camry

Premium -

EN | User Manual PL | Instrukcja obstugi 85
DE | Bedienungsanleitung IT | Manuale d'uso 91
FR | Mode d'emploi 13 SV | Bruksanvisning 96
ES | Manual de usuario 19 BG | PrkoBoAcTBO 33 ynotpeba 101
PT | Manual de Instrugées 24 DA | Brugsanvisning 106
LT | Naudojimo instrukcija 29 SK | Pouzivatel'ska prirucka 111
LV | Lietosanas instrukcija 34 BS | Korisnicki priruénik 116
ET | Kasutusjuhend 39 MK | YnatcTBO 32 ynotpe6a 121
HU | Hasznalati atmutaté 44 HR | Korisnicki prirucnik 126
RO | Manual de utilizare 49 UK | KepiBHuuTBO KOpMCTYBaya 131
CS | Navod k pouziti 54 SR | YnytcTBO 32 ynotpe6y 136
RU | PykoBoacTBO nonb3oBatensi 59 AR addiual) (i | 142
EL | Eyxeipidio xpiiong 65 AZ | istifadagi talimati 146
NL | Gebruikershandleiding 70 SQ | Manuali i pérdorimit 151
SL | Navodila za uporabo 76 KA | 06L& Mmadsos 156
Fl | Kayttéohje 80







User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the

instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for

damage caused by using the device contrary to its intended use or

improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes,

incompatible with its purpose.

3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~ 50/60Hz.

In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should

not be plugged into a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around.

Do not allow children to play with the appliance do not allow children or

people who are not familiar with the appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of

age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons

without experience or familiarity with the equipment, if this is done under

the supervision of a person responsible for their safety or they have been

given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the

dangers associated with its use. Children should not play with the

equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be

performed by children unless they are over 8 years of age and these

activities are performed under supervision.

6. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the

outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

7. Do not immerse the cord, plug and the entire device in water or other

liquid. Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use

in high humidity conditions (bathrooms, damp camping houses).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
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damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid
danger.

9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair.
Any repairs may be made only by authorized service centers. Improper
repair may cause serious danger to the user.

10. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot
kitchen appliances such as electric stove, gas burner, efc....

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

13. Do not leave the device plugged into an outlet unattended.

14. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30mA. In this regard, consult a specialist electrician.

15. If the device is overfilled, boiling water may spray out of it.

16. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.

17. CAUTION Risk of burns! The appliance heats up during use. Touch
only the controls and handles to avoid getting burned.

18. Always use extreme caution when boiling water. Do not touch the
housing or the lid. Do not open the lid while cooking or immediately after
boiling water, the escaping steam may cause burns.

19. Carry the appliance only by holding the handles.

20. Do not fill the brewer above the MAX level or below4.5 MIN level, as
this may cause burns or damage the brewer.

21. Do not turn on the device without water, as this may cause damage to
the device.

22. Do not use the device with the lid open, as this may cause malfunction.
23. Periodically, the device should be descaled using the means designed
for this purpose. Using the device with a stoned heater will damage the
device and void the warranty.
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24. Do not use aggressive detergents to wash the housing of the device,
which may damage the device or remove the applied markings.

25. The device is not designed to work with external timers or a separate
remote control system.

26. Children from 3 to under 8 years of age may turn the appliance on and
off only when it is in its normal operating position, are supervised or have
been instructed in safe use and understand the resulting risks. Children
between the ages of 3 and under 8 must not connect, operate, clean or
maintain the device.

27. Before first use, remove all packaging items. Note: In the case of a
case with metal components, a barely visible protective film may be
stretched over these components, which should also be removed.

28. NEVER cover the device during operation or when it has not
completely cooled down, remember that the heating elements of the
device require time to cool down completely.

DESCRIPTION:

1: Temperature control knob _ turn on / off the device
2: Target temperature

3: Remaining time

4: Timer control knob

5: Current temperature

6: Faucet

7: Handles

8: Lid

9: Water tank

10: Grate for setting the jars on the bottom

BEFORE FIRST USE

Remove all packaging items before first use.

Boil fresh water to remove dust and manufacturing residue. Pour in 6 liters of water and set the thermostat to MAX 100°C using the
temperature control knob (1).

To start the unit, set the timer to 60 minutes using the time control knob (4), then press the temperature control knob (1).

The time on the display (3) will start counting down when the set temperature (2) is reached.

When the set time has elapsed, the device will turn off automatically.

Let the device cool down and remove the water.

The device can be used both for cooking food and for heating water, other liquids and pasteurization.

Pasteurization.

1. Place the grid (10) on the bottom of the unit.

2. Place the food jars on the grid as shown in the illustration (B).

4. Fill the unit with water so that it covers 3/ of the topmost jar with water. Do not exceed the maximum mark on the water tank (9).
5. Place the lid (8) on the unit and set the desired time with the time control knob (4) and set the desired temperature with the
temperature control knob (1), then press the temperature control knob (1).

The unit will now begin to heat up, which may take up to 90 minutes.

Once the unit has reached the set temperature, it will automatically switch from the

from heating mode to keeping warm mode. The time on the display (3) will start counting down.
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Note: Set the temperature and time according to the baking table. The time indicated there is counted from the time the desired
temperature is reached.

6. When the set time has elapsed, the device will automatically turn off and a beep will sound

When you have finished using the product, always remember to gently remove the plug from the outlet by holding it with your hand.
Never pull on the power cord !!!

7. Place the device in the sink or bathtub and drain the water by pressing the tap (6). Move the device only by holding the handles
(7).

10. Once the device has cooled down, remove the jars using oven mitts, as they will be hot for a long time. Allow the jars to cool
completely.

Liquids

Note: When heating liquids, the unit can only be filled to the maximum mark. Failure to do so may cause the liquid to leak while the
unit is heating.

1. Add the beverage or water of your choice to the unit.

2. Replace the lid (8), use the temperature control knob (1) to set the desired temperature max. 100°C and set the desired time
using the time control knob (4) max. 180 minutes, then press the time control knob (1 ) after reaching the desired temperature, the
appliance will automatically switch to keep warm mode. The time on the display (3) will start counting down.

When the set time has elapsed, the appliance will automatically turn off and a beep will sound

3. Stir the drink regularly to distribute the heat evenly.

4. If you want to fill the drink, hold the cup under the faucet (6) and press the faucet. When the cup is full, release the faucet (6).
Note: Do not use the faucet to heat liquids with pieces of food (fruit punch, soup, etc.), As this will clog the faucet.

Cleaning:

1. Allow the unit to cool completely before cleaning.

2. Always remove the plug from the outlet before cleaning.

3. Clean the bottom of the pot with a soft brush or damp cloth. Never use sharp or hard objects to avoid damaging the surface.
4. Wipe the housing with a damp, soft cloth. Then wipe with a dry cloth.

Note: This information is recommended for a 1 liter jar

Fruit: Example: Type of food - degrees Celsius at the desired temperature / cooking time after reaching the desired temperature
Soft / hard apples 90°C / 30 minutes

Apple mousse 90°C / 30 minutes

Apricots 80°C / 30 minutes

Berries 90°C / 30 minutes

Cherries 80°C / 25 minutes

Currants / cranberries 100°C / 30 minutes
Mirabelles 80°C / 30 minutes

Peaches 90°C / 25 minutes

Soft / hard pears 90°C / 30 minutes

Plums / dried plums 90°C / 30 minutes
Quince 90°C / 30 minutes

Raspberries / Gooseberries 90°C / 30 minutes
Rhubarb 95°C / 25 minutes

Strawberries / Blackberries 85°C / 25 minutes

Vegetables: Example: Type of food - degrees Celsius at the desired temperature / cooking time after reaching the desired
temperature

Asparagus 100°C / 90 minutes

Beans 100°C / 120 minutes

Brussels sprouts / cabbage 100°C / 120 minutes
Carrots 100°C / 90 minutes

Cauliflower 90°C / 30 minutes

Celery 90°C / 30 minutes

Kohlrabi 100°C / 90 minutes

Mushrooms 100°C / 120 minutes

Peas 100°C / 120 minutes

Marinated gherkins 100°C / 110 minutes
Pumpkin 100°C / 120 minutes



Tomatoes / tomato paste 90°C / 30 minutes

Meat: Example: Type of food - degrees Celsius at the desired temperature / cooking time after reaching the desired temperature
Game / poultry, well-baked 100°C / 120 minutes

Meat broth 100°C / 60 minutes

Meat well-baked 100°C / 75 minutes

Raw ground sausage 100°C / 75 minutes

Well-baked roast 100°C / 110 minutes

Rated power: 2000W

Maximum power; 2600W

Power supply 220-240V ~ 50/60Hz
Capacity: 28L

Power consumption when off: 0.24W

Note

C€

hot surface:

The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not touch the hot surfaces
of the unit

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of
September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. ltis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out
basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech
disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a
purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment, provided the used equipment is of
the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH

SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN



1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fir Schaden, die durch nicht bestimmungsgeméafen Gebrauch oder
unsachgemaRe Handhabung des Geréts entstehen.

2. Das Gerét ist nur flr den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es
nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.
3. SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~
50/60Hz an.

Schlielen Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen
Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu erhohen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in Anwesenheit von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerét zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut
sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats
benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen fir den
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am
Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat NICHT in
Wasser oder eine andere Flissigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8. Uberpriifen Sie regelméRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht
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werden, um Gefahren zu vermeiden.

9. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen durfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafe Reparatur kann
eine ernsthafte Gefahr flr den Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heilen Klchengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw. ....
11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen oder heile
Oberflachen berthren.

13. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose
angeschlossen.

14. Fir zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.

15. Wenn das Gerat tberfiillt ist, kann kochendes Wasser herausspritzen.
16. WARNUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, wenn das Wasser kocht.
17. VORSICHT Verbrennungsgefahr! Das Gerat erwarmt sich wahrend
des Gebrauchs. Berihren Sie nur die Bedienelemente und Griffe, damit
Sie sich nicht verbrennen.

18. Seien Sie beim Kochen von Wasser immer besonders vorsichtig.
Berihren Sie nicht das Gehause oder den Deckel. Offnen Sie den Deckel
nicht wahrend des Kochens oder unmittelbar nach dem Kochen von
Wasser, da austretender Dampf Verbrennungen verursachen kann.

19. Tragen Sie das Gerat nur an den Griffen.

20. Fullen Sie den Briher nicht tber den MAX-Fullstand oder unter den
4,5 | MIN-FUllstand, da dies zu Verbrennungen oder Schaden fihren kann.
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21. Schalten Sie das Gerat nicht ohne Wasser ein, da es dadurch
beschadigt werden kann.

22. \Verwenden Sie das Gerat nicht mit gedffnetem Deckel, da dies zu
Fehlfunktionen flhren kann.

23. Das Gerét sollte in regelmaligen Abstanden mit den daflr
vorgesehenen Mitteln entkalkt werden. Wenn Sie das Gerat mit einem
entkalkten Heizgerat verwenden, wird das Gerat beschadigt und die
Garantie erlischt.

24. VVerwenden Sie zur Reinigung des Gerategehauses keine aggressiven
Reinigungsmittel, da diese das Gerat beschadigen oder Markierungen
entfernen kénnen.

25. Das Gerat ist nicht fUr die Verwendung mit externen Zeitschaltuhren
oder einer separaten Fernbedienung vorgesehen.

26. Kinder von 3 bis unter 8 Jahren dlrfen das Gerat nur dann ein- und
ausschalten, wenn es sich in der normalen Betriebsposition befindet, sie
beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder im Alter von 3 bis
unter 8 Jahren durfen das Gerat nicht anschlie®en, bedienen, reinigen
oder warten.

27. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch das gesamte
Verpackungsmaterial. Achtung: Bei einem Gehause mit Metallteilen kann
eine kaum sichtbare Schutzfolie Uber diese Teile gespannt sein, die
ebenfalls entfernt werden muss.

28. Decken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es
noch nicht vollstandig abgekunhlt ist ab, denn die Heizelemente des Gerats
benotigen Zeit, um vollstandig abzukuhlen.

BESCHREIBUNG:

1: Temperaturregler _ zum Ein- und Ausschalten des Gerats
2: Soll-Temperatur

3: Verbleibende Zeit

4: Timer-Knopf

5: Aktuelle Temperatur

6: Wasserhahn

7: Griffe

8: Deckel

9: Wassertank

10: Gitter zum Aufstellen von Glasern auf dem Boden
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungselemente.

Kochen Sie frisches Wasser ab, um Staub und Produktionsriickstande zu entfernen. Gielken Sie 6 Liter Wasser ein und stellen Sie
den Thermostat mit dem Temperaturregler (1) auf MAX 100°C.

Um das Gerét in Betrieb zu nehmen, stellen Sie den Timer mit Hilfe des Zeitreglers (4) auf 60 Minuten ein und driicken Sie dann
den Temperaturregler (1).

Die Zeit auf dem Display (3) beginnt herunterzuzihlen, wenn die eingestellte Temperatur (2) erreicht ist.

Wenn die eingestellte Zeit abgelaufen ist, schaltet sich das Gerét automatisch aus.

Lassen Sie das Gerat abkuhlen und nehmen Sie das Wasser heraus.

Das Gerat kann sowohl zum Garen von Speisen als auch zum Erhitzen von Wasser und anderen Fliissigkeiten sowie zum
Pasteurisieren verwendet werden.

Pasteurisierung.

1. Legen Sie den Rost (10) auf den Boden des Gerats.

2. Stellen Sie die Glaser wie in der Abbildung (B) gezeigt auf das Gitter. )

4. Fillen Sie das Gerat so mit Wasser, dass es 34 des obersten Glases mit Wasser bedeckt. Uberschreiten Sie nicht die maximale
Markierung auf dem Wassertank (9).

5. Setzen Sie den Deckel (8) auf das Gerat, stellen Sie die gewtinschte Zeit mit dem Zeitregler (4) und die gewlinschte Temperatur
mit dem Temperaturregler (1) ein und driicken Sie dann den Temperaturregler (1).

Das Geréat beginnt nun mit dem Aufheizen, was bis zu 90 Minuten dauern kann.

Wenn die eingestellte Temperatur erreicht ist, schaltet das Gerat automatisch vom

vom Heizmodus in den Warmhaltemodus. Die Zeit auf dem Display (3) beginnt herunterzuzéhlen.

Hinweis: Stellen Sie die Temperatur und die Zeit gemaR der Backtabelle ein. Die dort angegebene Zeit zahlt ab dem Erreichen der
gewUnschten Temperatur abwarts.

6. Nach Ablauf der eingestellten Zeit schaltet sich der HeiRluftddmpfer automatisch aus und ein Signalton ertont

Wenn Sie das Gerat nicht mehr benutzen, ziehen Sie bitte immer vorsichtig den Stecker aus der Steckdose, indem Sie ihn mit der
Hand festhalten. Ziehen Sie niemals am Netzkabel !!!

7. Stellen Sie das Gerat in das Waschbecken oder die Badewanne und lassen Sie das Wasser durch Driicken des Wasserhahns
(6) ab. Bewegen Sie das Gerat nur, indem Sie die Griffe (7) festhalten.

10. Sobald das Geréat abgekiihlt ist, nehmen Sie die Glaser mit Ofenhandschuhen heraus, da sie noch lange Zeit heil sind. Lassen
Sie die Glaser vollstandig abkuhlen.

Flussigkeiten

Hinweis: Beim Erhitzen von Fliissigkeiten darf das Gerat nur bis zur Hochstmarke gefiillt werden. Andernfalls kann die Flissigkeit
wahrend des Erhitzens des Gerats auslaufen.

1. Fiillen Sie das Getrank oder Wasser lhrer Wahl in das Gerét ein.

2. Setzen Sie den Deckel (8) wieder auf, stellen Sie mit dem Temperaturregler (1) die gewiinschte Temperatur von max. 100°C und
mit dem Zeitregler (4) die gewlinschte Zeit von max. 180 Minuten ein, driicken Sie dann den Zeitregler (1), sobald die gewiinschte
Temperatur erreicht ist, schaltet das Gerat automatisch in den Warmhalte-Modus. Die Zeit auf dem Display (3) beginnt
herunterzuzéhlen.

Nach Ablauf der eingestellten Zeit schaltet sich das Gerat automatisch aus und ein akustisches Signal ertont

3. Rihren Sie das Getrank regelmaRig um, damit sich die Warme gleichméagig verteilt.

4. Wenn Sie das Getrank auffiillen mdchten, halten Sie die Tasse unter den Wasserhahn (6) und driicken Sie auf den Wasserhahn.
Wenn die Tasse voll ist, lassen Sie den Wasserhahn (6) los.

Hinweis: Verwenden Sie den Wasserhahn nicht zum Erhitzen von Fliissigkeiten mit Essensresten (Fruchtpunsch, Suppe usw.), da
dies den Hahn verstopfen wiirde.

Reinigen:

1. Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung vollstandig abkuhlen.

2. Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Stecker aus der Steckdose.

3. Reinigen Sie den Boden des Herdes mit einer weichen Biirste oder einem feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals scharfe oder
harte Gegenstande, um die Oberflache nicht zu beschédigen.

4. Wischen Sie das Gehause mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Wischen Sie anschlieRend mit einem trockenen Tuch nach.

Hinweis: Diese Angaben gelten fiir ein 1-Liter-Gefal

Obst: Beispiel: Art des Lebensmittels - Grad Celsius bei der gewiinschten Temperatur / Garzeit nach Erreichen der gewiinschten
Temperatur
Weiche / harte Apfel 90°C / 30 Minuten

11



Apfelmousse 90°C / 30 Minuten

Aprikosen 80°C / 30 Minuten

Blaubeeren 90°C / 30 Minuten

Kirschen 80°C / 25 Minuten

Johannisbeeren / Cranberries 100°C / 30 Minuten
Mirabellen 80°C / 30 Minuten

Pfirsiche 90°C / 25 Minuten

Weiche / harte Birnen 90°C / 30 Minuten
Pflaumen / getrocknete Pflaumen 90°C / 30 Minuten
Quitten 90°C / 30 Minuten

Himbeeren / Stachelbeeren 90°C / 30 Minuten
Rhabarber 95°C / 25 Minuten

Erdbeeren / Brombeeren 85°C / 25 Minuten

Gemdse: Beispiel: Art der Lebensmittel - Grad Celsius bei der gewiinschten Temperatur / Garzeit nach Erreichen der gewiinschten
Temperatur

Spargel 100°C / 90 Minuten

Bohnen 100°C / 120 Minuten

Rosenkohl / Kohl 100°C / 120 Minuten
Mdhren 100°C / 90 Minuten

Blumenkohl 90°C / 30 Minuten

Sellerie 90°C / 30 Minuten

Kohlrabi 100°C / 90 Minuten

Champignons 100°C / 120 Minuten

Erbsen 100°C / 120 Minuten

Essiggurken 100°C / 110 Minuten

Kiirbis 100°C / 120 Minuten

Tomaten / Tomatenmark 90°C / 30 Minuten

Fleisch: Beispiel: Art des Lebensmittels - Grad Celsius bei der gewiinschten Temperatur / Garzeit, wenn die gewiinschte
Temperatur erreicht ist

Wild / Geflligel, gut durchgebraten 100°C / 120 Minuten

Fleischbriihe 100°C / 60 Minuten

Gut durchgebratenes Fleisch 100°C / 75 Minuten

Gehackte Rohwurst 100°C / 75 Minuten

Braten gut durchgebraten 100°C / 110 Minuten

Nennleistung: 2000W

Maximale Leistung: 2600W

Stromversorgung 220-240 V ~ 50/60Hz
Fassungsvermogen: 28L

Energieverbrauch im ausgeschalteten Zustand: 0.24W

Vorsicht heil3e Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines in Betrieb befindlichen Geréts kann hoch sein. Beriihren
Sie nicht die heifen Oberflachen des Gerats
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Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro- und
Elektronikaltgerategesetzes vom 11. September 2015 méchten wir Sie iber den ordnungsgeméaRen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgerédten
informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abfallen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammiung dieser Art von Abfallen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine ernsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kénnen zu zahlreichen
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren und auch Nieren, Leber und Herz schéadigen sowie Hautkrankheiten verursachen.

Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebslésionen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen,
die auf kontaminierten Boden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen haben.
3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der jeweiligen
Gemeinde verdffentlicht ist.
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlielich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schiisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Méglichkeit hat, die Gerate direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgeréte an Orten zuriickgelassen werden, die
nicht fiir diese Zwecke vorgesehen sind.
AuRerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte Geréte liefert,
ist verpflichtet, Altgeréte aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgerate vom gleichen Typ sind und die
gleichen Funktionen erfilllen wie die gelieferten Geréte.
Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke miissen entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung
von Siedlungsabféllen gegeben werden. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung
entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!!!
Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniqguement. Ne l'utilisez
pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant avec mise a la
terre 220-240V ~ 50/60Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Ne

laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec l'appareil
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[utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ni
connaissance de |'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont recu des instructions
sur |'utilisation sdre de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et I'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et que l'activité est
effectuée sous surveillance.

6. Apreés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la
tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans |'eau ou
tout autre liquide. N'exposez pas |'appareil aux intempéries (pluie, soleil,
etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions humides (salles de bains,
camping-cars humides).

8. Vérifiez régulierement |'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'
est tombe, s'il a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, caril y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart des
appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniere électrique, brlleur a gaz,
etc....

11. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.
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13. Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise de courant sans
surveillance.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif a courant résiduel (RCD) avec un courant
résiduel nominal ne dépassant pas 30mA. Un électricien spécialisé doit
étre consulté a cet égard.

15. Si l'appareil est trop rempli, de I'eau bouillante peut en jaillir.

16. AVERTISSEMENT : N'ouvrez pas le couvercle si I'eau est bouillante.
17. ATTENTION Risque de brilures ! L'appareil chauffe pendant son
utilisation. Ne touchez que les commandes et les poignées afin de ne pas
vous brdler.

18. Faites toujours tres attention lorsque vous faites bouillir de I'eau. Ne
touchez pas le boitier ou le couvercle. N'ouvrez pas le couvercle pendant
la cuisson ou immédiatement apres avoir fait bouillir de I'eau, car la vapeur
qui s'échappe peut provoquer des brilures.

19. Ne transportez I'appareil qu'en le tenant par les poignées.

20. Ne remplissez pas l'infuseur au-dela du niveau MAX ou en dega du
niveau MIN de 4,5 |, car cela pourrait provoquer des brilures ou des
dommages.

21. Ne mettez pas I'appareil en marche sans eau, car cela pourrait
I'endommager.

22. N'utilisez pas I'appareil avec le couvercle ouvert, car cela pourrait
entrainer un dysfonctionnement.

23. L'appareil doit étre détartré périodiquement a l'aide des moyens prévus
a cet effet. L'utilisation de I'appareil avec un appareil de chauffage détartré
endommagera 'appareil et annulera la garantie.

24. Ne pas utiliser de détergents agressifs pour nettoyer le boitier de
I'appareil, car ils peuvent endommager |'appareil ou effacer les
marquages.

25. L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé avec des minuteries
externes ou une télecommande séparée.

26. Les enfants &gés de 3 @ moins de 8 ans ne peuvent allumer et éteindre
I'appareil que s'il est en position normale de fonctionnement, s'ils sont
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surveillés ou s'ils ont regu des instructions concernant son utilisation en
toute sécurité et s'ils comprennent les risques qui en découlent. Les
enfants &gés de 3 @ moins de 8 ans ne doivent pas brancher, faire
fonctionner, nettoyer ou entretenir l'appareil.

27. Retirez tous les matériaux d'emballage avant la premiere utilisation.
Attention : Dans le cas d'un boitier comportant des éléments métalliques, il
est possible qu'un film de protection a peine visible soit tendu sur ces
éléments, qui doit également étre retiré.

28. Ne couvrez JAMAIS I'appareil pendant son fonctionnement ou lorsqu'il
n'est pas complétement refroidi, car les éléments chauffants de I'appareil
ont besoin d'un certain temps pour refroidir complétement.

DESCRIPTION :
1: Bouton de réglage de la température _ marche / arrét de I'appareil
2 : Température de consigne

3 : Temps restant

4 : Bouton de la minuterie

5 : Température actuelle

6 : Robinet

7 : Poignées

8 : Couvercle

9: Réservoir d'eau

10 : Grille pour poser les bocaux sur le fond

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Retirer tous les éléments d'emballage avant la premiere utilisation.

Faites bouillir de I'eau fraiche pour éliminer la poussiére et les résidus de fabrication. Versez 6 litres d'eau et réglez le thermostat
sur MAX 100°C a l'aide du bouton de réglage de la température (1).

Pour démarrer I'appareil, réglez la minuterie sur 60 minutes a I'aide du bouton de réglage du temps (4), puis appuyez sur le bouton
de réglage de la température (1).

Le décompte du temps sur I'écran (3) commencera lorsque la température réglée (2) sera atteinte.

Une fois le temps programmé écoulé, I'appareil s'éteint automatiquement.

Laissez I'appareil refroidir et retirez l'eau.

L'appareil peut étre utilisé aussi bien pour la cuisson des aliments que pour le chauffage de I'eau, d'autres liquides et la
pasteurisation.

Pasteurisation.

1. Placez la grille (10) sur le fond de I'appareil.

2. Placez les bocaux sur la grille comme indiqué sur l'illustration (B).

4. Remplissez I'appareil d'eau de maniére a ce que les 34 du bocal le plus haut soient recouverts d'eau. Ne dépassez pas la
marque maximale sur le réservoir d'eau (9).

5. Placez le couvercle (8) sur I'appareil et réglez la durée souhaitée a l'aide du bouton de réglage de la durée (4) et la température
souhaitée a 'aide du bouton de réglage de la température (1), puis appuyez sur le bouton de réglage de la température (1).
L'appareil commence alors a chauffer, ce qui peut prendre jusqu'a 90 minutes.

Lorsque la température réglée est atteinte, 'appareil passe automatiquement du mode de cuisson au mode de chauffage

du mode chauffage au mode maintien au chaud. Le temps affiché sur 'écran (3) commence a se décompter.

Remarque : Réglez la température et le temps en fonction du tableau de cuisson. Le temps indiqué sur I'écran compte a rebours a
partir du moment ou la température souhaitée est atteinte.

6. Une fois le temps réglé écoulé, le four mixte s'éteint automatiquement et un signal sonore retentit

Lorsque vous avez fini d'utiliser I'appareil, n'oubliez pas de retirer délicatement la fiche de la prise de courant en la tenant avec la
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main. Ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation !

7. Placez I'appareil dans I'évier ou la baignoire et videz I'eau en appuyant sur le robinet (6). Déplacez I'appareil uniquement en
tenant les poignées (7).

10. Une fois I'appareil refroidi, retirez les bocaux en utilisant des gants de cuisine car ils resteront chauds pendant longtemps.
Laissez les bocaux refroidir complétement.

Les liquides

Remarque : Lors du chauffage de liquides, I'appareil ne doit &tre rempli que jusqu'au repére maximum. Dans le cas contraire, le
liquide risque de fuir pendant que l'appareil chauffe.

1. Ajoutez la boisson ou I'eau de votre choix dans l'appareil.

2. Replacez le couvercle (8), réglez la température souhaitée a 'aide du bouton de réglage de la température (1) sur 100°C au
maximum et réglez la durée souhaitée & I'aide du bouton de réglage de la durée (4) sur 180 minutes au maximum, puis appuyez
sur le bouton de réglage de la durée (1) une fois que la température souhaitée est atteinte, 'appareil passe automatiquement en
mode de maintien au chaud. Le temps affiché sur I'écran (3) commence a se décompter.

Lorsque la durée programmée est écoulée, I'appareil s'éteint automatiquement et un signal sonore retentit

3. Remuez réguliérement la boisson pour répartir uniformément la chaleur.

4. Si vous souhaitez remplir la boisson, tenez la tasse sous le robinet (6) et appuyez sur le robinet. Lorsque la tasse est pleine,
relachez le robinet (6).

Remarque : N'utilisez pas le robinet pour chauffer des liquides contenant des morceaux d'aliments (punch aux fruits, soupe, etc.),
car cela boucherait le robinet.

Nettoyage :

1. Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le nettoyer.

2. Débranchez toujours la fiche de la prise de courant avant de procéder au nettoyage.

3. Nettoyez le fond de la cuisiniere a I'aide d'une brosse douce ou d'un chiffon humide. N'utilisez jamais d'objets pointus ou durs
pour éviter d'endommager la surface.

4. Essuyez le boitier avec un chiffon doux et humide. Essuyez ensuite avec un chiffon sec.

Remarque : ces informations sont recommandées pour un bocal de 1 litre

Fruits : Exemple : Type d'aliment - degrés Celsius a la température souhaitée / temps de cuisson une fois la température souhaitée
atteinte

Pommes molles / dures 90°C / 30 minutes

Mousse aux pommes 90°C / 30 minutes

Abricots 80°C / 30 minutes

Myrtilles 90°C / 30 minutes

Cerises 80°C / 25 minutes

Groseilles a grappes / canneberges 100°C / 30 minutes
Mirabelles 80°C / 30 minutes

Péches 90°C / 25 minutes

Poires molles / dures 90°C / 30 minutes

Prunes / prunes séchées 90°C / 30 minutes

Coings 90°C / 30 minutes

Framboises / groseilles 90°C / 30 minutes

Rhubarbe 95°C / 25 minutes

Fraises / m(ires 85°C / 25 minutes

Légumes : Exemple : Type d'aliment - degrés Celsius a la température souhaitée / temps de cuisson une fois la température
souhaitée atteinte

Asperges 100°C / 90 minutes

Haricots 100°C / 120 minutes

Choux de Bruxelles / choux 100°C / 120 minutes
Carottes 100°C / 90 minutes

Chou-fleur 90°C / 30 minutes

Céleri 90°C / 30 minutes

Chou-rave 100°C / 90 minutes

Champignons 100°C / 120 minutes

Pois 100°C / 120 minutes

Cornichons marinés 100°C / 110 minutes

17



Citrouille 100°C / 120 minutes
Tomates / pate de tomates 90°C / 30 minutes

Viande : Exemple : Type d'aliment - degrés Celsius a la température souhaitée / temps de cuisson une fois la température
souhaitée atteinte

Gibier / volaille, bien cuit 100°C / 120 minutes

Bouillon de viande 100°C / 60 minutes

Viande bien cuite 100°C / 75 minutes

Saucisse crue hachée 100°C / 75 minutes

Réti bien cuit 100°C / 110 minutes

Puissance nominale : 2000W

Puissance maximale : 2600W
Alimentation 220-240 V ~ 50/60Hz
Capacité : 28L

Consommation d'énergie & l'arrét : 0,24W

Attention aux surfaces chaudes :

La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne touchez pas les
surfaces chaudes de l'appareil

Pour le bien de I'envir Informations sur les déchets d'équip électriques et électroniques Conformément a I'article 13, paragraphes

1 et 2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement

approprié des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. l estinterdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage sous forme de

"poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés

dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. lls peuvent entrainer un

certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'audition et de I'élocution, peuvent également endommager les reins, le foie et le

coeur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et

reproductif et entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut

entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de

chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue

également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux
( € points de collecte agréés et de I'élimination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits non

prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit & un acheteur des

équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les déchets d'équipements des ménages sur le lieu de livraison de ces

équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets

municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de

collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubell icipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous
a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.
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Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEALAS ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por
una manipulacién inadecuada.
2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso domestico. No lo utilice
para ningun otro fin incompatible con su uso previsto.
3. Conecte el aparato Unicamente a una toma con toma de tierra de 220-
240V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que lo
utilicen nifios o personas no familiarizadas con el aparato.
5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 anos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo
hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la actividad
se lleve a cabo bajo supervision.
6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso,
sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.
7. NO sumerija el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun
otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo

19



utilice en lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas humedas).

8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un reparador
especializado para evitar peligros.

9. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccidn o reparacidn. Las reparaciones sélo deben ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada,
lejos de aparatos de cocina calientes como: cocina eléctrica, quemador de
gas, efc. ...

11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacidn no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

13. No deje el aparato enchufado a una toma de corriente sin vigilancia.
14. Para una proteccion adicional, se aconseja instalar en el circuito
eléctrico, un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente
residual nominal no superior a 30mA. Para ello, consulte a un electricista
especializado.

15. Si el aparato se llena en exceso, puede salir agua hirviendo.

16. ADVERTENCIA: No abra la tapa si el agua esta hirviendo.

17. PRECAUCION iPeligro de quemaduras! El aparato se calienta durante
su uso. Toque soélo los mandos y las asas para no quemarse.

18. Tenga siempre especial cuidado al hervir agua. No toque la carcasa ni
la tapa. No abra la tapa durante la coccion o inmediatamente después de
hervir el agua, el vapor que sale puede provocar quemaduras.

19. Transporte el aparato Unicamente sujetandolo por las asas.

20. No llene la cafetera por encima del nivel MAX ni por debajo del nivel
MIN de 4,5 |, ya que podria provocar quemaduras o causar dafios.

21. No encienda el aparato sin agua, ya que podria dafiarse.
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22. No utilice el aparato con la tapa abierta, ya que podria provocar un
funcionamiento incorrecto.

23. El aparato debe descalcificarse periédicamente utilizando los medios
previstos para ello. El uso del aparato con un calentador descalcificado
dafiara el aparato y anularéa la garantia.

24. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa del aparato, ya
que pueden dafarlo o eliminar las marcas que lleva.

25. El aparato no esta disefiado para ser utilizado con temporizadores
externos o con un mando a distancia independiente.

26. Los nifios de 3 a menos de 8 afios s6lo pueden encender y apagar el
aparato si esta en su posicion normal de funcionamiento, son
supervisados o han sido instruidos sobre su uso seguro y comprenden los
riesgos resultantes. Los nifios de 3 a menos de 8 afios no deben conectar,
manejar, limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato.

27. Retire todo el material de embalaje antes del primer uso. Atencion: En
el caso de una carcasa con componentes metalicos, puede haber una
pelicula protectora apenas visible extendida sobre estos componentes,
que también debe retirarse.

28. NUNCA cubra el aparato durante el funcionamiento o cuando no se
haya enfriado completamente, recuerde que los elementos calefactores
del aparato necesitan tiempo para enfriarse completamente.

DESCRIPCION:

1: Mando de regulacién de la temperatura _ encendido / apagado del aparato
2: Temperatura objetivo

3: Tiempo restante

4: Boton del temporizador

5: Temperatura actual

6: Grifo

7: Tiradores

8: Tapa

9: Depbsito de agua

10: Rejilla para colocar los tarros en el fondo

ANTES DEL PRIMER USO

Retire todos los elementos del embalaje antes del primer uso.

Hierva agua dulce para eliminar el polvo y los residuos de fabricacion. Vierta 6 litros de agua y ajuste el termostato a MAX 100°C
utilizando el mando de control de temperatura (1).

Para poner en marcha el aparato, ajuste el temporizador a 60 minutos mediante el mando de control del tiempo (4) y pulse a
continuacion el mando de control de la temperatura (1).

El tiempo en la pantalla (3) comenzara la cuenta atras cuando se alcance la temperatura ajustada (2).
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Una vez transcurrido el tiempo programado, el aparato se apaga automaticamente.

Deje que el aparato se enfrie y retire el agua.

El aparato puede utilizarse tanto para cocinar alimentos como para calentar agua, otros liquidos y pasteurizar.

Pasteurizacion.

1. Coloque la rejilla (10) en la parte inferior del aparato.

2. Coloque los tarros de alimentos sobre la rejilla como se muestra en la ilustracion (B).

4. Llene la unidad con agua de manera que cubra 34 del tarro superior con agua. No sobrepase la marca maxima del depésito de
agua (9).

5. Coloque la tapa (8) sobre el aparato y ajuste el tiempo deseado con el mando de control del tiempo (4) y ajuste la temperatura
deseada con el mando de control de la temperatura (1), después pulse el mando de control de la temperatura (1).

El aparato comenzara a calentarse, lo que puede tardar hasta 90 minutos.

Una vez alcanzada la temperatura ajustada, el aparato pasa automaticamente de la posicién de calentamiento a la de
calentamiento

del modo de calentamiento al modo de mantenimiento del calor. El tiempo en la pantalla (3) comenzara la cuenta atras.

Nota: Ajuste la temperatura y el tiempo segun la tabla de coccion. El tiempo alli indicado inicia la cuenta atras a partir del momento
en que se alcanza la temperatura deseada.

6. Una vez transcurrido el tiempo ajustado, el horno mixto se desconectara automaticamente y sonara una sefial acustica

Cuando haya terminado de utilizar el producto, recuerde siempre retirar suavemente el enchufe de la toma de corriente
sujetandolo con la mano. No tire nunca del cable de alimentacion

7. Coloque el aparato en el fregadero o en la bafiera y vacie el agua pulsando el grifo (6). Mueva el aparato s6lo sujetandolo por
las asas (7).

10. Una vez que el aparato se haya enfriado, retire los tarros utilizando guantes de cocina, ya que estaran calientes durante mucho
tiempo. Deje que los tarros se enfrien completamente.

Liquidos

Nota: Al calentar liquidos, el aparato sélo debe llenarse hasta la marca de maximo. De lo contrario, el liquido podria gotear
mientras se calienta el aparato.

1. Aiiada la bebida o el agua que desee al aparato.

2. Vuelva a colocar la tapa (8), ajuste con el boton de control de temperatura (1) la temperatura deseada de max. 100°C y ajuste
con el botdn de control de tiempo (4) el tiempo deseado de max. 180 minutos, después pulse el boton de control de tiempo (1)
una vez alcanzada la temperatura deseada, el aparato cambia automaticamente al modo de mantenimiento del calor. El tiempo en
la pantalla (3) comenzara la cuenta atrés.

Una vez transcurrido el tiempo ajustado, el aparato se apaga automaticamente y suena una sefial acustica

3. Remueva la bebida regularmente para distribuir el calor uniformemente.

4. Si desea llenar la bebida, mantenga la taza debajo del grifo (6) y presione el grifo hacia abajo. Cuando la taza esté llena, suelte
el grifo (6).

Nota: No utilice el grifo para calentar liquidos con trozos de comida (ponche de frutas, sopa, etc.), ya que se obstruiria el grifo.

Limpieza:

1. Deje que el aparato se enfrie completamente antes de limpiarlo.

2. Antes de limpiarlo, desenchufelo siempre de la toma de corriente.

3. Limpie la parte inferior de la cocina con un cepillo suave o un pafio himedo. No utilice nunca objetos afilados o duros para no
dafar la superficie.

4. Limpie la carcasa con un pafio suave y himedo. A continuacion, limpie con un pafio seco.

Nota: Esta informacion se recomienda para un tarro de 1 litro

Fruta: Ejemplo: Tipo de alimento - grados centigrados a la temperatura deseada / tiempo de coccion una vez alcanzada la
temperatura deseada

Manzanas blandas / duras 90°C / 30 minutos
Mousse de manzana 90°C / 30 minutos
Albaricoques 80°C / 30 minutos

Arandanos 90°C / 30 minutos

Cerezas 80°C / 25 minutos

Grosellas / arandanos 100°C / 30 minutos
Mirabeles 80°C / 30 minutos

Melocotones 90°C / 25 minutos

Peras blandas / duras 90°C / 30 minutos
Ciruelas / ciruelas secas 90°C / 30 minutos
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Membrillo 90°C / 30 minutos

Frambuesas / grosellas 90°C / 30 minutos
Ruibarbo 95°C / 25 minutos

Fresas / moras 85°C / 25 minutos

Verduras: Ejemplo: Tipo de alimento - grados centigrados a la temperatura deseada / tiempo de coccion una vez alcanzada la
temperatura deseada

Esparragos 100°C / 90 minutos

Judias 100°C / 120 minutos

Coles de Bruselas / repollo 100°C / 120 minutos
Zanahorias 100°C / 90 minutos

Coliflor 90°C / 30 minutos

Apio 90°C / 30 minutos

Colirrabano 100°C / 90 minutos

Setas 100°C / 120 minutos

Guisantes 100°C / 120 minutos

Pepinillos en vinagre 100°C / 110 minutos
Calabaza 100°C / 120 minutos

Tomates / pasta de tomate 90°C / 30 minutos

Carmne: Ejemplo: Tipo de alimento - grados centigrados a la temperatura deseada / tiempo de coccion una vez alcanzada la
temperatura deseada

Caza / aves, bien hecho 100°C / 120 minutos

Caldo de carne 100°C / 60 minutos

Came bien asada 100°C / 75 minutos

Salchicha cruda picada 100°C / 75 minutos

Asado bien hecho 100°C / 110 minutos

Potencia nominal: 2000W

Potencia méaxima: 2600W
Alimentacion 220-240 V ~ 50/60Hz
Capacidad: 28L

Consumo de energia apagado: 0,24 W

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad con los apartados 1y 2 del
articulo 13 de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electrnicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la correcta
manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de
"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,
pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosos problemas de salud,
como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén y causar enfermedades de la piel. Las sustancias
nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que
crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web
de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempeiia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.
También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad de entrega directa a
los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no
destinados a tal fin.

m 3
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Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos
destinados a los hogares, esté obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre
que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos
segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, pongase en contacto directamente con el distribuidor que emitio el recibo
pongase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

) CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA i
INSTRUCOES DE SEGURANGCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instrug¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizagéo do aparelho que nao esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao utilizar
para qualquer outro fim incompativel com a sua utilizagao prevista.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligagao a terra 220-240V ~
50/60Hz.

Para aumentar a seguranga de utilizagao, n&o ligar varios aparelhos
eléctricos a um unico circuito a0 mesmo tempo.

4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presenca de
criancas. Nao permitir que as criangas brinqguem com o aparelho. Nao
permitir que criangas ou pessoas ndo familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
aparelho, desde que o fagam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem sido dadas instrugdes
sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
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equipamento. A limpeza e a manutengéo do equipamento ndo devem ser
efectuadas por criancas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que a atividade seja realizada sob superviséo.

6. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a utilizar,
segurando-a com a mdo. NAO puxar pelo cabo de alimentag&o.

7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em &gua ou em
qualquer outro liquido. Nao exponha o aparelho as condi¢des
atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condi¢des de humidade
(casas de banho, autocaravanas humidas).

8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.

9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se
este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se nao
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio,
pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um
centro de assisténcia técnica competente para inspe¢éo ou reparagédo. As
reparagdes s6 podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagao incorrecta pode representar um risco grave
para o utilizador.

10. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada,
longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como: fogao elétrico, fogao a
gas, etc. ....

11. N&o utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagéo néo deve ficar pendurado na borda da mesa
ou tocar em superficies quentes.

13. Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.

14. Para protecao adicional, & aconselhavel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal
nao superior a 30mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.

15. Se 0 aparelho estiver demasiado cheio, pode sair agua a ferver.

16. ATENCAO: N&o abrir a tampa se a agua estiver a ferver.
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17. CUIDADO Risco de queimaduras! O aparelho aquece durante a
utilizagdo. Toque apenas nos comandos e nas pegas para ndo se
queimar.

18. Tenha sempre especial cuidado quando ferver agua. Nao tocar na
caixa ou na tampa. Nao abrir a tampa durante a cozedura ou
imediatamente apds a fervura da agua, pois o vapor que se liberta pode
provocar queimaduras.

19. Transportar o aparelho apenas com as pegas.

20. Nao encher a magquina de café acima do nivel MAX ou abaixo do nivel
MiN de 4,5 |, pois pode provocar queimaduras ou danos.

21. Nao ligar o aparelho sem agua, pois pode danifica-lo.

22. Nao utilizar o aparelho com a tampa aberta, pois pode provocar um
mau funcionamento.

23. E necessario descalcificar periodicamente o aparelho utilizando os
meios previstos para o efeito. A utilizacdo do aparelho com um aquecedor
descalcificado danifica o aparelho e anula a garantia.

24. Nao utilizar detergentes agressivos para limpar a carcaga do aparelho,
pois podem danificar o aparelho ou remover as marcas.

25. O aparelho n&o foi concebido para ser utilizado com temporizadores
externos ou com um controlo remoto separado.

26. As criangas com idades compreendidas entre os 3 e 0s 8 anos sé
podem ligar e desligar o aparelho se este estiver na sua posigéo normal
de funcionamento, se forem vigiadas ou se tiverem recebido instrugdes
sobre a sua utilizacdo segura e se compreenderem os riscos dai
resultantes. As criangas com idades compreendidas entre os 3 e 0s 8
anos nao devem ligar, utilizar, limpar ou efetuar a manutenc¢éo do
aparelho.

27. Retirar todo o material de embalagem antes da primeira utilizagao.
Atencéo: No caso de uma caixa com componentes metalicos, pode ser
colocada uma pelicula de protec¢ao pouco visivel sobre estes
componentes, que também deve ser removida.

28. NUNCA cobrir 0 aparelho durante o seu funcionamento ou quando
este ainda nao tiver arrefecido completamente, tendo em conta que os
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elementos de aquecimento do aparelho necessitam de tempo para
arrefecer completamente.

DESCRIGAO:

1: Botdo de controlo da temperatura _ ligar/desligar a unidade
2: Temperatura alvo

3: Tempo restante

4: Botéo do temporizador

5: Temperatura atual

6: Torneira

7: Manipulos

8: Tampa

9: Deposito de agua

10: Grelha para colocar os frascos no fundo

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

Retirar todas as embalagens antes da primeira utilizagao.

Ferva agua fresca para remover o pé e os residuos de fabrico. Deite 6 litros de agua e regule o terméstato para MAX 100°C
utilizando o botéo de controlo da temperatura (1).

Para pér a unidade em funcionamento, regule o temporizador para 60 minutos utilizando o botéo de controlo do tempo (4) €, em
seguida, prima o botdo de controlo da temperatura (1).

O tempo no ecré (3) comegara a contagem decrescente quando a temperatura definida (2) for atingida.

Depois de decorrido o tempo definido, o aparelho desliga-se automaticamente.

Deixar arrefecer o aparelho e retirar a agua.

O aparelho pode ser utilizado tanto para cozer alimentos como para aquecer agua, outros liquidos e pasteurizar.

Pasteurizag&o.

1. Colocar a grelha (10) na parte inferior do aparelho.

2. Colocar os frascos de alimentos sobre a grelha, como mostra a ilustragao (B).

4. Encha o aparelho com agua de modo a cobrir 3/ do frasco mais alto com agua. N&o ultrapassar a marca maxima do
reservatorio de agua (9).

5. Colocar a tampa (8) no aparelho e regular o tempo desejado com o botdo de regulagao do tempo (4), regular a temperatura
desejada com o botdo de regulagdo da temperatura (1) e, em seguida, premir o botdo de regulagéo da temperatura (1).

O aparelho comega agora a aquecer, o que pode demorar até 90 minutos.

Quando a temperatura definida é atingida, o aparelho passa automaticamente do modo

do modo de aquecimento para o modo de manutengao do calor. O tempo indicado no ecra (3) comega a contar.

Nota: Regule a temperatura e o tempo de acordo com a tabela de cozedura. O tempo ai indicado comega a contar a partir do
momento em que a temperatura desejada é atingida.

6. Depois de decorrido o tempo ajustado, o vaporizador de ar quente desliga-se automaticamente e emite um sinal sonoro
Quando terminar de utilizar o produto, lembre-se sempre de retirar cuidadosamente a ficha da tomada, segurando-a com a méo.
Nunca puxe o cabo de alimentagéo !!!

7. Colocar o aparelho no lava-loiga ou na banheira e esvaziar a 4gua premindo a torneira (6). Deslocar o aparelho apenas
segurando nas pegas (7).

10. Quando o aparelho tiver arrefecido, retirar os boides com luvas de forno, pois estes vao estar quentes durante muito tempo.
Deixar arrefecer completamente os boides.

Liquidos

Nota: Quando aquecer liquidos, o aparelho sé deve ser enchido até & marca maxima. Se ndo o fizer, pode provocar fugas de
liquido durante o aquecimento do aparelho.

1. Coloque a bebida ou a 4gua da sua escolha no aparelho.

2. Volte a colocar a tampa (8), utilize o botdo de controlo da temperatura (1) para definir a temperatura desejada de 100°C no
maximo e defina o tempo desejado utilizando o botéo de controlo do tempo (4), no méaximo 180 minutos, e pressione o botéo de
controlo do tempo (1) assim que a temperatura desejada for atingida, o aparelho passa automaticamente para 0 modo de manter
quente. O tempo indicado no ecré (3) inicia a contagem decrescente.

Quando o tempo definido tiver passado, o aparelho desliga-se automaticamente e é emitido um sinal actstico

3. Agite regularmente a bebida para distribuir o calor de forma homogénea.

4. Se quiser encher a bebida, segure a chavena por baixo da torneira (6) e pressione a toreira. Quando a chavena estiver cheia,
abra a torneira (6).
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Nota: Nao utilizar a torneira para aquecer liquidos com pedagos de alimentos (ponche de fruta, sopa, etc.), pois isso entupira a
torneira.

Limpeza:

1. Deixar arrefecer completamente o aparelho antes de o limpar.

2. Retirar sempre a ficha da tomada antes de limpar.

3. Limpar o fundo do fogdo com uma escova macia ou um pano hiimido. Nunca utilizar objectos afiados ou duros para néo
danificar a superficie.

4. Limpar a caixa com um pano humido e macio. Em seguida, limpar com um pano seco.

Nota: Esta informag&o é recomendada para um boido de 1 litro

Fruta: Exemplo: Tipo de alimento - graus Celsius a temperatura desejada / tempo de cozedura uma vez atingida a temperatura
desejada

Magas moles / duras 90°C / 30 minutos
Mousse de maga 90°C / 30 minutos
Damascos 80°C / 30 minutos

Mirtilos 90°C / 30 minutos

Cerejas 80°C / 25 minutos

Groselhas / arandos 100°C / 30 minutos
Mirabelles 80°C / 30 minutos

Péssegos 90°C / 25 minutos

Peras moles / duras 90°C / 30 minutos
Ameixas / Ameixas secas 90°C / 30 minutos
Marmelo 90°C / 30 minutos

Framboesas / Groselhas 90°C / 30 minutos
Ruibarbo 95°C / 25 minutos

Morangos / amoras 85°C / 25 minutos

Legumes: Exemplo: Tipo de alimento - graus Celsius a temperatura desejada / tempo de cozedura depois de atingida a
temperatura desejada

Espargos 100°C / 90 minutos

Feijoes 100°C / 120 minutos

Couves de Bruxelas / Repolho 100°C / 120 minutos
Cenouras 100°C / 90 minutos

Couve-flor 90°C / 30 minutos

Aipo 90°C / 30 minutos

Couve-rabano 100°C / 90 minutos

Cogumelos 100°C / 120 minutos

Ervilhas 100°C / 120 minutos

Pepinos em conserva 100°C / 110 minutos
Abobora 100°C / 120 minutos

Tomates / pasta de tomate 90°C / 30 minutos

Carne: Exemplo: Tipo de alimento - graus Celsius a temperatura desejada / tempo de cozedura depois de atingida a temperatura
desejada

Caca / aves, bem passado 100°C / 120 minutos

Caldo de came 100°C / 60 minutos

Came bem cozida 100°C / 75 minutos

Salsicha crua picada 100°C / 75 minutos

Assado bem passado 100°C / 110 minutos

Poténcia nominal: 2000W

Poténcia méxima: 2600W

Fonte de alimentagdo 220-240 V ~ 50/60Hz
Capacidade: 28L

Consumo de energia quando desligado: 0,24W
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Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser elevada. Nao tocar nas
superficies quentes do aparelho

Para protegdo do ambiente. Informagoes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electronicos Em conformidade com o artigo 13.%,n.% 1e 2,
da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o tratamento
adequado dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcago sob a forma
de um "caixote de lixo riscado”, ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substéancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem
constituir uma ameaga grave para a satde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar uma série de problemas de
salde, tais como perturbagdes da visao, da audicdo e da fala, podem também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satide acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio
Web de cada municipio.

4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na contribui¢éo para a reutilizagéo e recuperagao, incluindo a reciclagem, dos residuos de
equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos devido a
possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejéveis que resultam no abandono de residuos de
equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a aceitar gratuitamente a devolugao dos residuos de equipamentos domésticos no local de entrega
desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo € desempenhem as mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.
As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descricéo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e
armazenamento.

Nao deitar o ap: no do lixo icipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagéo, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o
recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcija ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie jZeminto 220-240 V ~ 50/60 Hz elektros lizdo.
Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés vienu metu

29



neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bukite ypac atsargls naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar asmenims,
kurie néra susipazine su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmeniui, atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir
prizilréti rangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety, ir Si

6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo, laikydami j
ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

7. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso jrenginio | vandenj ar bet kok| kitg
skyst|. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).

8. Periodi$kai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas
pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad bty iSvengta
pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
prieziliros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
10. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo
karsty virtuvés prietaisuy, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir t.

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.
12. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastq ir liesti karsty pavirsiy.
13. Nepalikite prietaiso jjungto | elektros lizdg be priezidros.
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14. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.

15. Jei prietaisas perpildytas, i$ jo gali purksti verdantis vanduo.

16. [SPEJIMAS: neatidarykite danggio, jei vanduo verda.

17. |SPEJIMAS Nudegimy pavojus! Naudojimo metu prietaisas jkaista.
Lieskite tik valdiklius ir rankenas, kad nenusidegintuméte.

18. Visada bukite ypaC atsargus virindami vanden|. Nelieskite korpuso ar
dangcio. Neatidarykite dang€io virimo metu arba i$ karto po to, kai uzviré
vanduo, nes iSbége garai gali sukelti nudegimus.

19. Prietaisg nesSiokite tik laikydami uz rankeny.

20. Nepripildykite virimo aparato aukSCiau MAX lygio arba zemiau 4,5 |
MIN lygio, nes tai gali sukelti nudegimus arba sugadinti aparata.

21. Nejjunkite prietaiso be vandens, nes tai gali jj sugadinti.

22. Nenaudokite prietaiso su atidarytu dang€iu, nes tai gali sukelti jo
gedima.

23. Reguliariai pasalinkite kalkes i$ prietaiso naudodami tam skirtas
priemones. Naudojant prietaisg su nukalkintu Sildytuvu, prietaisas bus
sugadintas ir nustos galioti garantija.

24. Nenaudokite agresyviy plovikliy prietaiso korpusui valyti, nes jie gali
sugadinti prietaisg arba pasalinti bet kokias Zymes.

25. Prietaisas neskirtas naudoti su iSoriniais laikmaciais arba atskiru
nuotolinio valdymo pulteliu.

26. Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus gali jjungti ir iSjungti prietaisa tik tuo
atveju, jei jis yra |prastoje darbinéje padétyje, yra prizitrimi arba buvo
instruktuoti apie saugy prietaiso naudojima ir supranta dél to kylancCius
pavojus. Vaikams nuo 3 iki 8 mety amziaus draudziama jungti, valdyti,
valyti ar prizidréti prietaisa.

27. PrieS naudodami prietaisg pirma karta, nuimkite visg pakavimo
medziagg. Démesio: Jei korpusas turi metaliniy komponenty, ant Siy
komponenty gali bati iStempta vos matoma apsauginé plévelé, kurig taip
pat bltina nuimti.

28. NIEKADA neuzdenkite prietaiso darbo metu arba kai jis dar néra
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visiSkai atvéses, nepamirskite, kad prietaiso kaitinimo elementams reikia
laiko visiSkai atvésti.

APRASYMAS:

1: Temperatiros reguliavimo rankenélé _ jjungti / iSjungti irenginj
2: Tiksliné temperatara

3: Likes laikas

4: laikmacio rankenélé

5: esama temperatlira

6: maiSytuvas

7: rankenos

8: dangtis

9: Vandens rezervuaras

10: grotelés stiklainiams ant dugno sudéti

PRIES PIRMA KARTA NAUDOJANT

Prie§ pirma kartg naudodami nuimkite visus pakavimo elementus.

Uzvirinkite Svary vandenj, kad pasalintuméte dulkes ir gamybos liku¢ius. Supilkite 6 litrus vandens ir temperattros reguliavimo
rankenéle (1) nustatykite termostata | MAX 100°C.

Norédami paleisti jrengini, laiko reguliavimo rankenéle (4) nustatykite laikmatj 60 minu€iy ir paspauskite temperattiros reguliavimo
rankenéle (1).

Laikas ekrane (3) pradedamas skaiciuoti, kai pasiekiama nustatyta temperattira (2).

Praéjus nustatytam laikui, prietaisas iSsijungs automatiskai.

Leiskite prietaisui atvésti ir iSimkite vandeni.

Prietaisg galima naudoti tiek maistui gaminti, tiek vandeniui, kitiems skysciams Sildyti ir pasterizuoti.

Pasterizavimas.

1. Ant prietaiso dugno uzdékite groteles (10).

2. Ant groteliy uzdékite maisto indelius, kaip parodyta paveikslélyje (B).

4. Pripildykite {renginj vandens taip, kad jis apsemty 34 virSutinio stiklainio su vandeniu. NevirSykite maksimalios Zymos ant
vandens rezervuaro (9).

5. Uzdékite ant jrenginio dangtj (8) ir laiko reguliavimo rankenéle (4) nustatykite norima laika, o temperatdros reguliavimo rankenéle
(1) nustatykite norima temperatra, tada paspauskite temperattros reguliavimo rankenéle (1).

Dabar prietaisas pradés Sildyti, o tai gali trukti iki 90 minudiy.

Pasiekus nustatyta temperatra, prietaisas automatiskai persijungia i$

i$ Sildymo rezimo | Silumos palaikymo rezima. Ekrane (3) rodomas laikas pradedamas skaiciuoti.

Pastaba: temperatirg ir laikg nustatykite pagal kepimo lentele. Ten nurodytas laikas skai¢iuojamas nuo to momento, kai
pasiekiama norima temperatara.

6. Praéjus nustatytam laikui, kombinuotasis gary aparatas automatiskai iSsijungs ir pasigirs garsinis signalas

Baige naudoti gaminj, visada nepamirskite atsargiai iStraukti kiStuka i$ lizdo, laikydami jj ranka. Niekada netraukite uz maitinimo
laido !!!

7. Pastatykite prietaisg | kriaukle arba vonig ir i$leiskite vandenj paspausdami ¢iaupa (6). Prietaisa judinkite tik laikydami uz
rankeny (7).

10. Kai prietaisas atvés, iSimkite stiklainius naudodami orkaités pirtines, nes jie dar ilgai bus karsti. Palikite stiklainius visiskai
atvesti.

Skysgiai

Pastaba: kai kaitinate skyscius, prietaisas turi bati pripildytas tik iki maksimalios zymos. To nepadarius, kaitinant prietaisg skystis
gali iStekeéti.

1. | prietais jpilkite pasirinkto gérimo arba vandens.

2. Uzdékite dangtelj (8), temperatdros reguliavimo rankenéle (1) nustatykite norima temperatiira, ne aukstesne kaip 100°C, ir laiko
reguliavimo rankenéle (4) nustatykite norima laika, ne ilgesnj kaip 180 minuciy, tada paspauskite laiko reguliavimo rankenéle (1),
kai bus pasiekta norima temperatira, prietaisas automatiskai persijungs | palaikymo rezima. Ekrane (3) rodomas laikas
pradedamas skaiciuoti.

Praéjus nustatytam laikui, prietaisas automatiskai iSsijungia ir pasigirsta garsinis signalas

3. Reguliariai maiSykite gérima, kad Siluma pasiskirstyty tolygiai.

4. Jei norite pripildyti gérima, laikykite puodelj po Ciaupu (6) ir nuspauskite Ciaupa. Kai puodelis bus pilnas, atleiskite Ciaupa (6).
Pastaba: nenaudokite maiSytuvo skysciams su maisto gabaléliais (vaisiy pun3ui, sriubai ir pan.) Sildyti, nes tai uzkim3 maiSytuva.
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Valymas:

1. Prie$ valydami leiskite prietaisui visiSkai atvésti.

2. Prie§ valydami visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

3. Kaitlentés dugna valykite minkStu Sepetéliu arba drégna Sluoste. Niekada nenaudokite astriy ar kiety daikty, kad nepaZeistuméte
pavirsiaus.

4. Korpusa nuvalykite drégna, minksta $luoste. Tada nuvalykite sausa $luoste.

Pastaba: §i informacija rekomenduojama 1 litro talpos stiklainiui

Vaisiai: pavyzdys: Maisto produkto tipas - laipsniai pagal Celsiju esant norimai temperattrai / gaminimo laikas pasiekus norima,
temperatirg

Minksti / kieti obuoliai 90°C / 30 min

Obuoliy putésiai 90°C / 30 min

Abrikosai 80°C / 30 minuciy

Mélynés 90°C / 30 minuciy

VySnios 80°C / 25 minutés

Serbentai / spanguolés 100°C / 30 minugiy,
Mirabelés 80°C / 30 minuciy

Persikai 90°C / 25 min

Minkstos ir kietos kriaués 90°C / 30 minuciy
Slyvos / dZiovintos slyvos 90°C / 30 minugiy,
Svarainiai 90°C / 30 minuciy

Avietés / agrastai 90°C / 30 minuciy,
Rabarbarai 95°C / 25 minutés

Bradkés / gervuogés 85°C / 25 minutés

Darzovés: pavyzdys: Maisto produkto tipas - laipsniai pagal Celsijy norimoje temperattroje / gaminimo laikas pasiekus norima,
temperattirg

Sparagai 100°C / 90 minugiy,

Pupelés 100°C / 120 minuciy,

Briuselio kopistai / kopTstai 100°C / 120 minuciy,
Morkos 100°C / 90 minu¢iy,

Ziediniai kopiistai 90°C / 30 minugiy

Salierai 90°C / 30 minudiy,

Lapiniai kopdstai 100°C / 90 minuciy

Grybai 100°C / 120 minu¢iy,

Zirniai 100°C / 120 minugiy,

Marinuoti agurkai 100°C / 110 minugiy,

Molidigai 100°C / 120 minuciy,

Pomidorai / pomidory pasta 90°C / 30 minuciy

Mésa: pavyzdys: Maisto produkto tipas - laipsniai pagal Celsijy norimoje temperatiroje / gaminimo laikas pasiekus norima,
temperatlirg

Zvériena / paukstiena, gerai iSkepta 100°C / 120 minuciy,

Mésos sultinys 100°C / 60 min

Gerai iSkepta mésa 100°C / 75 minutés

Malta Zalia deSra 100°C / 75 min

Gerai iSkeptas kepsnys 100°C / 110 minugiy,

Nominali galia: 2000 W

Didziausia galia: 2600 W

Maitinimo Saltinis 220-240 V ~ 50/60 Hz
Talpa: 28L

Energijos suvartojimas iSjungus: 0,24 W
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Atsargiai, karstas pavirsius:

Prieinamy veikiancio prietaiso paviriy temperatira gali biti aukSta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy

Dél aplinkos apsaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés

frangos atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma;

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis

rasiuoti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponentu, kurie, pateke | aplinka, gali kelti rimta grésme zmoniy, ir

gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos ir kalbos sutrikimu, taip pat gali paZeisti inkstus,

kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius

pakitimus. UzterStame dirvozemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sara$as turéty bati pateiktas kiekvienos

savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy akiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir naudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip pat atlieka svarby

vaidmeni elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybeés tiesiogiai pristatyti jranga | patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy,
( E socialiniy jprociu, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas  juy pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy dkiams skirta jranga, privalo nemokamai

priimti i§ namy dkiy {rangos atliekas tos {rangos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rsies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama

iranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal ju apradyma turi bati metami | atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei

{renginyje yra bateriju, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

Nei$ ite prietaiso j k liniy atlieky k inerj!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités  kvitg iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI LIETOSANAI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCE!

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai
nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.

3. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai kedé nepievienojiet
vairakas elektroierices.

4. Tpasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbatné ir bérni. Nelaujiet bérniem
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spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar
lerici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&mi, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
personas bez pieredzes vai zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu
droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja viniem ir sniegtas
instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un vini ir informéti par bistamibu,
kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
lekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par
8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no elektriskas rozetes,
turot to ar roku. NEPANEMIET elektrotikla vadu.
7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdak$u vai visu ierici GdenT vai jebkada cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. c.) un
nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju
apstak|os).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai
izvairitos no briesmam, tas janomaina specializéta remonta.
9. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no karstam
virtuves iericém, pieméram, elekiriskas plits, gazes degla utt......
11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzda bez uzraudzibas.
14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektribas kédé uzstadit
atdalitas stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz
30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.
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15. Ja ierice ir parpildita, no tas var iz8|akstities verdoss tdens.

16. BRIDINAJUMS: neatveriet vaku, ja tdens ir verdoss.

17. BRIDINAJUMS Apdegumu risks! LietoSanas laika ierice sakarst.
Pieskarieties tikai vadibas iericém un rokturiem, lai neapdegtu.

18. Vienmér esiet Tpasi uzmanigi, varot ideni. Nepieskarieties korpusam
vai vakam. VariSanas laika vai tultt péc tdens varisanas neatveriet vaku,
jo izplustoSie tvaiki var izraisit apdegumus.

19. lerici parnésajiet, tikai turot rokturus.

20. Nepiepildiet varitaju virs MAX [imena vai zem 4,5 | MIN limena, jo tas
var izraisit apdegumus vai radit bojajumus.

21. Neieslédziet ierici bez Gdens, jo tas var to sabojat.

22. Nelietojiet ierici ar atvértu vaku, jo tas var izraisit tas darbibas
traucejumus.

23. lerice periodiski janotira no akmeniem, izmantojot Sim noldkam
paredzétos [idzeklus. Lietojot ierici ar atkalkotu silditaju, ierice tiks bojata
un zaudés garantiju.

24. lerices korpusa tirisanai nelietojiet agresivus mazgasanas lidzeklus, jo
tie var sabojat ierici vai nonemt marké&jumu.

25. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréjiem taimeriem vai atsevisku
talvadibas pulti.

26. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst ieslégt un izslégt ierici tikai tad,
ja ta ir normala darba stavokli, ja vini ir uzraudziba vai ir instruéti par
lerices droSu lietoSanu un saprot no ta izrietoSos riskus. Bérni vecuma no
3 Iidz 8 gadiem nedrikst savienot, darbinat, tirit vai apkalpot ierici.

27. Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet visu iepakojuma materialu.
Uzmanibu: Ja korpusam ir metala detalas, virs Sim detalam var bt
uzvilkta tikko redzama aizsargpléve, kas ari janonem.

28. Nekad neaizsedziet ierici tas darbibas laika vai tad, kad ta nav pilniba
atdzisusi, atcerieties, ka ierices sildelementiem ir nepiecieSams laiks, lai tie
pilniba atdzistu.

APRAKSTS:

1: Temperatiras reguléSanas poga _ ieslédz / izslédz ierici
2: mérka temperatira

3: atlikuSais laiks
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4: taimera poga

5: Pasreizéja temperatira

6: krans

7: Rokturi

8: vaks

9: Udens tvertne

10: Ratini burku novietoSanai apaksa

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet visus iepakojuma elementus.

Uzvariet firu Gdeni, lai nonemtu putekius un razo$anas atlikumus. lelejiet 6 litrus Gdens un ar temperattras regulé$anas pogu (1)
iestatiet termostatu uz MAX 100°C.

Lai iedarbinatu ierici, iestatiet taimeri uz 60 minatém, izmantojot laika reguléSanas pogu (4), un péc tam nospiediet temperatdras
reguléSanas pogu (1).

Kad biis sasniegta iestatita temperatra (2), displeja (3) saksies laika skaiti$ana.

Kad iestatitais laiks ir pagajis, ierice automatiski izslédzas.

Laujiet iericei atdzist un iznemiet ddeni.

lerici var izmantot gan édiena gatavo$anai, gan Gdens, citu Skidrumu sildi$anai un pasterizacijai.

Pasterizacija.

1. Novietojiet rezgi (10) ierices apaksa.

2. Novietojiet partikas burkas uz rezga, ka paradits attéla (B).

4. Piepildiet ierici ar Gdeni ta, lai ta nosegtu 34 no augsgjas burkas ar deni. Neparsniedziet maksimalo atzimi uz ddens tvertnes
9).

5. Uzlieciet vaku (8) uz ierices un iestatiet vélamo laiku, izmantojot laika reguléSanas pogu (4), un iestatiet vélamo temperattiru,
izmantojot temperatiras reguléSanas pogu (1), péc tam nospiediet temperatiras regulé$anas pogu (1).

lerice saks sildties, un tas var ilgt ildz 90 minGtém.

Kad iestatta temperatira ir sasniegta, ierice automatiski parslédzas no ieslégta reZima

no sildiSanas rezima uz sildi$anas rezimu. Displeja (3) saksies laika skaitiSana.

Piezime: temperattru un laiku iestatiet saskana ar cep$anas tabulu. Tur noradrtais laiks tiek skaitits no briza, kad ir sasniegta
vélama temperatira.

6. Kad iestatitais laiks ir pagajis, kombinétais tvaicétajs automatiski izsledzas un atskan skanas signals

Kad esat pabeidzis lietot izstradajumu, vienmér atcerieties uzmanigi iznemt kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot to ar roku. Nekad
nevelciet stravas vadu!!!

7. levietojiet ierici izlietné vai vanna un iztuk$ojiet Gdeni, nospiezot kranu (6). Parvietojiet ierici, tikai turot rokturus (7).

10. Kad ierice ir atdzisusi, izpemiet burkas, izmantojot cimdus, jo tas vél ilgi bis karstas. Atstajiet burkas pilnba atdzist.
Skidrumi

Piezime: karsgjot Skidrumus, ierici drikst piepildit tikai ldz maksimalajai atzimei. Pretgja gadijuma Skidrums var noplst ierices
sildiSanas laika.

1. lelejiet iericé izveléto dzérienu vai tdeni.

2. Uzlieciet vacinu (8), ar temperatiras reguléSanas pogu (1) iestatiet vélamo temperatiru, kas neparsniedz 100°C, un ar laika
reguléSanas pogu (4) iestatiet velamo laiku, kas neparsniedz 180 mindtes, péc tam nospiediet laika reguléSanas pogu (1), tikiidz ir
sasnhiegta vélama temperatira, ierice automatiski parslédzas uz uzturéSanas rezimu. Displeja (3) saksies laika skaiti$ana.

Kad iestatitais laiks ir pagéjis, ierice automatiski izslédzas un atskan skanas signals

3. Regulari maisiet dzérienu, lai vienmérigi sadalitu siltumu.

4. Ja vélaties uzpildtt dzerienu, turiet kriiziti zem krana (6) un nospiediet uz krana. Kad tastte ir pilna, atlaist kranu (6).

Piezime: Neizmantojiet kranu, lai uzsilditu $kidrumus ar &diena gabaliniem (auglu punss, zupa u. c.), jo tas aizsérés kranu.

Tir8ana:

1. Pirms tiriSanas laujiet iericei pilniba atdzist.

2. Pirms tiri§anas vienmér iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

3. Plits apak3gjo dalu notiriet ar mikstu birstiti vai mitru dranu. Nekad nelietojiet asus vai cietus priekSmetus, lai nesabojatu virsmu.

4. Noslaukiet korpusu ar mitru, mikstu dranu. P&c tam noslaukiet ar sausu dranu.
Piezime: ST informacija ir ieteicama 1 litra burkai

Augli: piemérs: Ediena veids - gradi péc Celsija pie vélamas temperatiras / gatavoanas laiks péc vélamas temperataras
sasnieg$anas
Mrkstie / cietie aboli 90°C / 30 mindtes
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Abolu muss 90°C / 30 mindtes

Aprikozes 80°C / 30 mindtes

Mellenes 90°C / 30 mindites

Kirsi 80°C / 25 mindtes

Janogas / dzérvenes 100°C / 30 mindtes
Mirabelles 80°C / 30 minttes

Persiki 90°C / 25 mintes

Mikstie / cietie bumbieri 90°C / 30 minGtes
Plimes / zavétas plimes 90°C / 30 minttes
Cidonijas 90°C / 30 mindites

Avenes / érkskogas 90°C / 30 mindites
Rabarberi 95°C / 25 mindtes

Zemenes / kazenes 85°C / 25 minttes

Darzeni: piemérs: Ediena veids - gradi p&c Celsija pie vélamas temperatiras / gatavosanas laiks péc vélamas temperatiras
sasniegSanas

Spargeli 100°C / 90 mindtes

Pupinas 100°C / 120 mindtes

Briseles kaposti / kaposti 100°C / 120 mindtes
Burkani 100°C / 90 mindtes

Ziedkaposti 90°C / 30 minttes

Selerijas 90°C / 30 mindtes

Kolrabji 100°C / 90 mindtes

Sénes 100°C / 120 mindtes

Zimi 100°C / 120 mindtes

Marinéti kornisoni 100°C / 110 mindtes

Kirbji 100°C / 120 mindtes

Tomati / tomatu pasta 90°C / 30 minGtes

Gala: piemérs: Ediena veids - gradi péc Celsija pie vélamas temperatiiras / gatavo$anas laiks péc vélamas temperattiras
sasniegsanas

MedTjumu / majputnu gala, labi pagatavota 100°C / 120 mindtes

Galas buljons 100°C / 60 mindtes

Labi cepta gala 100°C / 75 mindtes

Sasmalcinatas jélas desas 100°C / 75 mindtes

Labi izceptas galas cepetis 100°C / 110 minttes

Nominala jauda: 2000 W

Maksimala jauda: 2600 W

Baro$anas avots 220-240 V ~ 50/60 Hz
letilpiba: 28L

Energijas patérin$ izslégta rezima: 0,24 W

Uzmanibu, karsta virsma:

Darbojo3as ierices pieejamo virsmu temperatdra var bat augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

38



Vides aizsardzibas noliika. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jas informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas tvertnes" veida, pasitot
$ada veida atkritumu selektivu savakSanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisfjumus un sastavdalas, kas, nonakot vide, var nopietni apdraudét cilvéku un dzivo
organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraistt daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus, ka arf var bojat nieres,
aknas un sirdi un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabvéligi ietekmét elpo$anas un reprodukiivo sistému un izraisit véza bojajumus. Augu, kas
aug uz piesamotas augsnes, un no tiem iegtu produktu lieto$ana uztura var izraistt iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir pieejams katras pasvaldibas timekla vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju parstradi. Tai ir arf batiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, jo ir iespéjams tas tiesi nodot autorizétajos savak§anas punktos un novérst
nevélamus socialos paradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas atstaj vietas, kas nav paredzétas $adiem nolakiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodo$anas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam paredzétas iekartas
pircéjam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas $o iekartu piegades vieta, ja izlietotas iekartas ir tada pasa veida
un veic tadas paSas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak$anas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, Iidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud
seadme mittesihiparasest kasutamisest véi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~ 50/60Hz.
Kasutusohutuse suurendamiseks arge uhendage korraga mitut
elektriseadet Uhte vooluahelasse. )

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega mangida Arge lubage lastel vdi kellelgi, kes ei ole
seadmega tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada (le 8-aastased lapsed ja
isikud, kellel on vahenenud fllsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi
isikud, kellel puuduvad kogemused vdi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
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kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. Parast kasutamist tommake alati pistik pistikupesa pistikupesast valja,
hoides seda kaega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.

7. ARGE kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette vdi mdnda muusse
vedelikku. Arge pange seadet valja ilmastikutingimustele (vihnm, paike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse
remonditookoja poolt.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui see on maha
kukkunud vai muul viisil kahjustatud véi ei tdéta korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elekiriloogi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal
kuumadest koogiseadmetest, nagu naiteks: elektripliit, gaasipliit jne.....
11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lahedal.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puudutada kuuma pinda.
13. Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei Uleta 30 mA.
Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

15. Kui seade on le taidetud, voib sellest pritsida keeva vett.

16. HOIATUS: Arge avage kaane, kui vesi keeb.

17. ETTEVAATUST Pdletusoht! Seade kuumeneb kasutamise ajal.
Puudutage ainult juhtimisseadmeid ja kaepidemeid, et te ennast mitte
pdletada.

18. Olge vee keetmisel alati eriti ettevaatlik. Arge puudutage korpust ega
kaane. Arge avage kaane keetmise ajal véi kohe pérast vee keetmist,
valjavoolav aur vdib pdhjustada pdletusi.
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19. Kandke seadet ainult kaepidemetest kinni hoides.

20. Arge taitke keedukannu Gile MAX-taseme vdi alla4,5| MIN-taseme, sest
see VGib pohjustada pdletusi voi kahjustusi.

21. Arge lulitage seadet sisse iima veeta, sest see voib seda kahjustada.
22. Arge kasutage seadet avatud kaanega, kuna see vdib pdhjustada
seadme talitlushaireid.

23. Seadet tuleb perioodiliselt katlakivist vabastada selleks ettenahtud
vahenditega. Seadme kasutamine kalibreerimata kittekehaga kahjustab
seadet ja kaotab garantii.

24. Arge kasutage seadme korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, kuna need vdivad seadet kahjustada v6i eemaldada
margistused.

25. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks koos valise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimispuldiga.

26. Lapsed vanuses 3 kuni alla 8 aasta vdivad seadet sisse ja valja lulitada
ainult siis, kui see on tavaparases tooasendis, kui nad on jarelevalve all voi
kui neid on juhendatud seadme ohutuks kasutamiseks ja kui nad
mdistavad sellest tulenevaid riske. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei tohi
seadet Uhendada, kasutada, puhastada ega hooldada.

27. Enne esmakordset kasutamist eemaldage kogu pakkematerial.
Ettevaatust: Metallosadega korpuse puhul vdib nende osade kohale olla
tdbmmatud vaevumargatav kaitsekile, mis tuleb samuti eemaldada.

28. Arge kunagi katke seadet to6 ajal ega siis, kui see ei ole taielikult maha
jahtunud, pidage meeles, et seadme kutteelemendid vajavad aega, et
taielikult maha jahtuda.

KIRJELDUS:

1: Temperatuuri reguleerimise nupp _ sisse/valja lllitatud seade
2: sihttemperatuur

3: jarelejadnud aeg

4: Taimeri nupp

5: Praegune temperatuur

6: Kraan

7: Kéepidemed

8: Kaane

9: veepaak

10: rest purgide asetamiseks pdhja
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ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

Enne esimest kasutamist eemaldage kéik pakendid.

Keetke varsket vett, et eemaldada tolm ja tootmisjadgid. Valage 6 liitrit vett ja seadistage termostaat temperatuuriregulaatori (1) abil
MAX 100°C.

Seadme kéivitamiseks seadke ajamédtja 60 minutile, kasutades aja reguleerimise nuppu (4), ja seejérel vajutage temperatuuri
reguleerimise nuppu (1).

Seadistatud temperatuuri (2) saavutamisel hakkab ekraanil (3) olev aeg tagasi lugema.

Kui seadistatud aeg on méddunud, lilitub seade automaatselt vélja.

Laske seadmel jahtuda ja votke vesi vélja.

Seadet saab kasutada nii toidu valmistamiseks kui ka vee ja muude vedelike kuumutamiseks ning pastoriseerimiseks.
Pastoriseerimine.

1. Asetage rest (10) seadme pdhja.

2. Asetage toidupurgid restile, nagu on néidatud joonisel (B). )

4. Téitke seade veega nii, et see katab 34 kdige Ulemist purki veega. Arge iletage veepaagil (9) olevat maksimaalset margistust.
5. Asetage seadmele kaas (8) ja seadke soovitud aeg ajaregulaatori (4) abil ja soovitud temperatuur temperatuuriregulaatori (1)
abil, seejarel vajutage temperatuuriregulaatorit (1).

Seade hakkab niiid kuumenema, mis vdib vétta kuni 90 minutit.

Kui seadistatud temperatuur on saavutatud, lilitub seade automaatselt tile

kitmisreZiimilt soojapidamisreZiimile. Naidikul (3) kuvatav aeg hakkab tagasi lugema.

Mérkus: Seadistage temperatuur ja aeg vastavalt kiipsetamistabelile. Seal néidatud aeg loeb tagasi alates hetkest, mil
saavutatakse soovitud temperatuur.

6. Kui seadistatud aeg on md6dunud, ltlitub kombineeritud auruti automaatselt valja ja kostub helisignaal

Kui olete toote kasutamise Iopetanud, &rge unustage alati, et eemaldate pistiku ettevaatlikult pistikupesast, hoides seda kéega
kinni. Arge kunagi tdmmake toitejuntmest !!!

7. Asetage seade valamusse voi vanni ja laske vesi kraanile (6) vajutades vélja. Liigutage seadet ainult kdepidemetest (7) kinni
hoides.

10. Kui seade on jahtunud, vétke purgid valja, kasutades ahjukindaid, sest need on veel kaua aega kuumad. Jatke purgid téielikult
jahtuma.

Vedelikud

Mérkus: vedelike kuumutamisel tohib seadet téita ainult maksimaalse mérgini. Vastasel juhul vdib seadme kuumutamise ajal
vedelik lekkida.

1. Lisage seadmesse valitud jook v&i vesi.

2. Asetage kaane (8) tagasi, seadke temperatuuri reguleerimise nupu (1) abil soovitud temperatuur max. 100°C ja aja reguleerimise
nupu (4) abil soovitud aeg max. 180 minutit, seejérel vajutage aja reguleerimise nupule (1), kui soovitud temperatuur on
saavutatud, lilitub seade automaatselt soojana hoidmise reZiimi. Naidikul (3) kuvatav aeg hakkab tagasi lugema.

Kui seadistatud aeg on méddunud, llilitub seade automaatselt valja ja kostub helisignaal

3. Segage jooki regulaarselt, et soojus Uhtlaselt jaotuks.

4. Kui soovite jooki téita, hoidke tassi kraani (6) all ja vajutage kraanikaussi alla. Kui tass on téis, laske kraan (6) lahti.

Markus: Arge kasutage kraanikaussi toidutiikke sisaldavate vedelike (puuviljapunch, supp jms) kuumutamiseks, sest see ummistab
kraanikausi.

Puhastamine:

1. Laske seadmel enne puhastamist téielikult jahtuda.

2. Enne puhastamist tommake alati pistik pistikupesast vélja.

3. Puhastage pliidi pdhja pehme harja véi niiske lapiga. Arge kunagi kasutage teravaid voi kdvasid esemeid, et véltida pinna
kahjustamist.

4. Puhkige korpust niiske pehme lapiga. Seejarel ptihkige kuiva lapiga.

Markus: See teave on soovitatav 1-liitrise purgi kohta

Puuviljad: Naide: Toiduttilip - Celsiuse kraadid soovitud temperatuuril / kiipsetusaeg pérast soovitud temperatuuri saavutamist
Pehmed / kévad 6unad 90°C / 30 minutit

Ounamousse 90°C / 30 minutit

Aprikoosid 80°C / 30 minutit

Mustikad 90°C / 30 minutit

Kirsid 80°C / 25 minutit

Sdstrad / jhvikad 100°C / 30 minutit

Mirabellid 80°C / 30 minutit
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Virsikud 90°C / 25 minutit

Pehmed / kdvad pirnid 90°C / 30 minutit
Ploomid / kuivatatud ploomid 90°C / 30 minutit
Kiidoonia 90°C / 30 minutit

Vaarikad / karusmarjad 90°C / 30 minutit
Rabarber 95°C / 25 minutit

Maasikad / murakad 85°C / 25 minutit

Kédgiviljad: Naide: Toidutiilip - Celsiuse kraadid soovitud temperatuuril / kiipsetusaeg pérast soovitud temperatuuri saavutamist
Spargel 100°C / 90 minutit

Oad 100°C / 120 minutit

Rooskapsas / kapsas 100°C / 120 minutit
Porgandid 100°C / 90 minutit

Lillkapsas 90°C / 30 minutit

Seller 90°C / 30 minutit

Kohlrabi 100°C / 90 minutit

Seened 100°C / 120 minutit

Hemed 100°C / 120 minutit

Marineeritud korni$onid 100°C / 110 minutit
Kérvits 100°C / 120 minutit

Tomatid / tomatipasta 90°C / 30 minutit

Liha: Naide: Toidutiilip - Celsiuse kraadid soovitud temperatuuril / kiipsetusaeg pérast soovitud temperatuuri saavutamist
Ulukiliha / kodulinnuliha, hasti labikiipsetatud 100°C / 120 minutit

Lihapuljong 100°C / 60 minutit

Hasti kiipsetatud liha 100°C / 75 minutit

Toorvorstihakkliha 100°C / 75 minutit

Hasti kiipsetatud praad 100°C / 110 minutit

Nimivéimsus: 2000W

Maksimaalne voimsus: 2600W

Toiteallikas 220-240 V ~ 50/60Hz

Maht: 28L

Energiatarbimine véljalilitatud seisundis: 0,24W

Ettevaatust kuum pind:

To6tava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur véib olla kdrge. Arge puudutage seadme kuumi
pindu

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elekt! ik dmete jaa kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete seaduse artikli 13 IGigetele 1 ja 2 soovime teid teavnada elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jaatmetega - seda kinnitab margistus "l&bi kriipsutatud priigikasti" néol,
millega antakse korraldus seda liiki jaatmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes vdivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja
elusorganismide tervisele ja elule. Need véivad pohjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks nagemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, voivad kahjustada ka
neerusid, maksa ja siidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku méju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pdhjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool nimetatud tervisemajusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevétule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
votmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis tanu véimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja kérvaldada
ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jaatmed selleks mitte ettendhtud kohtadesse.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed ileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele méeldud seadmeid,
on ta kohustatud vétma kodumajapidamistest périt seadmejéatmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel et kasutatud seadmed on sama
tltipi ja taidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Rixi
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Papppakendid ja poliietileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejatmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid véi esitada pretensiooni, siis palun vétke otse iihendust edasimiiiijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A készUlék hasznélata el6tt olvassa el a kezelési Utmutatdt, és kovesse
az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a késztilék
nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd
karokeért.

2. A készUléket kizardlag haztartasi hasznalatra szantak. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszer(i hasznalattal 0ssze nem egyeztetheté célra.

3. A készlléket csak 220-240V ~ 50/60Hz-es foldelt aljzatba
csatlakoztassa.

A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késztiléket egy aramkaorhoz.

4. Legyen kulonosen 6vatos, ha a készilléket gyermekek jelenlétében
hasznalja. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a készulékkel ne
engedje, hogy gyermekek vagy a készlléket nem ismerd személyek
hasznaljak a készlléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességl személyek, illetve a
készulekkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
szemelyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukert felelés személy
felligyelete mellett teszik, vagy ha a késztilék biztonségos hasznélatara
vonatkozo utasitasokat kaptak, és tisztaban vannak a készulék
hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek
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csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet

feligyelet mellett végzik.

6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a konnektorbdl ugy, hogy

kezével megfogja a konnektort. NE hlizza meg a héldzati kabelt.

7. NE meritse a kabelt, a dugét vagy az egész készuléket vizbe vagy

barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a készliléket idéjarasi

kortlményeknek (esd, nap stb.), és ne hasznalja paras korulmények kozott

(fGrdGszoba, paras lakdkocsi).

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel

megsérllt, a veszély elkerulése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

9. Ne hasznalja a készuléket sérUlt tapkabellel, vagy ha a késziiléket

leejtették, vagy mas modon megsérdlt, illetve nem mikodik megfeleléen.

Ne javitsa meg a készUléket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.

A seérllt készuléket vigye el ellenérzésre vagy javitasra egy illetékes

szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok

végezhetnek. A nem megfelel6 javitds komoly veszélyt jelenthet a

felnasznéldra nézve.

10. Helyezze a késztléket hlivos, stabil, vizszintes fellletre, tavol a forrd

konyhai berendezésektél, mint példaul: elektromos tizhely, gazégo, stb.....

11. Ne hasznélja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, és nem érintkezhet forro

felletekkel.

13. Ne hagyja a készuléket felugyelet nélkil a konnektorba dugva.

14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy

olyan hibasaramu készilléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges

hibaaramu értéke nem haladja meg a 30mA-t. Ezzel kapcsolatban

villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.

15. Ha a készUléket tultoltik, forrd viz spriccelhet beldle.

16. FIGYELMEZTETES: Ne nyissa ki a fedelet, ha a viz forr.

17. FIGYELEM Egési sériilések veszélye! A késziilék hasznalat kézben

felmelegszik. Csak a kezelGszerveket és a fogantyukat érintse meg,

nehogy megégesse magat.

18. A vizforralasnal mindig kulonds dvatossaggal jarjon el. Ne nyuljon a
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készllékhdzhoz vagy a fedélhez. Ne nyissa ki a fedelet f6zés kdzben vagy
kdzvetlendl a vizforralas utan, a kiszabaduld géz égési sérlléseket
okozhat.

19. A készilléket csak a fogantyukat megfogva hordozza.

20. Ne toltse a f6z6t a MAX szint folé vagy a4,51 MIN szint ala, mert ez
égési séruléseket okozhat vagy karosodashoz vezethet.

21. Ne kapcsolja be a késziléket viz nélkil, mert ez karosithatja azt.

22. Ne hasznalja a késziléket nyitott fedéllel, mert ez meghibasodast
okozhat.

23. A készlléket rendszeresen vizkémentesiteni kell az erre a célra
szolgalo eszkozokkel. A készulék vizkbmentesitett fltbtesttel torténd
hasznalata karositja a készlléket, és a garancia érvényét veszti.

24. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket a készulékhaz tisztitasahoz,
mert ezek karosithatjak a késztléket, vagy eltavolithatjak a jeloléseket.
25. A késztléket nem kuls6 id0zitbvel vagy kulon taviranyitoval torténd
hasznalatra tervezték.

26. A 3 és 8 év kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be és ki a
készlléket, ha az a normal mlkodési helyzetben van, feligyelet alatt
allnak, vagy ha eligazitottak 6ket a készulék biztonsagos hasznalatarol, és
megértették az ebbdl eredd kockazatokat. A 3 és 8 év alatti gyermekek
nem csatlakoztathatjak, nem kezelhetik, nem tisztithatjak és nem
karbantarthatjak a készuléket.

27. Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az 0sszes csomagoldanyagot.
Vigyazat: Fém alkatrészeket tartalmazo haz esetén az alkatrészek folé alig
lathat6 védo6fdlia huzddhat, amelyet szintén el kell tavolitani.

28. SOHA ne takarja le a késziiléket m(ikodés kdzben, vagy ha az még
nem hilt le teljesen, ne feledje, hogy a késztilék fitéelemeinek idére van
szukseéguk a teljes lehiléshez.

LEIRAS:

1: Hémérsékletszabalyozé gomb _ a kész(ilék be-/kikapcsolasa

2: Célhémérséklet

3: hatralévd idé

4:1d6zit6 gomb

5: Aktualis hémérséklet
6: Csap
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7: Fogantydk

8: Fedél

9: Viztartaly

10: Racs az livegek aljara helyezéséhez

ELSO HASZNALAT ELOTT

Az elsd hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldelemet. )

Forraljon friss vizet a por és a gyartasi maradvanyok eltavolitdsahoz. Ontsén bele 6 liter vizet, és dllitsa a termosztatot MAX 100°C-
ra a hémérsékletszabalyoz6 gombbal (1).

A késziilék inditdsahoz allitsa be az iddzitét 60 percre az idészabalyozd gombbal (4), majd nyomja meg a hémérsékletszabalyozo
gombot (1).

A bedllitott hémérséklet (2) elérésekor a kijelz6n (3) megjelend idd elkezd visszaszamolni.

A bedllitott id6 leteltével a késziilék automatikusan kikapcsol.

Hagyja a késztiléket kihdilni, és vegye ki a vizet.

A késziilék egyarant hasznalhato ételek f6z&sére, valamint viz, egyéb folyadékok melegitésére és pasztérozésre.

Paszt6rozés.

1. Helyezze a racsot (10) a késziilék aljara.

2. Helyezze az élelmiszeredényeket a racsra az abran (B) lathatd modon.

4. Toltse meg a készliléket vizzel Ugy, hogy a legfelsé befottesiiveg 34 részét ellepje a viz. Ne Iépje tul a viztartalyon 1évé
maximalis jelolést (9).

5. Helyezze a fedelet (8) a készlilékre, és allitsa be a kivant idét az idészabalyozo gombbal (4), majd a kivant hémérsékletet a
hémérsékletszabalyozé gombbal (1), és nyomja meg a hémérsékletszabalyozé gombot (1).

A készilék most elkezd felmelegedni, ami akar 90 percig is eltarthat.

A bedllitott hémérséklet elérésekor a késziilék automatikusan atkapcsol a

fiitési izemmodrol a Melegen tartas izemmadra. A kijelzén (3) megjelend idé elkezd visszaszamolni.

Megjegyzés: A hémérsékletet és az idot a sitési tablazat szerint allitsa be. Az ott feltiintetett idd a kivant hémérséklet elérésétdl
szamol vissza.

6. A bedllitott idd leteltével a kombi g6z616 automatikusan kikapcsol, és egy hangjelzés hallatszik

Amikor befejezte a termék hasznalatat, ne felejtse el mindig 6vatosan, kézzel megfogva kihtzni a dugét a konnektorbél. Soha ne
huzza meg a tapkabelt !!!

7. Helyezze a késziiléket a mosogatéba vagy a kadba, és a csap (6) megnyomasaval engedie le a vizet. A kész(iléket csak a
fogantyukat (7) megfogva mozgathatja.

10. Miutan a késziilék lehilt, vegye ki az livegeket stitékesztyivel, mivel azok még sokaig forrdak lesznek. Hagyja az iivegeket
teljesen kihdini.

Folyadékok

Megjegyzés: Folyadékok melegitésekor a késziiléket csak a maximalis jelzésig szabad megtolteni. Ennek elmulasztasa a folyadék
szivargasat okozhatja a kész(ilék melegitese kdzben.

1. Toltse a késziilékbe az On altal valasztott italt vagy vizet.

2. Helyezze vissza a fedelet (8), a hémérsékletszabalyozd gombbal (1) allitsa be a kivant hémérsékletet max. 100°C-ra, és az
id6szabalyozé gombbal (4) allitsa be a kivant idét max. 180 percre, majd a kivant hémérséklet elérése utan nyomja meg az
id6szabalyoz6 gombot (1), a készlilék automatikusan atvalt melegen tartd tizemmodba. A kijelzén (3) megjelend idé elkezd
visszaszadmolni.

A bedllitott id6 leteltével a késziilék automatikusan kikapcsol, és hangjelzés hallatszik

3. A hd egyenletes eloszlasa érdekében rendszeresen keverje meg az italt.

4. Ha fel akarja tolteni az italt, tartsa a csészét a csap ala (6), és nyomja le a csapot. Ha a csésze megtelt, engedje el a csapot (6).
Megjegyzés: Ne hasznélja a csapot ételdarabokat tartalmazé folyadékok (gyiimolcspuncs, leves stb.) melegitésére, mert ez eltomiti
a csapot.

Tisztitas:

1. Tisztitas elétt hagyja a kész(iléket teljesen kihdilni.

2. Tisztitas el6tt mindig hizza ki a dugét a konnektorbdl.

3. Tisztitsa meg a tlizhely aljat puha kefével vagy nedves ruhaval. Soha ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat, hogy elkerilje
a felilet sériilését.

4. A késziilékhazat nedves, puha ruhaval tordlje at. Ezutan tordlje at szaraz ruhaval.

Megjegyzés: Ez az informacio 1 literes edényre ajanlott

Gyiimélcs: Példa: Az élelmiszer tipusa - Celsius-fok a kivant hémérsékleten / fézési id6 a kivant hémérséklet elérése utan
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Puha / kemény alma 90°C / 30 perc
Alma mousse 90°C / 30 perc
Sargabarack 80°C / 30 perc
Afonya 90°C / 30 perc

Cseresznye 80°C / 25 perc

Ribizli / &fonya 100°C / 30 perc
Mirabell 80°C / 30 perc

Oszibarack 90°C / 25 perc

Lagy / kemény korte 90°C / 30 perc
Szilva / aszalt szilva 90°C / 30 perc
Birs 90°C / 30 perc

Malna / egres 90°C / 30 perc
Rebarbara 95°C / 25 perc

Eper / szeder 85°C / 25 perc

Z6ldségek: Példa: Celsius-fok a kivant hémérsékleten / f6zési id6 a kivant hémérséklet elérése utan
Sparga 100°C / 90 perc

Bab 100°C / 120 perc

Kelbimb6 / kaposzta 100°C / 120 perc
Sargarépa 100°C / 90 perc

Karfiol 90°C / 30 perc

Zeller 90°C / 30 perc

Kohlrabi 100°C / 90 perc

Gomba 100°C / 120 perc

Bors6 100°C / 120 perc

Savanyu uborka 100°C / 110 perc

Tok 100°C / 120 perc

Paradicsom / paradicsompiiré 90°C / 30 perc

Hus: Példa: Celsius-fok a kivant hémérsékleten / f6zési idé a kivant hémérséklet elérése utan
Vadhus / baromfi, jél atstitve 100°C / 120 perc

Husleves 100°C / 60 perc

Jol atstitétt hus 100°C / 75 perc

Daralt nyers kolbasz 100°C / 75 perc

Jol atstitott stilt 100°C / 110 perc

Névleges teljesitmény: 2000W

Maximalis teljesitmény: 2600W

Tapellatas 220-240 V ~ 50/60Hz

Kapacitas: 28L

Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,24W

Vigyazat forrd felllet:

Az lizemeld késziilék hozzaférhetd fellileteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a készilék forrd
fellleteit
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A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékardl A 2015. szeptember 11-i elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairl 216 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatiuk Ont az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athizott kuka" formajaban torténd jeldlés igazolja,
elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszetevoket tartalmazhatnak, amelyek a kornyezetbe keriilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az 16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségligyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, kéarosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A kéros anyagok karos hatassal lehetnek a 16gz6- és
a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termé novények és a beldlik szarmazoé termékek fogyasztasa a
fent emlitett egészségligyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijthelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
o6nkormanyzatok honlapjan kell kdzzétenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkozok Ujrahasznalatahoz és hasznositasahoz, beleértve az Ujrafeldolgozast is, vald
hozzéjarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kdzvetleniil az
engedélyezett gy(ijthelyeken lehet leadni, és kikiiszobolhetdk azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkésziilékek nem erre a célra
szolgald helyeken valé elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazd, ha haztartasoknak szant
készliléket ad &t a vasarlonak, kdteles a haztartasoktol szarmazo hasznalt késziilékeket a késziilék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve,
hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipust és ugyanolyan funkciot Iat el, mint a szallitott készilék.

A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a telepilési hulladék elkiilonitett gytijtésére szolgald megfeleld konténerekbe
kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gydijté- és tarolohelyen.

Ne dobja a késziiléket a alis hulladékgyijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklaméciot kivan benyujtani, kérjiik, hogy forduljon kdzvetlentil a nyugtat kiallito kereskedohoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGUVRANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute Tn acestea. Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu
destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt
scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare 220-240V ~
50/60Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau
oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
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peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experientd sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii decét daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa utilizare tinand
priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.)
si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.
9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare.
Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.
10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparatele de bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz,
etc....
11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.
13. Nu lasati aparatul conectat la o priza nesupravegheat.
14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
rezidual nominal care sa nu depaseasca 30mA. Un electrician specializat
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trebuie consultat in acest sens.

15. In cazul in care aparatul este supraumplut, din acesta poate tasni apa
clocotita.

16. AVERTISMENT: Nu deschideti capacul daca apa fierbe.

17. ATENTIE Risc de arsuri! Aparatul se incalzeste in timpul utilizarii.
Atingeti numai comenzile si ménerele, astfel incat sa nu va ardeti.

18. Aveti intotdeauna grija deosebita atunci cand fierbeti apa. Nu atingeti
carcasa sau capacul. Nu deschideti capacul in timpul gatitului sau imediat
dupa fierberea apei, aburii care se scurg pot provoca arsuri.

19. Transportati aparatul numai tinand manerele.

20. Nu umpleti aparatul de preparare peste nivelul MAX sau sub nivelul
MIN de 4,5 |, deoarece acest lucru poate provoca arsuri sau duce la
deteriorari.

21. Nu porniti aparatul fara apa, deoarece acest lucru il poate deteriora.
22. Nu utilizati aparatul cu capacul deschis, deoarece acest lucru poate
duce la defectarea acestuia.

23. Periodic, aparatul trebuie sa fie detartrat folosind mijloacele prevazute
in acest scop. Utilizarea aparatului cu un incalzitor detartrat va deteriora
aparatul si va anula garantia.

24. Nu utilizati detergenti agresivi pentru a curata carcasa aparatului,
deoarece acestia pot deteriora aparatul sau pot indeparta orice marcaje.
25. Aparatul nu este proiectat pentru a fi utilizat cu temporizatoare externe
sau cu o telecomanda separata.

26. Copiii cu varste cuprinse intre 3 si sub 8 ani pot porni si opri aparatul
numai daca acesta se afla in pozitia normala de functionare, sunt
supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a
acestuia si inteleg riscurile rezultate. Copiii cu varste cuprinse intre 3 si
sub 8 ani nu trebuie sa conecteze, sa opereze, sa curete sau sa intretina
aparatul.

27. Indepartati toate materialele de ambalare inainte de prima utilizare.
Atentie: In cazul unei carcase cu componente metalice, peste aceste
componente poate fi intinsa o folie de protectie abia vizibila, care trebuie,
de asemenea, indepartata.
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28. Nu acoperiti NICIODATA aparatul in timpul functionarii sau cand
acesta nu s-a racit complet, retineti ca elementele de incalzire ale
aparatului au nevoie de timp pentru a se raci complet.

DESCRIERE:

1: Buton de control al temperaturii _ pornirea / oprirea unitatii
2: Temperatura tinta

3: Timp rdmas

4: Butonul temporizatorului

5: Temperatura curenta

6: Robinet

7: Ménere

8: Capac

9: Rezervor de apa

10: Grilaj pentru plasarea borcanelor pe fund

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Tndepénati toate elementele de ambalaj inainte de prima utilizare.

Fierbeti apa proaspata pentru a indeparta praful si reziduurile de fabricatie. Turnati 6 litri de apa si setati termostatul la MAX 100°C
cu ajutorul butonului de control al temperaturii (1).

Pentru a pomi unitatea, setati cronometrul la 60 de minute folosind butonul de control al timpului (4) si apoi apasati butonul de
control al temperaturii (1).

Timpul de pe afisaj (3) va incepe numaratoarea inversa atunci cand este atinsé temperatura setata (2).

Cand timpul setat a trecut, aparatul se opreste automat.

Lésati aparatul sa se raceasca si scoateti apa.

Aparatul poate fi utilizat atat pentru gatitul alimentelor, cét si pentru incalzirea apei, a altor lichide si pentru pasteurizare.
Pasteurizare.

1. Asezati grila (10) pe partea inferioara a aparatului.

2. Asezati borcanele cu alimente pe grild, asa cum se arata in ilustratia (B).

4. Umpleti unitatea cu apa astfel incat s& acopere cu apa 34 din borcanul cel mai de sus. Nu depasiti marcajul maxim de pe
rezervorul de apa (9).

5. Puneti capacul (8) pe unitate si setati timpul dorit cu butonul de control al timpului (4) si setati temperatura dorita cu butonul de
control al temperaturii (1), apoi apasati butonul de control al temperaturii (1).

Aparatul va incepe acum sa se incélzeasca, ceea ce poate dura pana la 90 de minute.

Cand este atinsa temperatura setata, aparatul trece automat de la

de la modul de incalzire la modul de mentinere a caldurii. Timpul de pe afisaj (3) va incepe numaratoarea inversa.

Nota: Setati temperatura si timpul in conformitate cu tabelul de coacere. Timpul indicat acolo numara invers din momentul in care
este atinsa temperatura dorita.

6. Cand timpul setat a trecut, aparatul de gatit combinat se va opri automat si se va auzi un semnal sonor

Cand ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor stecherul din priza tindndu-I cu méana. Nu trageti
niciodata de cablul de alimentare !!!

7. Puneti aparatul in chiuveta sau cada si scurgeti apa apasand robinetul (6). Mutati aparatul numai tindnd méanerele (7).

10. Dupa ce aparatul s-a racit, scoateti borcanele folosind manusi de cuptor, deoarece acestea vor fi fierbinti pentru mult timp.
Lasati borcanele sa se raceasca complet.

Lichide

Not: La inclzirea lichidelor, aparatul trebuie umplut numai pan la marcajul maxim. in caz contrar, lichidul se poate scurge in timp
ce aparatul se incalzeste.

1. Adéugati bautura sau apa dorita in aparat.

2. Inlocuiti capacul (8), utilizati butonul de control al temperaturii (1) pentru a seta temperatura dorita de max. 100°C si setati timpul
dorit utilizand butonul de control al timpului (4) max. 180 de minute, apoi apasati butonul de control al timpului (1 ) odata ce
temperatura dorité este atinsa, aparatul trece automat in modul de mentinere la cald. Timpul de pe afisaj (3) va incepe
numaratoarea inversa.

La expirarea timpului setat, aparatul se opreste automat si se aude un semnal acustic

3. Agitati bautura in mod regulat pentru a distribui céldura uniform.

4. Daca doriti sa umpleti bautura, tineti ceasca sub robinet (6) si apasati pe robinet. Cand ceasca este plina, eliberati robinetul (6).

52



Nota: Nu utilizati robinetul pentru a incalzi lichide cu bucati de alimente (punch de fructe, supa etc.), decarece acest lucru va
infunda robinetul.

Curatare:

1. Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de curatare.

2. Scoateti intotdeauna stecherul din priza inainte de curatare.

3. Curatati partea inferioara a aragazului cu o perie moale sau o carpa umeda. Nu utilizati niciodata obiecte ascutite sau dure
pentru a evita deteriorarea suprafetei.

4. Stergeti carcasa cu o carpa umeda, moale. Apoi stergeti cu o carpa uscata.

Nota: Aceste informatii sunt recomandate pentru un borcan de 1 litru

Fructe: Exemplu: Tip de aliment - grade Celsius la temperatura doritd / timp de gatire odata ce temperatura dorita a fost atinsa
Mere moi / tari 90°C / 30 minute
Mousse de mere 90°C / 30 minute
Caise 80°C / 30 minute

Afine 90°C / 30 minute

Cirese 80°C / 25 minute

Coacaze / afine 100°C / 30 minute
Mirabelle 80°C / 30 minute

Piersici 90°C / 25 minute

Pere moi / tari 90°C / 30 minute

Prune / prune uscate 90°C / 30 minute
Cozonac 90°C / 30 minute

Zmeura / coacaze 90°C / 30 minute
Rubarba 95°C / 25 minute

Capsuni/ mure 85°C / 25 minute

Legume: Exemplu: Tip de aliment - grade Celsius la temperatura dorita / timp de gatire odata ce temperatura dorité a fost atinsa
Sparanghel 100°C / 90 de minute

Fasole 100°C / 120 minute

Varza de Bruxelles / varza 100°C / 120 minute
Morcovi 100°C / 90 minute

Conopida 90°C / 30 minute

Telind 90°C / 30 minute

Coliba 100°C / 90 minute

Ciuperci 100°C / 120 minute

Mazare 100°C / 120 minute

Castraveti murati 100°C / 110 minute

Dovleac 100°C / 120 minute

Rosii / pasté de rosii 90°C / 30 minute

Carne: Exemplu: Tip de aliment - grade Celsius la temperatura dorita / timp de gatire odata ce temperatura dorita a fost atinsa
Carne de vanat / pasére, bine facuta 100°C / 120 minute

Bulion de carne 100°C / 60 de minute

Carne bine gatita 100°C / 75 minute

Camati cruzi tocati 100°C / 75 minute

Friptura bine facuta 100°C / 110 minute

Putere nominala: 2000W

Putere maxima: 2600W

Alimentare 220-240 V ~ 50/60Hz
Capacitate: 28L

Consum de energie cand este oprit: 0.24W

Atentie la suprafata fierbinte:
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Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicata. Nu atingeti suprafetele
fierbinti ale aparatului

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din
Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim s& va informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor
de echipamente electrice si electronice:
1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub
forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectivé a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in mediu, pot
reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase probleme de sanéatate, cum ar fi
tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot, de asemenea, sa afecteze rinichii, ficatul si inima si s& provoace boli de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri
contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatétii mentionate mai sus.
3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sé fie inclusé pe site-ul
internet al fiecarei municipalitati.
4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodéria
joac un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorité posibilitétii de predare directé la punctele de

c € colectare autorizate si de eliminare a obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate
acestor scopuri.
in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui cumparétor
echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit deseurile de echipamente de la gospodarii la locul de livrare a echipamentelor respective,
cu conditia ca echipamentele folosite sa fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele furnizate.
Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie sa fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separata a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si
depozitare.
Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!
Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugédm sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

~ OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouZitim spotfebiCe si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené
pouzivanim spotrebiCe v rozporu s jeho urenim nebo nespravnym
zachazenim.

2. Spotfebic je uréen pouze pro pouZziti v domacnosti. NepouZivejte jej k
jinym Gcellm, které nejsou sluditelné s jeho uréenim.

3. Spotrebic pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpe€nosti pouZivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spotfebict soucasné.

4. Pfi pouzivani spotrebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
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Nedovolte détem, aby si se spotfebiem hraly nedovolte détem nebo
osobam, které nejsou se spotfebiCem obeznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dudevnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni, pokud tak Cini pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpe¢nému pouZivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi
a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.

6. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, ze ji pfidrzite rukou.
Netahejte za sitovou $ndru.

7. NEPONORUJTE kabel, zastréku ani cely pfistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte spotfebi¢ povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.)
a nepouzivejte jej ve vinkych podminkéach (koupelny, vinké obytné vozy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by jej vyménit odborny servis, aby se pfedeslo nebezpeci.
9. Nepouzivejte spotfebi¢ s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud
byl upustén nebo jinak poSkozen nebo nefunguje spravné. Spotfebi¢
neopravujte sami, hrozi nebezpecCi Urazu elektrickym proudem. PoSkozeny
spotrebi¢ odneste do pfislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo
oprave. VesSkeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni
stfedisko. Neodborna oprava muze pro uzivatele prfedstavovat vazné
riziko.

10. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah
horkych kuchyriskych spotfebicu, jako jsou: elektricky sporak, plynovy
hofak apod.....

11. Nepouzivejte spotfebiC v blizkosti hoflavych materialQ.

12. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych
povrchd.

13. Nenechavejte spotfebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.

14. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem
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nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obratte na odborného
elektrikare.

15. Pfi pfeplnéni spotfebice z néj muze vystfiknout vrouci voda.

16. VAROVANI: Neotvirejte viko, pokud je voda vrouci.

17. POZOR Nebezpeci popaleni! Spotfebi¢ se béhem pouzivani zahfiva.
Dotykejte se pouze ovladacich prvkd a rukojeti, abyste se nepopalili.

18. Pfi vafeni vody dbejte vzdy zvySené opatrnosti. Nedotykejte se krytu
ani vika. Béhem vareni nebo bezprostfedné po uvareni vody neotvirejte
viko, unikajici para maze zpUsobit popaleniny.

19. SpotebiC pfenasejte pouze drzenim za rukojeti.

20. Nenapliujte varnou nadobu nad uroven MAX nebo pod uroven4,5l
MIN, protoze to muze zpUsobit popaleniny nebo vést k poskozeni.

21. Nezapinejte spotrebiC bez vody, protoze by mohlo dojit k jeho
poskozeni.

22. NepouZzivejte spotfebi s otevienym vikem, protoze to mize zpUsobit
jeho poruchu.

23. Spotiebi¢ by se mél pravidelné odvapriovat pomoci prostfedki k tomu
uréenych. Pouzivani spotfebiCe s odvapnénym topnym télesem vede k
jeho poskozeni a ke ztraté zaruky.

24. K ¢isténi krytu spotfebiCe nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky,
protoze mohou poskodit spotfebi¢ nebo odstranit pfipadné znacky.

25. Spotrebi¢ neni uren pro pouziti s externimi ¢asovaci nebo
samostatnym dalkovym ovladanim.

26. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou spotfebiC zapinat a vypinat pouze
tehdy, pokud je v normalni provozni poloze, jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o jeho bezpecném pouzivani a rozumi z toho vyplyvajicim
rizikim. Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi spotfebic pfipojovat, obsluhovat,
Cistit ani provadét jeho udrzbu.

27. Pred prvnim pouzitim odstraite veSkery obalovy material. Upozornéni:
V pfipadé krytu s kovovymi soucastmi muze byt na téchto soucastech
natazena sotva viditelna ochranna fdlie, kterou je tfeba rovnéz odstranit.
28. NIKDY nezakryvejte spotfebi¢ béhem provozu nebo v dobé, kdy jesté
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zcela nevychladl, pamatujte, Ze topna télesa spotrebice potrebuji Cas k
uplnému vychladnuti.

POPIS:

1: Knoflik pro regulaci teploty _ zapnuti / vypnuti jednotky
2: Cilova teplota

3: Zbyvajici Cas

4: Knoflik ¢asovace

5: Aktualni teplota

6: Kohoutek

7: Rukojeti

8: Viko

9: Nadrz na vodu

10: Rost pro umisténi sklenic na dno

PRED PRVNIM POUZITIM

Pfed prvnim pouZitim odstrarite vSechny obalové prvky.

Prevarte Cerstvou vodu, abyste odstranili prach a zbytky z vyroby. Nalijte 6 litri vody a nastavte termostat na MAX 100°C pomoci
knofliku pro regulaci teploty (1).

Pro spusténi pfistroje nastavte ¢asova¢ na 60 minut pomoci knofliku pro ovladani ¢asu (4) a poté stisknéte knoflik pro oviadani
teploty (1).

Cas na displeji (3) se zagne odpogitavat po dosaZeni nastavené teploty (2).

Po uplynuti nastaveného Casu se spotfebi¢ automaticky vypne.

Nechte spotfebi¢ vychladnout a vyjméte vodu.

Spotfebi¢ Ize pouzivat jak k vafeni potravin, tak k ohfevu vody, jinych tekutin a pasterizaci.

Pasterizace.

1. Umistéte mfizku (10) na dno pfistroje.

2. Na mfizku umistéte nadoby s potravinami podle obrazku (B).

4. Naplite jednotku vodou tak, aby pokryla 34 nejhofe;jSi sklenice vodou. NeprekraCujte maximalni znacku na nadrzce na vodu (9).
5. Nasadte na pfistroj viko (8) a nastavte pozadovany ¢as pomoci knofliku pro regulaci ¢asu (4) a nastavte pozadovanou teplotu
pomoci knofliku pro regulaci teploty (1), poté stisknéte knoflik pro regulaci teploty (1).

Spotfebi¢ se nyni zacne zahfivat, coz muze trvat az 90 minut.

Po dosazeni nastavené teploty se spotfebi¢ automaticky pfepne z funkce

Z rezimu vytapéni do rezimu udrzovani tepla. Cas na displeji (3) se zadne odpogitavat.

Poznamka: Teplotu a ¢as nastavte podle tabulky peceni. Tam uvedeny €as se odpocitava od okamZiku dosazeni poZzadované
teploty.

6. Po uplynuti nastaveného ¢asu se konvektomat automaticky vypne a ozve se zvukovy signal

Po skonceni pouzivani vyrobku nezapomerite vzdy opatrné vytahnout zastréku ze zasuvky tak, Ze ji pfidrZite rukou. Nikdy netahejte
za napajeci kabel !

7. Umistéte spotfebi¢ do diezu nebo vany a vypustte vodu stisknutim kohoutku (6). Spotiebiéem pohybuijte pouze pfidrzovanim
rukojeti (7).

10. Jakmile spotfebi€ vychladne, vyjméte nadoby pomoci kuchyfiskych rukavic, protoze budou dlouho horké. Nechte sklenice zcela
vychladnout.

Kapaliny

Poznamka: Pfi ohfevu tekutin smi byt spotfebi¢ napinén pouze po maximalni znacku. V opaéném piipadé mize dojit k tniku
tekutiny béhem ohfevu spotfebice.

1. Do spotfebice nalijte ndpoj nebo vodu dle viastniho vybéru.

2. Nasadte viko (8), pomoci knofliku pro regulaci teploty (1) nastavte pozadovanou teplotu max. 100°C a pomoci knofliku pro
regulaci ¢asu (4) nastavte pozadovanou dobu max. 180 minut, poté stisknéte knoflik pro regulaci ¢asu (1), jakmile je dosazeno
pozadované teploty, spotfebié se automaticky prepne do rezimu udrzovani teploty. Cas na displeji (3) se zaéne odpoéitavat.

Po uplynuti nastaveného ¢asu se spotfebi¢ automaticky vypne a zazni zvukovy signal

3. Napoj pravidelné michejte, aby se teplo rovnomérmé rozlozilo.

4. Pokud chcete napoj naplnit, podrzte $alek pod kohoutkem (6) a stisknéte kohoutek. Kdyz je $alek plny, uvolnéte kohoutek (6).
Poznamka: Nepouzivejte kohoutek k ohfevu tekutin s kousky potravin (ovocny puné, polévka apod.), protoZe by doslo k ucpani
kohoutku.

57



Cigténi: V pripadg, Ze je kohoutek v provozu, je nutné jej vygistit:

1. Pfed cisténim nechte spotfebic zcela vychladnout.

2. Pred ¢isténim vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.

3. Spodni €ast sporaku Cistéte mékkym karta¢em nebo vihkym hadfikem. Nikdy nepouzivejte ostré nebo tvrdé pfedméty, aby
nedoslo k poSkozeni povrchu.

4. Kryt otfete vihkym mékkym hadfikem. Poté otfete suchym hadfikem.

Poznamka: Tyto informace jsou doporu¢ené pro nadobu o objemu 1 litr

Ovoce: Priklad: Typ potraviny - stupné Celsia pfi pozadované teploté / doba vafeni po dosazeni pozadované teploty
Mékka / tvrda jablka 90°C / 30 minut
Jablecéna péna 90°C / 30 minut

Meruriky 80°C / 30 minut

Bortivky 90°C / 30 minut

Tredné 80°C / 25 minut

Rybiz / brusinky 100°C / 30 minut
Mirabelky 80°C / 30 minut

Broskve 90°C / 25 minut

Mékkeé / tvrdé hrusky 90°C / 30 minut
Svestky / susené vestky 90°C / 30 minut
Kdoule 90°C / 30 minut

Maliny / angrest 90°C / 30 minut
Rebarbora 95°C / 25 minut

Jahody / ostruziny 85°C / 25 minut

Zelenina: Priklad: Typ potraviny - stupné Celsia pfi pozadované teploté / doba vareni po dosazeni pozadované teploty
Chrest 100°C / 90 minut

Fazole 100°C / 120 minut

Ruzickova kapusta / zeli 100°C / 120 minut
Mrkev 100°C / 90 minut

Kvétak 90°C / 30 minut

Celer 90°C / 30 minut

Kedluben 100°C / 90 minut

Houby 100°C / 120 minut

Hrach 100°C / 120 minut

Nakladané okurky 100°C / 110 minut

Dyné 100°C / 120 minut

Rajcata / rajéatovy protlak 90°C / 30 minut

Maso: Priklad: Typ potraviny - stupné Celsia pfi pozadované teploté / doba vafeni po dosazeni poZzadované teploty
Zvéfina / dribez, dobfe propecena 100°C / 120 minut

Masovy vyvar 100°C / 60 minut

Dobfe propecené maso 100°C / 75 minut

Mleta syrova klobasa 100°C / 75 minut

Dobfe propecena pecené 100°C / 110 minut

Jmenovity vykon: 2000 W

Maximalni vykon: 2600W

Napajeni 220-240 V ~ 50/60 Hz

Kapacita: 28 |

Spotfeba energie ve vypnutém stavu: 0,24 W

Pozor, horky povrch:
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Teplota pfistupnych povrchli provozovaného spotebi¢e mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchi
spotrebice

V zéjmu ochrany Zivotniho prostredi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 zakona o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. zafi 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s od padnimi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé "preskrinuté
popelnice", nafizujici tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi Uniku do Zivotniho prostfedi vazné ohrozit zdravi a
Zivot lidi a Zivych organism0. Mohou vést k etnym zdravotnim problém(im, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, a mohou také poskodit ledviny, jatra a
srdce a zptisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepiznivé tiginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam.
Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych pidach a produktd z nich ziskanych mize mit za nasledek vySe uvedené zdravotni Ucinky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na
internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také v systému
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moZnosti pfimého predani na autorizovana shérmé mista a eliminaci nezadoucich
spolecenskych navyku vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté predani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro domacnosti
odbérateli povinen bezplatné odebrat pouZité zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouZité zafizeni stejného typu a pini stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tfeba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komunainiho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si pejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.

PykoBoacTtBo nonb3osatens (RU)

OBLLME YCINOBKA BE3OMNMACHOCTH
BAXHBIE YKA3AHWA MO BE3OMACHOCTW NCMNOJb30BAHWA
BHUMATEJIbHO MPOYUTAUTE N COXPAHWUTE ANA OANBHEMLENO
NCMNONb3OBAHNA

1. Mepen ucnonb3oBaHnem npubopa nNpoYTUTE UHCTPYKLMIO MO
aKcnnyarauuv 1 cnegynte COAepXaLlMMcs B HeN yKkasaHWAaM.
[pon3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLEPD, MPUYMHEHHBIN B
pesynbTaTe UCMonb30BaHNs Npubopa He NO Ha3HAYEHUIO UK
HenpaBWIbHOTO 0BpaLLEHNS C HUM.
2. MNpnbop npegHasHaveH ToNbKO A5 6bITOBOro 1cnonb3o0BaHus. He
UCnonb3ymnTe ero Ans Apyrux Lenen, HeCOBMECTUMbIX C €r0 Ha3HaYEHUEM.
3. MogkntoyaiTe npubop TONbKO K 3a3eMneHHomn poseTke 220-240 B ~
50/60 Iu.
[Ins noBbIlEeHNs 6e30MacHOCTH UCMONb30BaHWSA He NOAKMoYanTe
OQHOBPEMEHHO HECKOITbKO ANEKTPONPUBOPOB K OAHOI Lienw.
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4. CobniopaitTe 0cobyto 0CTOPOXHOCTb NPY UCMONb30BaHUM npubopa B
npucyTCTBIUM AeTeil. He no3Bonsnte Aetam urpatb ¢ Npubopom, He
NO3BONANTE AETAM UMK NLAM, He 3HaKOMbIM C TPUOOPOM, MOMb30BATLCA
UM,

5. NMPEQYNPEXAEHWE: JanHoe 060pyaoBaHMe MOXET UCMONb30BaTLCS
AETbMM CTapLue 8 neT U nuuamn ¢ orpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKMM,
CEHCOPHBIMM UMW YMCTBEHHbIMW CNOCOBHOCTAMM, a Takke nuuamm, He
MMEIOLLMMM OMbITa UK 3HaHMM 06 3TOM 060PYA0BaHNK, ECIIN 3TO
[enaeTcs nog HabngeHeM nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a MX 6e30MacHOCTb,
WX €CAW OHM NOSTYHMIT MHCTPYKLUMKM MO 6e30macHOMY 1CMOSb30BaHMI0
obopyaoBaHus 1 3HatOT 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C ero
ncnonb3oBaHneM. [leTn He JOMKHbI UrpaTb ¢ 0bopyaoBaHueM. YncTka u
obenyxusaHne 060pyaoBaHNS He JOMKHbI BbINOMHATLCA AETbMM, €CIN
TONMbKO OHU He cTapLie 8 NeT 1 He BbINOMHATCA NO4 NPUCMOTPOM.

6. [ocne ncnonb3oBaHUs BCerga BbIHUMaNTe BUMKY U3 PO3ETKH,
npuaepxueas ee pykon. HE TaHWTe 3a ceTeBon LHYP.

7. HE norpyxante LWHyp, BUAKY UNW BECb Npnbop B BOAY Mnu Nnobyto
APYryto XugkocTb. He noaseprante npubop BO3AENCTBIUIO NOTOAHbIX
YCNOBWI (BOXIb, COMHLE W T.A.) U HE UCNONb3YWUTE €ro B YCNOBUSAX
MOBbILLEHHOW BaXXHOCTM (BaHHblE KOMHATbI, BIaXHble JOMa Ha Konecax).
8. MNepuogunyecky NpoBepsanTe COCTOSIHWE LUHYpa NUTaHUS. ECnn WHyp
NUTaHUs NOBPEXAEH, BO M3BeKaHMe OnacHOCTM ero crnegyeT 3aMeHUTb Y
cneuuanucra no PeMoHTY.

9. He ucnonb3yitTte npnbop ¢ NoBpexaeHHbIM WHYPOM NUTaHUS, a Takke
€CNW ero YPOHUNK, NOBPEANNN KakuM-nnmbo apyrm cnocoboM unm OH He
paboTaeT JoMmKkHbIM 06pa3om. He pemMoHTupyiTe npubop
CaMOCTOATESIbHO, TaK KaK CyLLECTBYET ONaCHOCTb NOpaXeHUs
aneKkTpuyecknm Tokom. OTHecUTe NOBPEXAEHHbIN Nprbop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHBIN LEHTP ANs NPOBEPKW Uk peMoHTa. JTioboi
PEMOHT MOXET BbIMOSHATLCS TOMBKO B aBTOPM30BAHHbLIX CEPBUCHbIX
LileHTpax. HenpaBunbHbIN PEMOHT MOXET NPeACTaBNATb CEPbE3HYH
OMacHOCTb A4 Nosib3oBaTens.

10. MomecTtute npnbop Ha NPOXMaaHYH YCTONYMBYHO POBHYHO
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NOBEPXHOCTb, BAAMMN OT rOPSMX KyXOHHbIX MPUOOPOB, Tak1X Kak:
aneKkTpuyeckas nnuTa, ra3oBas ropenka u 1.4.....

11. He ucnonb3ayite npubop 865131 NETKOBOCMNAMEHSIIOLLMXCS
MaTepuanos.

12. lLUHyp nuTaHMsa He JOSMKEH CBMCATb Yepes Kpal CTona Uiv KacaTbes
rops4Kx NOBEPXHOCTEN.

13. He octaBnsinTe npmbop BKNOYEHHLIM B po3eTKy 6e3 npucMoTpa.

14. [Ins fONONHUTENBHON 3aLMTbl PEKOMEHAYETCS YCTAaHOBUTL B
ANEKTPUYECKOIA Lienn YCTPONCTBO ocTaTovHoro Toka (Y30) ¢
HOMWHamNbHbLIM OCTaTOYHLIM TOKOM He Bonee 30 MA. o aTomy Bonpocy
crneayeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO CreLanmcTOM-3MeKTPUKOM.

15. Ecnu npubop nepenonHeH, 13 Hero MOXET BpbI3HYTb KUMSATOK.

16. NMPELQYNPEXOEHWE: He oTKpbIBanTe KPbILLKY, €CIIY BO4A KUMUT.

17. OCTOPOXHO OnacHocTb oxoros! Bo Bpems ucnonb3oBaHus npubop
HarpeBaeTcs. [1pukacanTech TOMbKO K aNeMEHTaM YnpaBfieHns 1 pyykam,
4T0bbI HE 06XEYbCS.

18. Bcerga cobntopanTte 0cobyto OCTOPOXHOCTb NpK KUNsSYeHUM Boabl. He
npvKacanTech K Kopnycy Ui KpblLlke. He OTKpbiBaiTe KPbILLKY BO BPEMS
NPWUrOTOBMEHNS MULLW UMK Cpady NoCIe 3akunaHns Bogbl, BoIXOAALWA nap
MOXET BbI3BaTb OXOrW.

19. MNMepeHocuTe NprMBOP TOMBKO 3a PYUKM.

20. He HanonHsvTe nnBoBapHHo Bbiwe ypoBHA MAX unu Hike yposHs MIN
obbemom 4,5 1, 3T0 MOXET NPUBECTU K OXOram Ui NOBPEXAEHMIO.

21. He BkntovanTe npubop 6e3 Bodbl, TaK Kak 3TO MOXET NMPUBECTY K €10
NOBPEXAEHWIO.

22. He ucnonb3yiTe npubop ¢ OTKPBITOM KPBILLKOIA, TaK Kak 3TO MOXET
NPWBECTM K ero HeWncnpaBHOCTY.

23. MNepuognyeckn cregyeT ounLaTh NPMOOP OT HAKMMU C NOMOLLbHO
NpeayCMOTPEHHbIX AN 3TOro cpeAcTs. Vicnonb3osanue npubopa ¢
OYMLLEHHbIM OT HAaKUMK HarpeBaTenem NPUBELET K ero NOBPEXAEHNIO 1
aHHYNUPOBAHWIO rapaHTUMm.

24. He ncnonb3yiTe arpecCcuBHbIE MOKOLLME CPEeLCTBa A YUCTKU Kopnyca
npubopa, Tak kak OHWM MOTyT NOBPEAUTL NPMOOP UK yaanuTb Nobyto
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MapKWPOBKY.
25. Mpubop He npegHa3Ha4eH A4S UCMONb30BaHNS C BHELLHUMY
TauMepamm Unmn oTAeNbHbIM NyNbTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBeHus.

26. [leTn B Bo3pacTe 0T 3 0 8 NeT MOryT BKIKYaTh U BbIKIKYaTh Nprubop
TOMNbKO B TOM Crlyyae, eCiv OH HaXOANTCS B HOPMasibHOM paboyem
MONOXEHWW, HAaX0AMTCS NOL NPUCMOTPOM WS MPOMHCTPYKTUPOBAH O
6e3onacHoM 1cnonb30BaHMK Npubopa U NOHUMAET BO3HUKAIOLLME NpK
9TOM pucku. [leTv B BospacTe 0T 3 4o 8 neT He AOMKHbI NOAKIoYaTb,
9KCNNyaTUPOBaTb, YACTUTL UK 06CYXMBaTL NPUOOP.

27. MMepep nepsbIM UCNONb30BAHUEM YAanUTe BCE YNaKOBOYHbIE
MaTepuarbl. BHuMaHme: B criyyae kopnyca ¢ MeTannmyeckumu getansamu
Ha HUX MOXET BbITb HaKNeeHa eABa 3aMeTHas 3allMTHas NneHKa, KOTopYHo
TaKkke HeobXoanMMO yaanuThb.

28. HAKOI'JA He HakpbIBaiiTe npubop BO Bpems paboTbl 1 Korga oH
eLLe He NOSHOCTLH OCTbIS1, MOMHUTE, YTO HarpeBaTenbHbIM dNeMeHTaMm
npubopa TpebyeTcs BpeMs Ans NOMHOMO OCTbIBaHMS.

OMUCAHME:

1: Pydka ynpaBneHus TemnepaTtypoii _ BKioYeHne/BbIktoYeHre npubopa
2: 3afaHHas Temneparypa

3: OcraBLLeecs Bpems

4: Pyyka Tamepa

5: Tekyluas Temnepatypa

6: KpaH

7: Pyykm

8: Kpbiwka

9: Pesepsyap Ans BoAbl

10: PewerTka An1s pasmeLLeHns 6aHoK Ha He

NEPEQ NEPBbIM MCMOJIb3OBAHVEM

Meper, nepBbIM MCMOMB30BaHNEM YAanuTe BCe YNakoBOYHbIE MaTepuabl.

Bckunstute cBexyto Bogy, 4Tobbl yAanuTb Mbifb 1 NPOM3BOACTBEHHbIE OCTaTKW. HaneliTe 6 nUTPOB BOAbI U YCTAHOBUTE
TepMoctat Ha MAX 100°C ¢ NomoLLbIio pyyku perynupoBky Temnepatypsl (1).

Yro6bl 3anycTuTb npubop, ycTaHoBuTE TaiiMep Ha 60 MUHYT C MOMOLLbIO Py4KW YNPaBNEHNs BDEMEHEM (4), a 3aTeM HaxmuTe Ha
PYuKy ynpaBneHus Temnepatypoi (1).

Bpewms Ha gucnnee (3) HauHeT OTCUMTBIBATLCS, koraa OyaeT AOCTUrHyTa 3aaHHas Temneparypa (2).

Mo ncTeyeHnn yCTaHOBNEHHOTO BPEMEHM NMPUBOP aBTOMATUYECKM BBIKITOYUTCS.

[laiite npubopy oCTbITb M yAanuTe BoAy.

Mpubop MOXHO MCNONb30BaTb KaK AN NPUrOTOBNEHUS NULLM, Tak U ANs NOJOIPEBa BOAbI, APYTUX XWAKOCTEN W nacTepuaaLym.
Macrepuaaups.

1. Momectute peweTky (10) Ha AHO npubopa.

2. MomecTuTe BaHku C NPOAYKTaMM Ha peLLeTKy, Kak NokasaHo Ha pucyHke (B).

4. HanonHuTe ycTPOACTBO BOAOW Tak, 4Tobbl OHa MokpbiBana 34 BepxHeit baHku. He npeBbilLaiiTe MakcumanbHyio OTMETKY Ha
pe3epsyape Ans Bogel (9).

5. YcraHoBuTe KpbiLuKy (8) Ha npubop v 3agaiiTe xenaemoe BpeMs C MOMOLLbHO Y4k yNpaBneHns BpemeHeM (4) v 3apaiite
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KEeraemylo TemnepaTtypy ¢ MOMOLLbK Py4Ku ynpaBneHus Temnepatypoi (1), 3aTem HaXMUTE Ha pyyKy ynpaBneHus TemnepaTtypoi
(1).

[Mpnbop HauHeT HarpeBaThCs, YTO MOXET 3aHATb 40 90 MUHYT.

Korna 3apaHHas Temnepatypa 6yneT focTurHyTa, npubop aBToMaTUYECKi NepekmoYnNTCs U3 peximma

W3 pexvMa Harpesa B pexvm rnoaaepxanus Tenna. Bpems Ha gucnnee (3) HauHeT 0BpaTHbIA OTCYET.

lMpumeyaHve: YcTaHoBUTE TeMnepaTypy v BPEMS B COOTBETCTBIM C TabnuLien Bbineyky. YkasaHHOe BPEMS OTCHUTLIBAETCSA C
MOMEHTa OCTUXEHIS HY)XHON TeMnepaTypbl.

6. Mo 1cTeyeHnn ycTaHOBNEHHOTO BPEMEHI NapOKOHBEKTOMAT aBTOMATYECKN BbIKIIOYUTCA 1 NOAACT 3BYKOBOW CUrHan

o oKOHYaHWW Mcmonb3oBaHus npubopa He 3abyabTe akkypaTHO BbIHYTb BUMKY U3 PO3ETKM, NPUAEPKMBAs ee pykol. Hukoraa He
TAHWTE 33 WHYP nuTaHua!l!

7. MomecTuTe npubop B pakoBUHY NN BaHHY 1 CneitTe BoAy, Haxas Ha kpaH (6). Mepemelyaiite npubop, Aepxa ero TONbKO 3a
py4ku (7).

10. Korpa npubop oCTbIHET, BblHbTE 6aHKu, MCMONb3ys NepyaTkv ANst AyXOBKM, Tak Kak OHU ByAyT ropsiuumm B Te4eHue
AnuTensHoro Bpemenu. OctasbTe 6aHKu 4O NONHOMO OCTbIBAHMS.

AKugkoctun

Mpumeyanve: Mpu HarpesaHum xuakocTel npubop [omkeH BbITb 3aMoNHEH TONbKO A0 MaKcUMansHON OTMETKW. B npoTUBHOM
Cryyae XvAKOCTb MOXET BbITeYb BO BpeMs Harpesa npubopa.

1. obaBbTe B npubop BbIGpaHHbI BaMU HANUTOK UiV BOLY.

2. YcTaHoBuTE KPbILLKY (8), C NOMOLLbIO Pyykyu ynpaBNneHns TemnepaTypoii (1) ycraHoBUTE xenaemyto Temnepatypy He 6onee
100°C v 3apaiTe xenaemoe BPEMS C MOMOLLbIO Py4ky yripaBneHus BpemeHeM (4) He Gonee 180 MUHYT, 3aTeM HaXMUTE Ha pydKy
ynpasneHus BpemeHeM (1), kak Tonbko ByaeT JOCTUTHYTa Xenaemas Temnepatypa, npubop aBTOMaTUHECKV NEPEKIToYNTCS B
pex1m noanepxaHus Tenna. Bpems Ha aucnnee (3) HauHeT 06paTHbIt OTCHeT.

Mo ncTeyeHn YCTaHOBMEHHOTO BPEMEH! NpMBOp aBTOMATUHECKM BbIKIIOUUTCS, U MPO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHAN

3. PerynsipHo nomeLumBaiiTe HanuToK, YTobbl paBHOMEPHO pacnpeenuTb Tenno.

4. Ecnv Bbl XOTUTE HANOMHUTL HANUTOK, MOAHECHTE YaLlKy K kpaHy (6) n HaxmuTe Ha kpaH. Koraa yaluka byaet HanonHeHa,
oTnycTuTe kpaH (6).

lMpumeyanve: He ncnonbayiite KpaH ANs MOAOTPEBa XUAKOCTEN C KyCOUKaMm MUY ((DPYKTOBBINA MyHLL, CYN W T. A.), TaK kak 310
NpuBEAET K 3aCOPEHNIO kpaHa.

Ouuncrka:

1. Mepep uncTkol faiTe NpuBOPY NOMHOCTLIO OCTBIT.

2. MNepep 4nCTKOI BCETrAa BbIHUMAITE BUMKY 13 PO3ETKM.

3. OunLaiiTe AHO MAMTBI MATKON LUETKOM UMW BNI@XKHON TKaHbH0. He ncnonb3yiiTe ocTpble unn TBepAble NpeameTsbl, 4Tobbl He
NoBPEaMTL NOBEPXHOCT.

4. MpoTpuTe KOpNyC BNaxHOI MSATKO TKaHbH. 3aTeM NPOTPUTE CYXOW TKAHbHO.

[Mpumeyanve: faHHas MHopMaLms pekomerHaoBaHa Ans BaHkv 0bbemom 1 nuTp

®pykTbl: Mpumep: Tun npoaykTa - rpagycos Lienscus npu xenaemoil Temnepatype / BpeMs PUroToBAEHNS NOCNe AOCTUKEHS
Xenaemoin TemnepaTypbl

Msirkue / TBepable s6nokv 90°C / 30 MuHyT
AbnouHbIit Mycc 90°C / 30 MuHyT
Abpukockl 80°C / 30 MuHyT

Yeprmka 90°C / 30 MuHyT

BuwHs 80°C / 25 muHyT

CwmopoguHa / knioksa 100°C / 30 MuHyT
Mupa6enb 80°C / 30 MuHyT

Mepcukn 90°C / 25 MuHyT

Msrkve / Teepaple rpywm 90°C / 30 MuHyT
Crugbl / cywenble cnusbl 90°C / 30 MuHyT
Aiiga 90°C / 30 MuHyT

ManuHa / kpbhkoBHuk 90°C / 30 MuHYT
PeBenb 95°C / 25 MuHyT

Kny6Huka / exesuka 85°C / 25 MuHyT

Osowy: Mpumep: Tun npoaykTa - rpagychbl Lienbcus npu xenaemoit Temnepatype / BpeMs NpUroToBNEHUS NOCHe AOCTWKEHNS
Xeraemon Temnepatypbl
Cnapxa 100°C / 90 MuHyT
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®aconb 100°C / 120 muHyT

Bptoccenbckas kanycra / kanycra 100°C / 120 muHyT
Mopkosb 100°C / 90 MuHyT

LiseTHas kanycTa 90°C / 30 MuHyT

Cenbpepeit 90°C / 30 MuHyT

Konbpabu 100°C / 90 muHyT

pn6bl 100°C /120 MuHyT

Topox 100°C / 120 MuHyT

MapuHoBaHHble kopHULLOHbI 100°C / 110 MuHYT
Teiksa 100°C / 120 mMuHyT

Momwuaops! / TomaTHas nacta 90°C / 30 MuHyT

Msco: Mpumep: Tun npopykTa - rpagycel Lienbcus npu xenaemoin Temnepatype / BpeMs NPUroTOBMNEHNS NOCe [AOCTUXKEHNS
Xenaemon Temnepatypbl

[wdb / nTuua, xopowwo npoxapenHas 100°C / 120 muHyT

MsicHoit 6ynboH 100°C / 60 MuHyT

Xopotwuo nponeyeHHoe Msico 100°C / 75 muHyT

CoipokonyeHas konbaca 100°C / 75 muHyT

»apkoe 100°C / 110 MuHyT

HomuHanbHas mowwHocTe: 2000 BT
MakcumaneHas mowHocTb: 2600 BT
Mutanne 220-240 B ~ 50/60 Iy
Bmectumocts: 28 n

MoTpebneHne 3HeprK B BLIKNIOYEHHOM cocTosiHuK: 0,24 BT

OCTOPOXHO, ropsiyast MOBEPXHOCTb:

TemnepaTypa AOCTYNMHbIX NOBEPXHOCTEN paboTatoLLero npubopa MoXeT BbITb BbICOKOM. He npukacaiiteck K
ropsiuMM NOBEepXHOCTSIM npubopa

B uensx 3awutbl okpy n cpeabl. UHd 06 0TX0AaX MEKTPUYECKOro 1 3NEeKTPOHHOro 060pyAOBaHUSA B cooTBETCTBUM CO CTaTheil 13
(1)  (2) 3akoHa 06 0TX0[@X ANEKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHHOTO 060pYAOBaHHS OT 11 ceHTsibpsi 2015 roa Mbl XoTenu Bbl NPOUHEGOPMUPOBATL BaC O
Haznexalem obpalLeHi ¢ 0TX0AaMM 3NEKTPUYECKOTO U 3TIEKTPOHHOTO 060py/oBaHMS:

1. 3anpeLyaeTcs pasmeLLaTb OTXO/bl AMEKTPUYECKOrO U ANEKTPOHHOrO 0GOPYAOBaHNS BMECTE C APYTVMIM OTXOAAaMI - 3TO MOATBEPKAAETCS MapKUPOBKOV B
BUAE "NepeyepkHyTOI YPHbI", IPEANNCHIBAIOLLEN CENEKTUBHBIN CGOP AAHHOTO BIUAA OTXOL0B.

2. OneKTpU4eCcKoe 1 3NeKTPOHHOE 0BOPYAOBaHIe MOXET COAepKaTh OnacHble BELECTBA, CMECH 11 KOMMOHEHTbI, KOTOpbIE MK NonajaHuy B OKpYXaloLLyto
Cpefly MOTyT NpeCTaBNsTb CePbE3HYH0 YTPO3y /s 3A0POBLSA U KIU3H YENOBEKa 1 KUBbIX OPraHM3MoB. OHIM MOryT NPUBECTY K MHOTOUUCTIEHH bIM
npobnemam co 37,0poBbEM, TakiM Kak HapyLLEHVS! 3PEHNsi, ClyXa 1 PeyM, a Takke NoBPeauTb NOYKN, NEYeHb, CepaLe Y BbI3BaTb KOXHbIE 3a60neBaHms.
Bpe/iHble BelLecTBa Takke MOryT OkadblBaTb HEraTBHOE BO3AENCTBUE Ha AbIXaTembHYH U PEMpPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI M MPUBOAWTD K PaKOBBIM
3aboreBaHusM. YnoTpe6rieHue B NULLy pacTeHui, pacTyLLMX Ha 3arpsiBHEHHbIX MOYBAX, ¥ MPOAYKTOB, MOMYYEHHBIX M3 HUX, MOXET MPUBECTY K
BbILLEYNOMSHYTbIM MOCAEACTBIUSM NS 3A0POBbS.

3. OTX0Abl 3NEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOrO 06OpyA0BaHNS CneayeT CAaBaTh TOMbKO B YMONHOMOYEHHbIE MyHKTLI c6Opa, CIMCOK KOTOPbIX AOSIKEH ObiTh

pa3MeLLeH Ha cailTe Kaxaoro MyHuLvnanuTeTa.

( € 4. [lomaluHee X03A/CTBO UrpaeT BaxHyIo Ponb B COAEICTBM NOBTOPHOMY UCMOMNb30BaHMIO M BOCCTaHOBNEHMIO, BKIOYasi nepepaGoTKy, 0TpaboT aHHoro
06opyAoBaHMs. OHO TakKe UrpaeT KIK4eBYIo poslb B CUCTEME YNPaBIIEHs OTXOAAMM ANEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOro 06opyAoBaHus Gnarosaps
BO3MOXHOCTU I'IpHMOﬁ AOCTaBKW B YNOMHOMOYEHHbIE MyHKTbI cﬁopa W YCTPaHeHIo HexenaresbHbIX CoLManbHbIX NPUBbIYEK, MPUBOAALLMX K OCTaBNEHUIO
oTpaboTaHHoro 06opyAoBaHs B MeCTax, He NpeaHasHaueHHbIX ANs aTUX Lieneit.

Kpome Toro BosBpalyaiite 0TpaboTaHHOE aneKTpuyeckoe 1 aNeKTPOHHOe 06opyAoBaHMe MO MECTy NOCTaBkW. AMCTpUBLIOTOP, NOCTaBNsR NoKynaTento
obopyaoBaHie, NpeaHasHaueHHOE Ans JOMALUHUX X03SCTB, 0Bsi3aH GecnnaTHo NpuHMMaTh oTpaboTaBiuee 06opyAoBaHIe OT AOMALLHMUX X035 CTB B
MecCTe NocTaBKW 3TOro OGODYAOEGHVIH, npw ycnosuu, 41o oTpaﬁoTaBmee oGopyqoaaHme TOro e TUna U BbINOSHAET Te Xe d)yHKuMI/I, YTO U NOCTaBNEHHOEe
obopynosaHue.

KapToHHyI0 ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTbl cneayeT noMelLaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTEHEPb! ANst pa3aenbHoro copa 6biToBbIX OTXOA0B B
COOTBETCTBUM C UX OnUcaHueM. Ecnm B npmﬁope nmerTca GaTapem, ux HeOBXO[JMMO W3BneYb N YTUNM3NpoBaTh OTAENBHO B MyHKTE <:60pa W XpaHeHus.
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He BbibpackiBaiite npubop B KOHTEHEp ANs 6bITOBLIX 0TX0A0B!!!
Cepsuc Ecnv Bbl X0TUTe NPUOBPECTY 3anacHble YacTu UMk NpeabSBUTL NPETEH3UK, MoxkanyitcTa obpalLaiiTect HENOCPEACTBEHHO K NPOAABLY,
BblAABLLEMY YeK.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKO1 OPOI ALQANETAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AZOAAETAZ TIA TH XPH2H
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TIx A MEAAONTIK'H
ANAGOPA

1. AiopaaTe TIC 00nyieC AcITOUPYIaG TTPIV XPNOILOTIOINTETE TN GUCKEUN KOl
akoAouBnaTe Tig 0dnyieg TTou TrepiExovtal o€ autég. O KataokeuaaTAg dev
euBlvetal yia {nuiég TTou TTpokaAoUVTal aTT6 XPRAOT TS GUOKEUAS TTOU OEV
gival gUPQWVN PE TOV TIPOOPICHO TNG N ATTO AKATAAANAO XEIPITUO.
2. H ouokeun mpoopideTal uovo yia oIkiakn Xpnon. Mn xpnoiuoTTolgiTe
OUOKeUR yIa oTrolovOATToTe GAAO GKOTTIO acuuBiBacTo pe TNV
TTPOBAETTOMEVN XPAON TNG.
3. ZuvdéaTe T CUOKEUR POVO o€ yelwpévn Trpia 220-240V ~ 50/60Hz.
[a va augioeTe TNV acQAAEIa TNG XPrONGS, UV CUVOEETE TAUTOXpOVA
TTOMEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG € Eva KUKAWA.
4. Na €ioTe 101aiTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN OTAV
uttdpyouv raidid. Mnv emtpémere aTa maidid va Taiouv e T CUOKEUN
unV emTPETTETE O€ TTAIdIA 1} O€ ATOpA TTOU OEV Eival ECOIKEIWPEVA LE TN
OUCOKEUN Va TN XPNCIKOTIOIOUV.
9. MMPOEIAOMNOIHZH: AutA n ouokeun UTTopEi va xpnaiyotroinBei amd
TaIdId Avw Twv 8 ETWV Kal aTTd ATOUA HE UEIWHEVEG TWUATIKEG,
aloBnTnPIakES 1) dlavonTIkES IKAVOTNTES  ATTO ATOA XWPIS EUTTEIpIa A
YVWon TS OUOKEUNG, EQOTOV auTo yiveral uttd Tnv TTiRAEWN aTéuoU TTOU
gival ute0Buvo yia TNV aog@aAeld Toug 1) Toug éxouv d0Bei 0dnyieg yia Tv
ao@aAf xpAon TN GUCKEUNG Kal yvwpi{ouv TOUG KIVOUVOUG TToU
ouvdEovTal e TN XprHon TnG. Ta raidid dev TPETTEN va TTaiouV pE TOV
e¢omAiopd. O kaBapiouds kai n ouvtpnan Tou eEOTTAICHOU BV TTPETTEI VAl
yivetar ammod aidid, ekTo¢ Qv gival avw Twv 8 £TWV Kal n dpaaTnpIoTnTa
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TTPAYMOTOTTOIEITaN UTTO ETTIBAEWN.

6. Agaipeite TAvTa TO QI ATTO TNV TIPICa YETA TN XPAON KPATWVTAC TNV
mpica e 1o Xép1 oag. MHN tpaBare To kaAwdio Tng Tpilac.

7. MHN BuBilete To KaAWBIO, TO PIC H OAOKANPN TN povada o€ vepo 1
otro100MToTE AANO UYPA. Mnv EKBETETE TN GUCKEUR O KAIPIKEG TUVBAKES
(Bpoxn, AAIOC K.ATT.) KaI Jnv TN XPNOIUOTIOIEITE € CUVBNKEC Uypaaiag
(uTTavia, uypd TPOXOOTTITA).

8. EAEyxeTe TEPI0dIKAG TV KaTAOTAON TOou KaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o
kaAwdio Tpoodoaiag Exel uTroaTei {NUIA, Ba TTPETTEN VO AVTIKATAOTABE
aTTo CEIDIKEUPEVO ETTIOKEUATTN YO TNV ATTOQUYI KIVOUVWV.

9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN € KATEGTPOMMEVO KOAWDIO PEUUATOC )
av £xel TIECEI 1) EXEI UTTOOTET {NMIA pE oTToIovONTTOTE AAAO TPOTTO N BV
AeiToupyei cwaTd. Mnv €IOKEUALETE Tn) GUCKEUR POVOI GAG, KABWS
UTTAPXE! KivOuvog NAEKTPOTTANGIOG. METOQEPETE TN GUOKEUN TTOU £XEI
utroaTei BAGPN o€ Eva apuddio KEVIPO OEPRIC yia EAEYXO N ETTIOKEUN.
TUXOV ETTIOKEUEG ETITPETIETAI VA TIPAYUATOTTOIOUVTAI HOVO ATTO
£couaiodoTnuEVa KEVTpa O€PPIS. H akar@AnAn emokeun Pmopei va
amoteAéael aofapd Kivouvo yia Tov XpAoTh.

10. TotroBeTAOTE TN GUCKEUR O€ Pia dpoaepr}, aTaBEPR, ETTITIEDN
EMIQAVEIQ, HAKPIA OTTO KAUTEG TUOKEUES KOUCIVOG OTTWG: NAEKTPIKA
kou(iva, KauaTHPAG OEPiOU, K.ATT....

11. Mnv XpNnO1YOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA OE EUQAEKTA UAIKA.

12. To kOAwDdI0 PEUPATOG OEV TIPETTEI VA KPEUETAI TIAVW ATTO TNV AKPN TOU
TpameioU N va ayyidel KAUTEG ETTIQAVEIEG.

13. Mnv a@rveTe Tn ouokeur) guvdedepévn atnv TIPICa Xwpic ETTIRAEYN.
14. Ta Tp6aBeTn TTPOCTATIA, CUVIOTATAI VO EYKATACTATETE OTO NAEKTPIKO
KOKAwWa, pia auokeur) diappong peuparog (RCD) pe ovouaoTikd pelua
diapponig mou dev utrepPaivel Ta 30mA. Oa TIPETTEI VO CUUBOUAEUTEITE
Evav €101K6 NAekTpoAdYo yia To Béua auTo.

15. EQv n ouokeun givar utrepTTARPNG, UTTOPET va eKTOCEUTET BpaaTd vepod
aTré QuTAV.

16. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv avoiyeTte T0 KaTaKI €4V T0 VEPO BPalEl.

17. MPOZOXH Kivduvog eykaupatwyv! H ouokeun Beppaiveral katd
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dIApKeIa TNG XPARONG. Ayyilete Vo Ta XelpIoTAPIA Kal TIC AaBEC, waTe va
MNV KOEITE.
18. Na eioTe mévra 1d1aiTepa TpooeKTIKOi dTav Bpdadete vepd. Mnv ayyilete
10 TIEPIBANa A TO KATTaKI. Mnv avoiyeTe To KATTAKI KaTd T OIAPKEID TOU
HayelpéUaTog f auéowe Yetd To BpAaiyo Tou vepoU, 0 ATHAG TToU
d1aQeUYEl UTTOPET va TTPOKAAETEI EYKAUNATA.
19. METaQEPETE TN CUCKEUR HOVO KPATWVTAG TIC AOBEC.
20. Mnv yepicete Tov BpaaTripa Tavw atd TN oTdBun MAX 1 kaTtw atd 1n
01a8un MIN Twv 4,91, kabwg autd ptropei va TPoKAAETEl ykauuara i va
odnyhoel ae BAGRN.
21. Mnv Bétete o€ AsiToupyia Tn OUOKEUR XWPIG vePO, KOBWGS auTO UTTOPEI
va TTpoKaAEael BAGRN.
22. Mnv XpNnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN HE AVOIXTO TO KATTAKI, KABWS auTtd
UTTOPEI VO TTPOKAAEDEI BUTAEITOUpYIaL.
23. Ava TakTd XPpOVIKA BIOOTAUATA, N GUCKEUN TIPETTEI VA AQAAATWVETA
XPNOIHOTIOIWVTAG Ta PETA TToU TTPORAETTOVTAN YIa TO OKOTTO auTd. H
XPAoN TG OUOKEUNG pE a@alatwpévo Bepuavtipa Ba TpokaAéael (nuid
0T OUCKEUN Kal Ba akupwael Thv eyyunon.
24. Mnv XpnO1UOTIOIEITE ETTIBETIKA ATTOPPUTTAVTIKA Y10 TOV KABAPITHOG TOU
TEPIBAAATOC TNG CUOKEUAG, KABWS auTA UTTOPEi va TIPOKAAEGOUV (NI
gTN OUOKEUN 1 va aQaIpéTOuV TUXOV ONUAVOEIS.
25. H ouokeur| dev £xel OXedIOTTE YIa XPrOT HE ECWTEPIKOUG
XPOVODIAKOTITEG A EEXWPIOTO TNAEXEIPIOTAPIO.
26. MNMaidia nAikiag amd 3 £wg KATW TwV 8 ETWV UTTOPOUV VA EVEPYOTTOIOUV
KQI VO ATTEVEPYOTTOIOUV TN CUCKEUN JOVO €AV auTH BpioKeTal OTNV
kavovikr B€an Asitoupyiag tng, av empBAETovTal fi éxouv AGBel 0dnyieg
yI0 TNV ao@aAr) Xpan g Kal KATavoouv Toug KIvOUVOUG TTou
TPOKUTITOUV. Ta TTaIdId nAIKiag atmd 3 Ewg KATW Twv 8 eTwv dev TIPETTEN va
auvdéouv, va xelpiCovtal, va kabapifouv 1) va guvtnpeolv Tr CUCKEUR.
27. AgaipéaTte 0Ao 10 UAIKO ouoKeuaaiag TrpIv aTrd Tnv TpwTn Xpnaon.
[Mpocoxr): 2& TepiTTwan TEPIBARUATOS e HETOANIKA ECOPTAUATA, UTTOPEI
va £xel amAwBei avw amd auta ta eCaptipaTa pia EAAXIoTa oparn
TTPOCTATEUTIKN WEWBPAVN, N OTTOIO TTPETTEI ETTIONG VA AQaIPEDEi.
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28. MOTE unv KaAUTITETE T GUCKEUN KOTA TN BIAPKEIQ TN ASITOUpYiag 1
otav dev €xel Kpuwael evieAwg, va BupaoTe &Ti Ta BepuavTIkG oToIxEIa TNG
OUOKEUNG XpelalovTal XpOvo yia va KPUWOOUV EVTEAWC.

MEPIFPADH:

1: PuBuiomig Beppokpaaiag _ evepyotroinan/amevepyotroinan mg povadag
2: Oeppokpagaia aTdxou

3: YTToAeIopevog Xpovog

4: Koupi xpovodiakoTm

5: Tpéxouoa Bepuokpaaia

6: Bplon

7: Xeipohaég

8: Kaméki

9: Aegapevn vepou

10: axapa yia v Tomrobéman Badwv atov TuBpéva

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

A@aipéaTe OAA Ta OTOIXEIO GUOKEUATTAG TIPIV ATTO TV TIPWTN XPAOM.

BpdaTe ppéako vepd yia va amopakpUVeTe T oK6vN Kal Ta uTToAgippaTa kataokeung. Pigte péaa 6 Aitpa vepd kai puBpioTe Tov
BeppoaTam ato MAX 100°C xpnoipoTiolwvTag To kouyTri puBuiong Tg Beppokpaaiag (1).

l'a va 6éoete o€ AciToupyia Tn GUOKEUR, pUBIaTE TO XPOVOBIAKOTITN OE 60 AETITA XPNTILOTIOIWVTAS TO KOUUTT EAEyXou Xpovou (4)
Kal aTn GUVEXEID TIATAOTE TO KoupTri EAEyyou Beppokpaaiag (1).

O xpdvog otnv 086vn (3) Ba apyioel va peTpd avtiaTpopa otav emiteuxBei n pubuiopévn Beppokpaaia (2).

‘Orav TTapéABel 0 puBUITPEVOG XPOVOG, N GUCKEUN ATTEVEPYOTIOIEITAI QUTOLATA.

AQNOTE TN OUCKEUN VO KPUWOEI KaI AQaIPETTE TO VEPD.

H ouaokeun umopei va xpnaiyomoinBei 1600 yia 10 payeipepa Tpoilwy 600 Kal yia Tn Bépuavan vepou, GAAwY uypwv kai Ty
TTaoTEPiWaN.

MaoTepiwaon.

1. TomoBemiaTe 1o TAéypa (10) OTO KATW PEPOG TNG GUTKEUAG.

2. TomoBeThoTe Ta Bada Tpoiuwy Tavw aTo TAEyPa OTTWG @aivetal any eikéva (B).

4. TepioTe T povada pe vepd €101 WOTE va KaAUYE! e vepd 34 Tou rio Tavw Bagou. Mnv umepBeite ™ péyiom Evdeign oTo doxeio
vepou (9).

5. TomoBemaTe 10 KaTAKI (8) TN Hovada kal puBuiaTe Tov EMBULNTS XPOVO XPNTILOTIOILVTAG TO KOUNTTI EAEyXOU Xpdvou (4) kal
puBpiaTe TV EMBupNTA Beppokpaaia xpnoIHOTIOILVTAG To KoupTri EAEyxou Beppokpaaiag (1) Kal, OTn Guvéxela, TTATAOTE TO
KoupTTi eAéyyxou Beppokpaaiag (1).

H ouokeun Ba apyioer Twpa va Beppaiveral, n omoia pmopei va Siapkéael £wg kal 90 AeTTa.

Orav emireuyBei n pubuiopévn Bepuokpaaia, n guokeun peTapaivel autopaTa amé 1o

amé ™ Aermoupyia B€puavang atn Asitoupyia Siathpnang g Bepuokpaaiag. O xpdvog oty 086vn (3) Ba apyioer va PeTpa
avTioTPoQa.

Inpeiwon: PubpioTe ™ Bepuokpaaia kai 1o xpdvo oUPwva We Tov Trivaka ynaiuarog. O xpdvog Tou eugavidetal ekei peTpdel
avTioTpo®a ad T aTIyur Tou Ba emiTeuyBei n emBupnTr Bepokpaaia.

6. Otav TapéABel o pubuiopévog xpdvog, o auvduacTikdg atpotroinTig Ba amevepyotoinbei autéuara kai Ba akouoTei éva
NXNTIKG ofpa

Orav TeAelwoeTe T Xprion TOU TPOIGVTOE, va BupdaTe TTAvTa va Byadete ammaAd 10 @I atmd T TRifa KPATWVTAS TO JE TO XEPI OTG.
Moté pnv Tpapare 1o kaAwdio peuyarog !

7. ToroBeTaTe T GUOKEUR a0 vepox U A TV pTraviépa kai adeidiaTe 1o vepd TratwvTag  Bplon (6). MetakiviaTe T ouakeun
pévo kpatwvrag TIg AaEg (7).

10. MOAIG n GUOKEUR KpUWOEl, aPaIpETTE Ta BALa XpPNTIMOTIOIWVTAG YavTIa GoUpvou, Kabwg Ba gival {eaTd yia YeyaAo Xpovikd
S1a0Tnua. AQAOTE Ta BALA VO KPUWOOUV EVTEAWG.

Yypa

Inueiwon: Kara  Bépuavaon uypwy, N GUOKEUR TIPETTEI val yepiel HOvO péxPI TN EYIoTn EvOeIgn. Ze avTiBe TrepiTmwon Topei
va TIPoKANBEi dlappon Tou uypoU kaTd T BEpuavan TG CUCKEUNG.

1. MpoabéaTe 10 POPNUA ) TO VEPS TNG EMAOYAG 0AG 0T CUCKEUT).

2. TomoBeTAOTE §avdl TO KATTAKI (8), XPNOIHOTIOIAATE TO KOUUTTH EAEyxou Beppokpaaiag (1) yia va puByicete Ty emBupnT
Beppokpaaia max. 100°C kar puBpicTe Tov £TMIBUPNTS XPAVO XPNCILOTIOILVTAS TO KOUPTT EAEyXOU Xpovou (4) max. 180 Aetrtd, ot
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OuVéxela TTATAOTE To KOUWTTT eAEyXou Xpdvou (1) poNig emmiTeuxBei n emBupnT Beppokpaaia, n ouokeur perapaivel autépara ot
Aeiroupyia diathpnang Zeatol. O xpdvog aTnv 086vn (3) Ba apyxioer va YeTpa avTiaTpopa.

Orav TapéABel 0 pubuIauévog XpOVOG, N GUTKEUN OTTEVEQYOTTOIEITAI QUTOUATA KOl aKOUYETAl éva NYNTIKG Ofpa

3. AVaKATEUETE TAKTIKA TO pO@NHA IO Va KOTAVEUETAI OHOIOHOP@A N BepudTNTAL.

4. Av Béhete va yepioeTe To pOPNUA, kpatiaTe To GAITCAVI KaTw a6 T Bpuon (6) Kal TETTE TTPOG Ta kéTw T Bpucn. Otav 10
QNiTCavi yepioel, apriate ™ Bpuan (6).

Xnueiwan: Mnv xpnaipoToleite Tn BpUcon yia va (eaTaveTe uypd Pe KoppATIa GaynTou (PpouTdTIaviao, coUTa K.ATL.), kaBug autd
Ba pacel Tn Bpuon.

Kabapiopdg:

1. AQAOTE TN GUOKEUN VO KPUWOE! EVIEAWG TTPIV TOV KaBapIaua.

2. Mpiv a6 Tov kaBapioué agaipeite TAVTA T QI§ ATTO TV TPida.

3. KaBapioTe 1o kdtw pépog G koudivag pe pia paakn Bouptoa fi éva uypd Tavi. Mot pn xpnaipotoieite aixunpd r) okAnpd
QVTIKEIPJEVA Y10 VA ATTOPUYETE TNV KATAGTPOPN TNG ETTIPAVEIDG.

4. ZxoutriaTe 1o ePIBANHA pe Eva uypo, HaAaKS TTavi. ZTn GUVEXEIQ, TKOUTTIOTE [E éva aTEYVO Travi.

Znpeiwon: Autég o1 TTAnpogopieg auvioTwvtal yia éva Bago 1 Aitpou

®poUta: Mapddelyua: Kehaiou amy emBupn Bepuokpaaia / xpdvog payeipéparog poAig emiteuxBei n emBupn Beppokpaaia
Mahakd / akAnpa priAa 90°C / 30 Aemrtd

Moug pridou 90°C / 30 Aetrtal

Bepikoka 80°C / 30 Aetd

Batdpoupa 90°C / 30 Aetrd

Kepaoia 80°C / 25 Aetrté

®paykootdguha / kpavutepl 100°C / 30 Aemrrd
Mirabelles 80°C / 30 Aetrté

Poddkiva 90°C / 25 Aemrté

Mahakd / akAnpa axAddia 90°C / 30 Aemrd

Aapdoknva / amognpapéva dapaoknva 90°C / 30 Aetrtd
Kudwvia 90°C / 30 Aetrté

2uéoupa / PpaykoaTdpuAa 90°C / 30 Aetrtd

Papévt 95°C / 25 Aemma

®pdaouhes / Batdpoupa 85°C / 25 Aetrtd

Aayavikd: Napddelyua: Keaiou amv emBuunth Beppokpaaia / xpdvog payeipépatog uoAig emiteuxBei n emBupn Beppokpaaia
Zmapayyia 100°C / 90 Aerrra

®aodhia 100°C / 120 Aetrra

Nayava BpugeAwv / Aaxavo 100°C / 120 Aerrrd
Kapéra 100°C / 90 Aetrrd

KouvouTidr 90°C / 30 Aetrté

2éhvo 90°C / 30 Aemra

Kohopapm 100°C / 90 Aerrrd

Mavitépia 100°C / 120 Aetrté

Mmigéhia 100°C / 120 Aetrra

Ayyoupakia Toupai 100°C / 110 Aetrra
KohokBa 100°C / 120 Aetrté

Nropdreg / meAtég viopdrag 90°C / 30 Aetrd

Kpéag: Mapddelypa: KeAaiou amv emBuunth Beppokpaaia / xp6vog payeipéuatog JoAIG emteuxbei n embuunT Bepuokpadia
Kuvijyi / roukepikd, kahownuéva 100°C / 120 Aetrtd

Zwpbg kpéatog 100°C / 60 Aertd

Kahownpévo kpéag 100°C / 75 Aetrtd

AxarépyaaTo Aoukaviko e kiud 100°C / 75 Aetrté

W16 kahoynuévo 100°C / 110 Aetrtd

OvopaoTikn 10x06: 2000W
Méyiom 10x0g: 2600W
Mapoyr pedpatog 220-240 V ~ 50/60Hz
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XwpnTikdtnta: 28L
Karavahwaon evépyeiag étav eivar amevepyorroinpévo: 0,24W

[Tpoooxn KAuT ETTIPAVEIQ:

H Beppokpaacia Twv TTPooPACIUWY EMIPAVEILV IOG GUOKEUNG O€ AsiToupyia ptmopei va gival uwnAf. Mnv
QYYICETE TIG KAUTEG ETTIQAVEIEG TNG CUOKEUNG

Ma Aéyoug TpooTaaiag Tou mepiBaAAovTog. MAnpogopieg oxeTIkG pe Ta aTOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E§OTTAICHOU ZUNPWVA LE TO
apbpo 13 mapdypagol 1 kai 2 Tou vopou Trepi amoBAfTwY NAekTpIKOU Kal nAekTpovikoU e§oTAiopol TG 11ng ZemrepBpiou 2015, Ba BéAape va oag
EVNUEPWOOUPE OXETIKA PE TOV 0pBO XEIPITUO Twv TTOBAATWY NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU:

1. AmayopeueTal n ToToBETnan Twv amoPARTWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV padi e GAa améBAnTa - auté emBeBaiwveral pe Ty oripavan e m
Hop@n "diaypappévou kadou", ou SlaTdoaEl TNV ETTIAEKTIKK aTTOKOMION auTtoU Tou €idoug Twv amoPAfTwy.

2. O nAekTpIKOG Kal NAEKTPOVIKOG EOTTAIGHOG MTTOpET VI TIEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTIEG, PeEiypaTa kal guaTaTikd TTou, 6Tav ameAeubepwBolv aTo TepIBaAAov,
umopei va amoteAéoouv goBapr amelAf yia v uyeia kai T wr Twv avBpwTTwy Kai Twv JuvTaviv opyaviopwy. Mopolv va odny\aouv ot ToAudpibua
TipopAfuaTa uyeiag, 6Twg Siatapayég TG 6pAcNG, TG aKOAG Kai TG opIAiag, v propolv etriong va BAGyouv Ta ve@pd, To CUKWTI Kal TV KapdId kai va
TipokaAéoouv depuarikég rabroeig. Or empBAaBeig ouaieg pTTopei ETTiaNg va €xouv SUCHEVEIS ETTITITWOEIG OTO AVATIVEUOTIKG KAl TO AVaTIapaywyIke
oUoTNpa Kal va 0dnyAoouv Ot KapkIvikéG ahholwaelg. H karavahwan @uTwy Trou avaTTioaovTal o HoAuGpéva e5AQN, KABWG Kal Twv TTPOIGVTWY TTou
TIPOEPXOVTaI OO AUTA, PTTOPET VI £XEI WG ATTOTEAETA TIG TIPOAVAPEPBEIES EMTITWAEIG OTNV UYEia.

3. Ta amdBAnTa nAekTpIKOU Kal NAeKTPOVIKOU £§0TTAIopOU TpETTEI va TrapadidovTal Jévo ot efouaiodotnuéva onpeia auloyrig, kataAoyog Twy oTioiwv
Tpémel va mepiAapBaveral oty 1oTooeAida kabe Arpou.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTiké poAo atn cupBoAr Toug OTNV ETTavayPNaIHOTIOING Kal avaKTnam, upmepIAapBavopévng TG avakUkAwang,
Twv amoBAirwy efomhiopoU. Aladpaparilel emiong Baaikd pdAo aTo auaTua diayeipiong Twv amoBARTwWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E0TTAIHOU Adyw
G duvardmrag aueong mapddoong o€ efouaiodotnuéva anpeia GuAoYNG kal TG eEAAEIYNG AVEMBULNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEIWY TIOU € XOUV WG
amotéAeapa v eykatdAeiyn amoBAiTwy e§OTTAIGHOU OE XWPOUG TTou eV TTPOopIovTal yid TETOI0UG OKOTIOUG.

EmimAéov, EmoTpéyte Ta amdBAnTa nAekTpIKOU Kal nAeKTpOVIKOU £E0TTAIGHOU aTov ToTT0 Trapddoong. O diavopéag, 6tav TpounBelel eEOTAIOHG TTou
TIPOOPIETal yIat VOIKOKUPIG O€ ayopaaTH, uTroxpeoUTal va TrapahapBavel Swpedv Ta amdBAnTa Tou eomAIoHOU aTié Ta VOIKOKUPIA aToV TOTTO Trapadoang
Tou v Adyw e§oTAiopoU, uTd TV TPoUTdBean 6TI 0 XpnaIpoTIoINUEVOS EE0TTAIONAG €ival Tou iB1ou TUTTOU Kail EKTEAEI TIG iBIEG AEITOUPYIES ME TOV
TrapadoBéva eEoTAIopO.

O1 xapriveg ouokeuaaieg kai o gakoUAeg ToAuaiBuAeviou (PE) Tpémel va ToroBeTolvTal aToug katéiAAnAoug kadoug xwpioThg GUAAOYA G aOTIKGMY
amopAfTwv oUNPWva pE TRV TIEpIypagr Toug. Eav uméipxouv prrarapieg oTn GuoKeur, autég TPETTEl va agaipeBolv Kai va amoppigpBolv XwpioTa ot pia
eykardoTtaon ouloynig kar amobrikeuang.

Mnv TreTaTE TN CUOKEUN OTOV KABO AOTIKWV aTroppIppaTwv!!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopdoete aviahakTIKG 1 va TpoBeiTe o€ pia amaitan, TapakahoUpe ETTIKOIVWVATTE ATTEUBEING e TOV aVTITTPOCWTTO TIoU
6Edwae TV amodeIg.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
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het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V ~
50/60Hz.

Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring
om de gebruiksveiligheid te verhogen.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het
apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact
met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde
reparateur om gevaar te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werk.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische
schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
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servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico voor de gebruiker inhouden.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit
de buurt van hete keukenapparatuur zoals: elektrische kookplaten,
gasbranders, efc....

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.

13. Laat het apparaat niet zonder toezicht op een stopcontact aangesloten.
14. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
15. Als het apparaat te vol is, kan er kokend water uit spuiten.

16. WAARSCHUWING: Open het deksel niet als het water kookt.

17. LET OP Verbrandingsgevaar! Het apparaat wordt warm tijdens het
gebruik. Raak alleen de bedieningselementen en handgrepen aan, zodat u
zich niet verbrandt.

18. Wees altijd voorzichtig als u water kookt. Raak de behuizing of het
deksel niet aan. Open het deksel niet tijdens het koken of onmiddellijk na
het koken van water, ontsnappende stoom kan brandwonden veroorzaken.
19. Draag het apparaat alleen aan de handgrepen.

20. Vul de brewer niet boven het MAX-niveau of onder het MIN-niveau van
4,5 liter, omdat dit brandwonden of schade kan veroorzaken.

21. Zet het apparaat niet aan zonder water, want dan kan het beschadigd
raken.

22. Gebruik het apparaat niet met het deksel open, want dan kan het
defect raken.

23. Ontkalk het apparaat regelmatig met de daarvoor bestemde middelen.
Gebruik van het apparaat met een ontkalkt verwarmingselement
beschadigt het apparaat en maakt de garantie ongeldig.

24. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing van
het apparaat schoon te maken, omdat deze het apparaat kunnen
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beschadigen of markeringen kunnen verwijderen.

25. Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik met externe timers of een
aparte afstandsbediening.

26. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en
uitschakelen als het in de normale gebruiksstand staat, onder toezicht
staat of instructies heeft gekregen over veilig gebruik en de daaruit
voortvloeiende risico's begrijpt. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het
apparaat niet aansluiten, bedienen, reinigen of onderhouden.

27. Verwijder al het verpakkingsmateriaal voor het eerste gebruik. Let op:
Bij een behuizing met metalen onderdelen kan er een nauwelijks zichtbare
beschermfolie over deze onderdelen gespannen zijn, die ook verwijderd
moet worden.

28. Dek het apparaat NOOIT af tijdens het gebruik of wanneer het nog niet
volledig is afgekoeld, want de verwarmingselementen van het apparaat
hebben tijd nodig om volledig af te koelen.

BESCHRIJVING:

1: Temperatuurregelknop _ aan/uit het apparaat
2: Gewenste temperatuur

3: Resterende tijd

4: Timerknop

5: Huidige temperatuur

6: Kraan

7: Handgrepen

8: Deksel

9: Waterreservoir

10: Rooster om potten op de bodem te plaatsen

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Verwijder alle verpakking voor het eerste gebruik.

Kook vers water om stof en productieresten te verwijderen. Giet er 6 liter water in en stel de thermostaat in op MAX 100°C met de
temperatuurregelknop (1).

Om het apparaat te starten, zet u de timer op 60 minuten met de tijdregelknop (4) en drukt u vervolgens op de
temperatuurregelknop (1).

De tijd op het display (3) begint af te tellen zodra de ingestelde temperatuur (2) is bereikt.

Na afloop van de ingestelde tijd schakelt het apparaat automatisch uit.

Laat het apparaat afkoelen en verwijder het water.

Het apparaat kan zowel worden gebruikt voor het koken van voedsel als voor het verwarmen van water, andere vloeistoffen en
pasteurisatie.

Pasteuriseren.

1. Plaats het rooster (10) op de bodem van het apparaat.

2. Plaats de potten met voedingsmiddelen op het rooster zoals aangegeven op de afbeelding (B).

4. Vul het apparaat met water zodat 34 van de bovenste pot met water bedekt is. Overschrijd de maximummarkering op het
waterreservoir (9) niet.

5. Plaats het deksel (8) op het apparaat en stel de gewenste tijd in met de tijdregelknop (4) en stel de gewenste temperatuur in met
de temperatuurregelknop (1).
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Het apparaat begint nu op te warmen, wat tot 90 minuten kan duren.

Wanneer de ingestelde temperatuur is bereikt, schakelt het apparaat automatisch over van de

van de verwarmingsmodus naar de warmhoudmodus. De tijd op het display (3) begint af te tellen.

Opmerking: Stel de temperatuur en tijd in volgens de baktabel. De daar aangegeven tijd telt af vanaf het moment dat de gewenste
temperatuur is bereikt.

6. Na afloop van de ingestelde tijd schakelt de combi-steamer automatisch uit en hoort u een pieptoon

Als u klaar bent met het product, moet u altijd voorzichtig de stekker uit het stopcontact halen door hem met uw hand vast te
houden. Trek nooit aan het netsnoer !!!

7. Plaats het apparaat in de gootsteen of het bad en laat het water weglopen door op de kraan (6) te drukken. Verplaats het
apparaat alleen door de handgrepen (7) vast te houden.

10. Zodra het apparaat is afgekoeld, verwijdert u de potten met behulp van ovenwanten omdat ze nog lange tijd heet zullen zijn.
Laat de potten volledig afkoelen.

Vloeistoffen

Let op: Bij het verhitten van vloeistoffen mag het apparaat slechts tot de maximummarkering worden gevuld. Als u dit niet doet, kan
de vloeistof gaan lekken terwijl het apparaat verwarmt.

1. Voeg de drank of het water van uw keuze toe aan het apparaat.

2. Plaats het deksel (8) terug, stel met de temperatuurregelknop (1) de gewenste temperatuur in op max. 100°C en stel met de
tijdregelknop (4) de gewenste tijd in op max. 180 minuten, druk vervolgens op de tijdregelknop (1) zodra de gewenste temperatuur
is bereikt, het apparaat schakelt automatisch over op de warmhoudmodus. De tijd op het display (3) begint af te tellen.

Als de ingestelde tijd verstreken is, schakelt het apparaat automatisch uit en klinkt er een geluidssignaal

3. Roer de drank regelmatig om de warmte gelijkmatig te verdelen.

4. Als u de drank wilt vullen, houdt u het kopje onder de kraan (6) en drukt u de kraan omlaag. Als het kopje vol is, laat u de kraan
(6) los.

Opmerking: Gebruik de kraan niet om vloeistoffen met stukjes voedsel (fruitpunch, soep, enz.) te verwarmen, want dan raakt de
kraan verstopt.

Schoonmaken:

1. Laat het apparaat volledig afkoelen voordat je het schoonmaakt.

2. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaak.

3. Maak de onderkant van het fornuis schoon met een zachte borstel of vochtige doek. Gebruik nooit scherpe of harde voorwerpen
om het opperviak niet te beschadigen.

4. Veeg de behuizing af met een vochtige, zachte doek. Veeg daarna af met een droge doek.

Opmerking: Deze informatie wordt aanbevolen voor een pot van 1 liter

Fruit: Voorbeeld: Type voedsel - graden Celsius bij de gewenste temperatuur / kooktijd zodra de gewenste temperatuur is bereikt
Zachte / harde appels 90°C / 30 minuten
Appelmousse 90°C / 30 minuten

Abrikozen 80°C / 30 minuten

Bosbessen 90°C / 30 minuten

Kersen 80°C / 25 minuten

Aalbessen / veenbessen 100°C / 30 minuten
Mirabellen 80°C / 30 minuten

Perziken 90°C / 25 minuten

Zachte / harde peren 90°C / 30 minuten

Pruimen / gedroogde pruimen 90°C / 30 minuten
Kweepeer 90°C / 30 minuten

Frambozen / kruisbessen 90°C / 30 minuten
Rabarber 95°C / 25 minuten

Aardbeien / Bramen 85°C / 25 minuten

Groenten: Voorbeeld: Soort voedsel - graden Celsius bij de gewenste temperatuur / kooktijd zodra de gewenste temperatuur is
bereikt

Asperges 100°C / 90 minuten

Bonen 100°C / 120 minuten

Spruitjes / kool 100°C / 120 minuten

Wortelen 100°C / 90 minuten

Bloemkool 90°C / 30 minuten
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Bleekselderij 90°C / 30 minuten

Koolrabi 100°C / 90 minuten

Champignons 100°C / 120 minuten

Erwten 100°C / 120 minuten

Augurken 100°C / 110 minuten

Pompoen 100°C / 120 minuten

Tomaten / tomatenpuree 90°C / 30 minuten

Vlees: Voorbeeld: Soort voedsel - graden Celsius bij gewenste temperatuur / kooktijd zodra gewenste temperatuur is bereikt
Wild / gevogelte, doorbakken 100°C / 120 minuten

Vleesbouillon 100°C / 60 minuten

Doorbakken viees 100°C / 75 minuten

Gehakte rauwe worst 100°C / 75 minuten

Braadvlees doorbakken 100°C / 110 minuten

Nominaal vermogen: 2000W
Maximaal vermogen: 2600W
Stroomvoorziening 220-240 V ~ 50/60 Hz

Inhoud: 28L

Energieverbruik wanneer uitgeschakeld: 0,24W

Let op heet oppervlak:

De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van een werkend apparaat kan hoog zijn. Raak de hete
oppervlakken van het apparaat niet aan

In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2,
van de Wet afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015 willen wij u informeren over de juiste verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak”, waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een ernstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot een aantal gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde
apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die
apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling
van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het app nietin de iner voor telijk afval!!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.
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Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za 8kodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno
uporabo.
3. Napravo prikljuCite samo na ozemljeno vticnico 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec elektricnih
naprav hkrati.
4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam,
ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSen; ali poznavanja opreme, Ce to pocnejo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za varno
uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. Po uporabi vedno izvlecite vtic iz elektriCne vtiCnice tako, da vticnico
primete z roko. NE vleci za omrezni kabel.
7. NE potapljajte kabla, vtiCa ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo
tekoCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.)
in je ne uporabljajte v viaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).
8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
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nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam

je padla, se kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne

popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani

aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.

Popravila lahko opravljajo le poobla$¢eni servisni centri. Nepravilno

popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od

vro¢ih kuhinjskih naprav, kot so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd....

11. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vroCih

povrsin.

13. Naprave, ki je prikljuCena v vtiCnico, ne puscCajte brez nadzora.

14. Za dodatno zasCito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog namestite

napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega

30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.

15. Ce je naprava prepolna, lahko iz nje brizgne vrela voda.

16. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, ¢e voda vre.

17. POZOR Nevarnost opeklin! Naprava se med uporabo segreva.

Dotikajte se samo upravljalnih elementov in roCajev, da se ne opecCete.

18. Pri kuhanju vode bodite vedno posebej previdni. Ne dotikajte se ohisja

ali pokrova. Med kuhanjem ali takoj po kuhanju vode ne odpirajte pokrova,

saj lahko uhajajoCa para povzroCi opekline.

19. Napravo prenaSajte samo tako, da jo drZite za roCaje.

20. Ne napolnite pivovarne nad stopnjo MAX ali pod stopnjo 4,5 | MIN, saj

lahko to povzroCi opekline ali poSkodbe.

21. Naprave ne vklapljajte brez vode, saj se lahko poskoduje.

22. Naprave ne uporabljajte z odprtim pokrovom, saj lahko pride do

okvare.

23. Napravo je treba obCasno odstraniti vodni kamen z uporabo za to

predvidenih sredstev. Uporaba aparata z odstranjenim vodnim kamnom bo

poskodovala aparat in bo povzroCila izgubo garancije.

24. Za CiSCenje ohiSja aparata ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev,
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sa] lahko poskodujejo aparat ali odstranijo morebitne oznake.

25. Naprava ni zasnovana za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loCenim
daljinskim upravljalnikom.

26. Otroci, stari od 3 do manj kot 8 let, lahko vklopijo in izklopijo aparat le,
Ce je v normalnem delovnem polozaju, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so bili
pouceni 0 varni uporabi aparata in razumejo tveganja, ki iz tega izhajajo.
Otroci, stari od 3 do man; kot 8 let, naprave ne smejo prikljuciti, upravljati,
Cistiti ali vzdrzevati.

27. Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material. Opozorilo: Pri
ohi$ju s kovinskimi sestavnimi deli je lahko na teh delih napeta komaj
vidna za$¢€itna folija, ki jo je prav tako treba odstraniti.

28. NIKOLI ne pokrivajte aparata med delovanjem ali ko se Se ni
popolnoma ohladil, ne pozabite, da grelni elementi aparata potrebujejo
Cas, da se popolnoma ohladijo.

OPIS:

1: Gumb za uravnavanje temperature _ vklop/izklop enote
2: Cilina temperatura

3: preostali ¢as

4: Gumb ¢asovnika

5: Trenutna temperatura

6: pipa

7: Rocaji

8: Pokrov

9: Rezervoar za vodo

10: Redetka za postavitev kozarcev na dno

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo odstranite vso embalaZo.

Zavrite svezo vodo, da odstranite prah in proizvodne ostanke. Nalijte 6 litrov vode in z gumbom za uravnavanje temperature (1)
nastavite termostat na MAX 100°C.

Za zagon naprave nastavite ¢asovnik na 60 minut z gumbom za nadzor ¢asa (4) in nato pritisnite gumb za nadzor temperature (1).
Cas na zaslonu (3) se bo zadel odstevati, ko bo doseZena nastavljena temperatura (2).

Po preteku nastavljenega ¢asa se naprava samodejno izklopi.

Pocakajte, da se aparat ohladi, in odstranite vodo.

Napravo lahko uporabljate tako za kuhanje hrane kot za segrevanje vode, drugih tekocin in pasterizacijo.

Pasterizacija.

1. Na dno naprave postavite mrezico (10).

2. Na mrezico postavite kozarce z Zivili, kot je prikazano na sliki (B).

4. Napolnite enoto z vodo tako, da je z vodo prekritih 3/4 najvisjega kozarca. Ne prekoracite najvecje oznake na rezervoarju za
vodo (9).

5. Na enoto namestite pokrov (8) in z gumbom za nadzor ¢asa (4) nastavite zeleni ¢as, z gumbom za nadzor temperature (1)
nastavite Zeleno temperaturo, nato pa pritisnite gumb za nadzor temperature (1).

Naprava se bo zagela segrevati, kar lahko traja do 90 minut.

Ko je nastavljena temperatura dosezena, aparat samodejno preklopi iz

nacina ogrevanja v nacin ohranjanja toplote. Cas na zaslonu (3) se zaéne odstevati.

Opomba: Temperaturo in ¢as nastavite v skladu s tabelo za peko. Tam prikazani ¢as se odsteva od trenutka, ko je doseZena
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zelena temperatura.

6. Po preteku nastavljenega ¢asa se kombinirani parni aparat samodejno izklopi in oglasi se zvocni signal

Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno izvledi vtica iz vticnice, tako da ga pridrZite z roko. Nikoli ne potegnite za
napajalni kabel !!!

7. Napravo postavite v umivalnik ali kad in s pritiskom na pipo (6) izpustite vodo. Napravo premikajte samo tako, da drZite rocaje
).

10. Ko se aparat ohladi, odstranite kozarce s kuhinjskimi rokavicami, saj bodo Se dolgo vroci. Pustite kozarce, da se popolnoma
ohladijo.

TekoCine

Opomba: Pri segrevanju teko€in lahko aparat napolnite le do najvecje mozne oznake. V nasprotnem primeru lahko teko¢ina med
segrevanjem iztece.

1.V aparat dodajte izbrano pijaco ali vodo.

2. Namestite pokrov (8), z gumbom za uravnavanje temperature (1) nastavite Zeleno temperaturo najve¢ 100°C in z gumbom za
uravnavanje Casa (4) nastavite Zeleni Cas najve¢ 180 minut, nato pritisnite gumb za uravnavanje Casa (1), ko je Zelena
temperatura doseZena, aparat samodejno preklopi v nacin ohranjanja toplote. Cas na zaslonu (3) se za¢ne odstevati.

Po preteku nastavljenega ¢asa se aparat samodejno izklopi in zaslisi se zvoc¢ni signal

3. Napitek redno mesajte, da se toplota enakomerno porazdeli.

4. Ce Zelite napolniti pijaco, drzite skodelico pod pipo (6) in pritisnite na pipo. Ko je skodelica polna, sprostite pipo (6).

Opomba: Ne uporabljajte pipe za segrevanje tekocCin s ko¢ki hrane (sadni puné, juha itd.), saj se bo pipa zamasila.

Cisgenje:

1. Pred ¢isCenjem pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi.

2. Pred CiS¢enjem vedno izvlecite vti€ iz vticnice.

3. Dno kuhalne plosce ocistite z mehko krtaCo ali vlazno krpo. Nikoli ne uporabljajte ostrih ali trdih predmetov, da ne poskodujete
povrsine.

4. Ohisje obrisite z viazno in mehko krpo. Nato ga obriite s suho krpo.

Opomba: Te informacije so priporoene za 1-litrski kozarec

Sadje: primer: Vrsta Zivila - stopinje Celzija pri zeleni temperaturi / ¢as kuhanja, ko je doseZena Zelena temperatura
Mehka / trda jabolka 90°C / 30 minut
Jabol¢ni mousse 90°C / 30 minut
Marelice 80°C / 30 minut

Borovnice 90°C / 30 minut

Cesnje 80°C / 25 minut

Ribez / brusnice 100°C / 30 minut
Mirabelles 80°C / 30 minut

Breskve 90°C / 25 minut

Mehke/trde hruske 90°C / 30 minut
Slive / suhe slive 90°C / 30 minut
Kutina 90°C / 30 minut

Maline / kosmulje 90°C / 30 minut
Rabarbara 95°C / 25 minut

Jagode / robide 85°C / 25 minut

Zelenjava: primer: Vrsta Zivila - stopinje Celzija pri Zeleni temperaturi / ¢as kuhanja, ko je doseZena Zelena temperatura
Sparglji 100°C / 90 minut

Fizol 100°C / 120 minut

Brsticni ohrovt / zelje 100°C / 120 minut

Korenje 100°C / 90 minut

Cvetaca 90°C / 30 minut

Zelena 90°C / 30 minut

Koleraba 100°C / 90 minut

Gobe 100°C / 120 minut

Grah 100°C / 120 minut

Marinirane kumarice 100°C / 110 minut

Buce 100°C / 120 minut

Paradiznik / paradiznikova pasta 90°C / 30 minut
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Meso: Primer: Vrsta Zivila - stopinje Celzija pri Zeleni temperaturi / ¢as kuhanja, ko je doseZena Zelena temperatura
Divja¢ina / perutnina, dobro pecena 100°C / 120 minut

Mesna juha 100°C / 60 minut

Dobro peceno meso 100°C / 75 minut

Mleta surova klobasa 100°C / 75 minut

Dobro pecena pecenka 100°C / 110 minut

Nazivna mo¢: 2000 W

Najvecja mo¢: 2600 W

Napajanje 220-240 V ~ 50/60 Hz
Zmogljivost: 28L

Poraba energije ob izklopu: 0,24 W

Pozor, vroCa povrsina:

C€

Temperatura dostopnih povrsin delujoéega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektricni in elektronski
opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "pre¢rtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektriéna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivijenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko $tevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo pa lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrotijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. Uzivanje rastlin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati le na poobladcenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani vsake ob¢ine.
4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljucno z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima klju¢no
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektriéno in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na poobla$cene zbirne tocke in odpravijanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektrino in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu
brezplacno prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, Ce je rabljena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavljena
oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so
v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbimem in skladi$énem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za | Ine odpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal radun.

Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen
muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
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epaasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttdon. Ald kdytd muuhun tarkoitukseen,
joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~ 50/60Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten |&sna ollessa. Ala
anna lasten leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiloiden, jotka
eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkildt,
joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta
kiinni k&dellasi. ALA vedd verkkojohdosta.

7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ala altista laitetta saaolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta
sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

8. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

9. Ala kéyta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta
itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltolikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista
keittiokoneista, kuten: sahkoliesi, kaasupoltin jne.....

11. Al4 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell3.
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12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
pintoja.
13. Ala jata laitetta pistorasiaan kytkettyna iiman valvontaa.
14. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdan 30mA.
Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava tassa asiassa.
15. Jos laite taytetaan liian tayteen, siita voi roiskua kiehuvaa vetta.
16. VAROITUS: Al3 avaa kantta, jos vesi kiehuu.
17. VAROITUS Palovammojen vaara! Laite kuumenee kayton aikana.
Kosketa vain hallintalaitteita ja kahvoja, jotta et polta itseasi.
18. Ole aina erityisen varovainen, kun keitat vetta. Al koske koteloon tai
kanteen. Al3 avaa kantta keittamisen aikana tai heti veden kiehumisen
jalkeen, karkaava hoyry voi aiheuttaa palovammoja.
19. Kuljeta laitetta vain kahvoista kiinni pitaen.
20. Al tayta keitintd MAX-tason ylapuolelle tai 4,51 MIN-tason alapuolelle,
silla tama voi aiheuttaa palovammoja tai johtaa vaurioitumiseen.
21. Al kytke laitetta paalle ilman vettd, sill se voi vahingoittaa sita.
22. Al4 kayta laitetta kansi auki, silld se voi aiheuttaa toimintahairidita.
23. Laite on saanndllisesti kalkinpoistettava tahan tarkoitukseen varattujen
valineiden avulla. Laitteen kayttaminen kalkinpoistolla vaurioittaa laitetta ja
mitatoi takuun.
24. Al4 kayta aggressiivisia pesuaineita laitteen kotelon puhdistamiseen,
silla ne voivat vahingoittaa laitetta tai poistaa merkinnat.
25. Laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi ulkoisten ajastimien tai erillisen
kaukosaatimen kanssa.
26. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytkea laitteen paalle ja pois paalta vain, jos
se on normaalissa kayttoasennossaan, heita valvotaan tai heidat on
opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat siita aiheutuvat
riskit. 3-8-vuotiaat lapset eivat saa kytkea, kayttaa, puhdistaa tai huoltaa
laitetta.
27. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen ensimmaista kayttokertaa.
Varoitus: Jos kotelossa on metalliosia, naiden osien paalle voi olla
pingotettu hadin tuskin nakyva suojakalvo, joka on myos poistettava.
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28. ALA KOSKAAN peit3 laitetta kaytdn aikana tai kun se ei ole taysin
jaahtynyt, muista, etta laitteen lammityselementit tarvitsevat aikaa
jaahtyakseen taysin.

KUVAUS:

1: Lampétilan saaténuppi _ laite paélle/pois paalta
2: Tavoitelampétila

3: Jéljella oleva aika

4: Ajastimen nuppi

5: Nykyinen lampétila

6: Hana

7: Kahvat

8: Kansi

9: vesisailio

10: Ritila purkkien asettamista varten pohjalle

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Poista kaikki pakkaustarvikkeet ennen ensimmaista kéyttoa.

Keité raikasta vettd polyn ja valmistusja@mien poistamiseksi. Kaada 6 litraa vetté ja aseta termostaatti MAX 100°C:een lampdtilan
saatonupista (1).

Kaynnista laite asettamalla ajastin 60 minuuttiin ajan s&aténupilla (4) ja painamalla sitten lampétilan sa&ténuppia (1).

Naytossa (3) oleva aika alkaa laskea alaspéin, kun asetettu lampétila (2) on saavutettu.

Kun asetettu aika on kulunut, laite sammuu automaattisesti.

Anna laitteen jahtya ja poista vesi.

Laitetta voidaan kéyttaa seka ruoanvalmistukseen etta veden ja muiden nesteiden lammittdmiseen ja pastorointiin.

Pastorointi.

1. Aseta ritila (10) laitteen pohjalle.

2. Aseta ruokapurkit ritilédlle kuvan (B) mukaisesti. }

4. Tayta laite vedella niin, etté se peittad 34 ylimméasta purkista vedella. Ala ylita vesiséilion maksimimerkintaa (9).

5. Aseta kansi (8) laitteen paélle ja aseta haluttu aika ajan séaténupilla (4) ja aseta haluttu Idmpétila Idmpétilan s&aténupilla (1) ja
paina sitten lampatilan saaténuppia (1).

Laite alkaa nyt lammeta, mika voi kestaa jopa 90 minuuttia.

Kun asetettu lampétila on saavutettu, laite siirtyy automaattisesti pois paalta

lammitystilasta lampiména pitotilaan. Naytdssé (3) oleva aika alkaa laskea alaspéin.

Huomautus: Aseta lampétila ja aika leivontataulukon mukaisesti. Siella nakyvé aika laskee alaspain siité hetkesta, kun haluttu
lampétila on saavutettu.

6. Kun asetettu aika on kulunut, kombihGyrylaite kytkeytyy automaattisesti pois paalté ja kuuluu &&nimerkki

Kun olet lopettanut tuotteen kaytdn, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta pitamalla sit4 kadellasi. Al4 koskaan veda
virtajohdosta !!!

7. Aseta laite lavuaariin tai kylpyammeeseen ja tyhjenné vesi painamalla hanaa (6). Siirré laitetta vain pitamalla kiinni kahvoista (7).
10. Kun laite on jadhtynyt, poista purkit uunikintaita kayttaen, silla ne ovat pitkdan kuumia. Anna purkkien jadhtya kokonaan.
Nesteet

Huomautus: Kun kuumennat nesteita, laite saa taytta vain maksimimerkintan asti. Jos ndin ei tehda, neste voi vuotaa laitteen
kuumentuessa.

1. Lisaa laitteeseen haluamasi juoma tai vesi.

2. Aseta kansi (8) takaisin paikalleen, aseta lampatilan saéténupilla (1) haluttu [Ampétila max. 100°C ja aseta haluamasi aika ajan
séatonupilla (4) max. 180 minuuttia, paina sitten ajan saatdnuppia (1), kun haluttu lampétila on saavutettu, laite siirtyy
automaattisesti lampiménépitotilaan. Naytossa (3) nakyvé aika alkaa laskea alaspain.

Kun asetettu aika on kulunut, laite kytkeytyy automaattisesti pois paalta ja kuuluu aanimerkki

3. Sekoita juomaa séanndllisesti, jotta |ampd jakautuu tasaisesti.

4. Jos haluat téytt&4 juoman, pidé kuppi hanan alla (6) ja paina hanaa alaspéin. Kun kuppi on taynnd, vapauta hana (6).
Huomautus: Ala kdyta hanaa sellaisten nesteiden l[ammittdmiseen, joissa on ruokapaloja (hedelmapunssi, keitto jne.), koska tdméa
tukkii hanan.

Puhdistaminen:

83



1. Anna laitteen jadhtyé kokonaan ennen puhdistamista.

2. Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen puhdistusta. )

3. Puhdista lieden pohja pehmealla harjalla tai kostealla liinalla. Ala koskaan kayta teravia tai kovia esineitd, jotta pinta ei
vahingoituisi.

4. Pyyhi kotelo kostealla, pehmealla liinalla. Pyyhi sitten kuivalla liinalla.

Huomautus: Néita tietoja suositellaan 1 litran purkille

Hedelmét: Esim: Celsius-asteet halutussa lampétilassa / kypsennysaika, kun haluttu [Ampétila on saavutettu
Pehmeat / kovat omenat 90°C / 30 minuuttia
Omenamousse 90°C / 30 minuuttia
Aprikoosit 80°C / 30 minuuttia

Mustikat 90°C / 30 minuuttia

Kirsikat 80°C / 25 minuuttia

Herukat / karpalot 100°C / 30 minuuttia
Mirabellit 80°C / 30 minuuttia

Persikat 90°C / 25 minuuttia

Pehmeat / kovat paarynat 90°C / 30 minuuttia
Luumut / kuivatut luumut 90°C / 30 minuuttia
Kvitteni 90°C / 30 minuuttia

Vadelmat / karviaiset 90°C / 30 minuuttia
Raparperi 95°C / 25 minuuttia

Mansikat / karhunvatukat 85°C / 25 minuuttia

Vihannekset: esim: Ruokatyyppi - celsiusasteet halutussa lampétilassa / kypsennysaika, kun haluttu ldmpétila on saavutettu
Parsa 100°C / 90 minuuttia

Pavut 100°C / 120 minuuttia

Ruusukaali / kaali 100°C / 120 minuuttia
Porkkanat 100°C / 90 minuuttia

Kukkakaali 90 °C / 30 minuuttia

Selleri 90°C / 30 minuuttia

Kaali 100 °C / 90 minuuttia

Sienet 100°C / 120 minuuttia

Herneet 100°C / 120 minuuttia

Sailykekurkut 100°C / 110 minuuttia

Kurpitsa 100°C / 120 minuuttia

Tomaatit / tomaattimurska 90°C / 30 minuuttia

Liha: Esimerkki: Ruokatyyppi - celsiusasteet halutussa lampétilassa / kypsennysaika, kun haluttu [ampétila on saavutettu
Riista / siipikarja, hyvin kypsytetty 100°C / 120 minuuttia

Lihaliemi 100°C / 60 minuuttia

Hyvin paistettu liha 100°C / 75 minuuttia

Jauhettu raakamakkara 100°C / 75 minuuttia

Hyvin kypsé paisti 100°C / 110 minuuttia

Nimellisteho: 2000W

Maksimiteho: 2600W

Virtalahde 220-240 V ~ 50/60Hz
Kapasiteetti: 28L

Energiankulutus sammutettuna: 0,24W

Varoitus kuuma pinta:
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Lampétila: Kayttskunnossa olevan laitteen kiytettavissa olevien pintojen lampétila voi olla korkea. Ald koske
laitteen kuumiin pintoihin

Ympariston suojelemiseksi. Tietoa séhko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. paivana 2015 annetun sahko- ja elektroniikkalaiteromusta
annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle sahkd- ja elektroniikkalaiteromun asianmukaisesta késittelysta:

1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdma vahvistetaan merkinnalla "yliviivatun roskiksen" muodossa, jossa
madrataan tdmantyyppisen jatteen valikoivasta kerayksesta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaé vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistddn joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja eldmélle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten néko-, kuulo- ja puhehéiridité, voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaik utuksia hengitys- ja
lisaéntymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperalla kasvavien kasvien ja niista saatavien tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarkeé rooli jatelaitteiden uudelleenkaytdn ja hyddyntamisen, myds kierratyksen, edistdmisessa. Kotitalouksilla on myés keskeinen
asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojérjestelméssa, koska ne voivat toimittaa séhké- ja elektroniikkalaitteet suoraan valtuutettuihin
kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattdmiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu téllaiseen
tarkoitukseen.

Lisaksi Palauta sahko- ja elektroniikkalaiteromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, sen on otettava
kotitalouksilta peraisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttden, etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisié ja toimivat samoilla
toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskeraysté varten. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettéva erikseen keréys- ja varastointilaitoksessa.

Ala havité laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehdé reklamaation, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen jélleenmyyjaén.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem
220-240V ~ 50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczes$nie wtaczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostroznos¢ podczas korzystania z
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urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doSwiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur
sieciowy.

7. Nie zanurzac¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stoiica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

10. Nalezy stawiac¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z
dala od nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka
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elektryczna, palnik gazowy, itp...

11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajgcym 30mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

15. Jezeli urzadzenie jest przepetnione moze z niego wytryskiwa¢ wrzaca
woda.

16. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda wrze.

17. UWAGA Ryzyko poparzenia! Urzadzenie nagrzewa si¢ podczas
uzytkowania. Dotykaj tylko elementow sterujgcych i uchwytow, aby sie nie
poparzyc.

18. Zawsze nalezy zachowac¢ szczegolng ostroznos$¢ podczas gotowania
wody. Nie nalezy dotyka¢ obudowy ani pokrywki. Nie nalezy otwierac
pokrywki w czasie gotowania lub zaraz po zagotowaniu wody, wydostajgca
sie para moze spowodowac oparzenia.

19. Urzadzenie mozna przenosic tylko trzymajac go za raczki.

20. Nie napetnia¢ warnika powyzej poziomu MAX lub ponizej4,5| MIN,
gdyz moze to spowodowac poparzenie lub doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.

21. Nie wigczaj urzadzenia bez wody, poniewaz moze to spowodowac
jego uszkodzenie.

22. Nie uzywaj urzadzenia z otwartg pokrywka, poniewaz moze to
spowodowac wadliwe jego dziatanie.

23. Okresowo urzadzenie powinien by¢ odkamienianie przy uzyciu
przeznaczonych do tego srodkow. Uzywanie urzadzenia z zakamieniong
grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate gwarancii.

24. Do mycia obudowy urzadzenia nie nalezy uzywac agresywnych
detergentow mogacych uszkodzi¢ urzadzenie lub usung¢ naniesione
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Oznaczenia.

25. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych
wytacznikdw czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

26. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wtaczy¢ i wytgczy¢
urzadzenie tylko wtedy, gdy znajduje sie ono w swojej normalnej pozycji
obstugi, sq nadzorowane lub zostaty poinstruowane na temat
bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego zagrozenia.
Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie mogg urzadzenia podtaczac,
obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.

27. Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy
opakowania. Uwaga! W przypadku obudowy z elementami metalowymi, na
tych elementach moze by¢ naciggnieta mato widoczna folia
zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy Sciggnac.

28. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie
wystygnie, pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by
catkowicie ostygnac.

OPIS:

1: Pokretto regulacji temperatury _ wiaczenie / wytaczenie urzadzenia
2: Temperatura docelowa

3: Pozostaly czas

4: Pokretto regulacji czasu (Timer)

5: Aktualna temperatura

6: Kranik

7: Uchwyty

8: Pokrywka

9: Zbiornik na wode

10: Kratka do ustawiania stoikéw na dnie

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem usun wszystkie elementy opakowania.

Zagotuj $wieza wode, aby usuna¢ kurz i pozostatosci produkcyjne. Wlej 6 litrdw wody i ustaw termostat na MAX 100°C za pomoca,
pokretta regulacji temperatury (1).

Aby uruchomi¢ urzadzenie, ustaw czasomierz na 60 minut za pomoca pokretta regulacji czasu (4), a nastepnie naciénij pokretio
regulacji temperatury (1).

Czas na wyswietlaczu (3) rozpocznie odliczanie po osiagnigciu ustawionej temperatury (2).

Po uptywie ustawionego czasu urzadzenie wylacza si¢ automatycznie.

Pozostaw urzadzenie do ostygniecia i usun wode.

Urzadzenie moze by¢ uzywane zaréwno do gotowania potraw, jak i do podgrzewania wody, innych ptynoéw oraz pasteryzacii.
Pasteryzacja.

1. Umie$¢ kratke (10) na spodzie urzadzenia.

2. Ustawi¢ stoiki z zywnoscig na kratce, jak pokazano na ilustracji (B).

4. Napetnij urzadzenie woda tak, aby przykryta 34 najwyzszego stoika wodg. Nie przekraczaj oznaczenia maksimum na zbiorniku
wody (9).

5. Zatozy¢ pokrywe (8) na urzadzenie i ustawi¢ zadany czas za pomoca pokretta regulacji czasu (4) i ustawi¢ zadana temperature
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za pomocg pokretta regulacji temperatury (1), a nastepnie nacisna¢ pokretto regulacji temperatury (1).

Urzadzenie zacznie sie teraz nagrzewa¢, co moze zaja¢ do 90 minut.

Po osiagnigciu ustawionej temperatury urzadzenie automatycznie przetacza sig z

z trybu ogrzewania na tryb utrzymywania ciepta. Czas na wyswietlaczu (3) rozpocznie odliczanie.

Uwaga: Ustaw temperature i czas zgodnie z tabelg pieczenia. Wskazany tam czas liczony jest od momentu osiagnigcia zadanej
temperatury.

6. Po uptywie ustawionego czasu urzadzenie automatycznie wytacza sig i rozlega sig sygnat dzwigkowy

Po zakonczeniu korzystania z produktu zawsze pamietaj, aby delikatnie wyja¢ wtyczke z gniazdka, trzymajac ja reka. Nigdy nie
ciagnij za kabel zasilajacy !!!

7. Umies¢ urzadzenie w zlewie lub wannie i spus¢ wode, naciskajac kran (6). Urzadzenie nalezy przesuwacé tylko trzymajac je za
uchwyty (7).

10. Po ostygnieciu urzadzenia wyja¢ stoiki za pomoca rekawic kuchennych, poniewaz beda diugo gorace. Pozostaw stoiki do
catkowitego ostygniecia.

Ptyny

Uwaga: W przypadku podgrzewania ptynéw urzadzenie mozna napetni¢ tylko do kreski maksimum. Niezastosowanie sig¢ do tego
zalecenia moze spowodowac¢ wyciek ptynu podczas podgrzewania urzadzenia.

1. Dodaj do urzadzenia wybrany napéj lub wode.

2. Zalozy¢ pokrywke (8), pokrettem regulacji temperatury (1) ustawi¢ zadana temperature maks. 100°C i ustawi¢ zadany czas za
pomoca pokretta regulacji czasu (4) maks. 180 minut, a nastepnie wcisna¢ pokretto regulacji czasu (1) po osiagnieciu zadanej
temperatury urzadzenie automatycznie przetacza sie w tryb utrzymywania ciepta. Czas na wyswietlaczu (3) rozpocznie odliczanie.
Po uptywie ustawionego czasu urzadzenie wytacza sie automatycznie i rozlega sie sygnat dzwigkowy

3. Regularnie mieszaj nap6j, aby rownomiernie rozprowadzic ciepto.

4. Jesli chcesz napetni¢ napoj, przytrzymaj filizanke pod kranem (6) i docisnij kranik. Gdy kubek jest petny, zwolnij kran (6).
Uwaga: Nie uzywaj kranu do podgrzewania ptyndw z kawatkami jedzenia (ponczem owocowym, zupa itp.), Poniewaz spowoduje to
zatkanie kranu.

Czyszczenie:

1. Przed czyszczeniem odczekac, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

2. Przed czyszczeniem zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka.

3. Wyczy$¢ dno garnka miekka szczoteczka lub wilgotng szmatka. Nigdy nie uzywaj ostrych ani twardych przedmiotéw, aby
unikng¢ uszkodzenia powierzchni.

4. Przetrzyj obudowe wilgotna, miekkg szmatka. Nastepnie wytrzyj sucha szmatka.

Uwaga: Ta informacja jest zalecana dla stoika o pojemnosci 1 litra

Owoce: Przykiad: Rodzaj zywnosci - stopnie Celsjusza w zadanej temperaturze / czas gotowania po osiaggnieciu zadanej
temperatury

Jabtka miekkie / twarde 90°C / 30 minut
Mus jabtkowy 90°C / 30 minut

Morele 80°C / 30 minut

Jagody 90°C / 30 minut

Wisnie 80°C / 25 minut

Porzeczki / zurawiny 100°C / 30 minut
Mirabelki 80°C / 30 minut

Brzoskwinie 90°C / 25 minut

Gruszki miekkie / twarde 90°C / 30 minut
Sliwki / suszone $liwki 90°C / 30 minut
Pigwa 90°C / 30 minut

Maliny / Agrest 90°C / 30 minut
Rabarbar 95°C / 25 minut

Truskawki / jezyny 85°C / 25 minut

Warzywa: Przyktad: Rodzaj zywnosci - stopnie Celsjusza w zadanej temperaturze / czas gotowania po osiagnieciu zadane;j
temperatury

Szparagi 100°C / 90 minut

Fasola 100°C / 120 minut

Brukselka / kapusta 100°C / 120 minut

Marchew 100°C / 90 minut
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Kalafior 90°C / 30 minut
Seler 90°C / 30 minut
Kalarepa 100°C / 90 minut

Grzyby 100°

C /120 minut

Groch 100°C / 120 minut

Marynowane korniszony 100°C / 110 minut

Dynia 100°C / 120 minut

Pomidory / koncentrat pomidorowy 90°C / 30 minut

Mieso: Przyktad: Rodzaj zywnosci - stopnie Celsjusza w zadanej temperaturze / czas gotowania po osiggnigciu zadanej

temperatury

Dziczyzna / dréb, dobrze wypieczone 100°C / 120 minut
Bulion migsny 100°C / 60 minut

Mieso dobrze wypieczone 100°C / 75 minut

Kietbasa mielona surowa 100°C / 75 minut

Pieczen dobrze wypieczona 100°C / 110 minut

Moc nomina

Ina: 2000W

Maksymalna moc: 2600W
Zasilanie 220-240 V ~ 50/60Hz

Pojemnos¢:
Pobér energ

28L
ii w stanie wytgczenia: 0,24W

Uwaga gorgca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotyka¢ goracych
powierzchni urzadzenia

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
Lprzekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancie, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktdre po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowat powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Pefni réwniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiérki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduija sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.
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Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non é responsabile per i
danni causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua
destinazione o da un utilizzo improprio.
2. L'apparecchio € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra 220-240V ~
50/60Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio, né ai bambini 0 a chiunque non abbia familiarita con
I'apparecchio.
5. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e |'attivita sia svolta sotto supervisione.
6. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola
con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
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7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole,
ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un
riparatore specializzato per evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o
se é caduto o & stato danneggiato in altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per evitare il rischio di
scosse. Portare 'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
corretta pud comportare gravi rischi per l'utente.

10. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas,
ecc....

11. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o
toccare superfici calde.

13. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente senza
sorveglianza.

14. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.

15. Se l'apparecchio viene riempito eccessivamente, puo fuoriuscire acqua
bollente.

16. AVWERTENZA: non aprire il coperchio se I'acqua bolle.

17. ATTENZIONE Rischio di ustioni! L'apparecchio si riscalda durante
l'uso. Toccare solo i comandi e le maniglie per evitare di scottarsi.

18. Prestare sempre particolare attenzione quando si fa bollire I'acqua.
Non toccare l'involucro o il coperchio. Non aprire il coperchio durante la
cottura o subito dopo I'ebollizione dell'acqua, perché il vapore che
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fuoriesce pud causare ustioni.

19. Trasportare I'apparecchio solo tenendo le maniglie.

20. Non riempire l'apparecchio al di sopra del livello MAX o al di sotto del
livello MIN di 4,5 |, poiché cid potrebbe causare ustioni o danni.

21. Non accendere |'apparecchio senza acqua per evitare di danneggiarlo.
22. Non utilizzare I'apparecchio con il coperchio aperto per evitare che si
verifichino malfunzionamenti.

23. Periodicamente, I'apparecchio deve essere decalcificato utilizzando gli
appositi strumenti. L'uso dell'apparecchio con un riscaldatore decalcificato
danneggia l'apparecchio e annulla la garanzia.

24. Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire l'involucro
dell'apparecchio, in quanto potrebbero danneggiare I'apparecchio o
rimuovere le marcature.

25. L'apparecchio non & progettato per ['uso di timer esterni o di un
telecomando separato.

26. | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono accendere e
spegnere l'apparecchio solo se si trova nella sua normale posizione di
funzionamento, se sono sorvegliati 0 se sono stati istruiti sull'uso sicuro
dell'apparecchio e se comprendono i rischi che ne derivano. | bambini di
eta compresa tra i 3 e gli 8 anni non devono collegare, azionare, pulire 0
effettuare la manutenzione dell'apparecchio.

27. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio prima del primo utilizzo.
Attenzione: nel caso di un alloggiamento con componenti metallici, su
questi ultimi puo essere stesa una pellicola protettiva appena visibile, che
deve essere rimossa.

28. Non coprire MAI I'apparecchio durante il funzionamento o quando non
si & completamente raffreddato, poiché gli elementi riscaldanti
dell'apparecchio richiedono tempo per raffreddarsi completamente.

DESCRIZIONE:

1: Manopola di regolazione della temperatura _ accensione/spegnimento dell'unita
2: Temperatura target

3: Tempo rimanente

4: Manopola del timer

5: Temperatura attuale

6: Rubinetto
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7: Maniglie

8: Coperchio

9: Serbatoio dell'acqua

10: Griglia per posizionare i vasi sul fondo

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Rimuovere tutti gli elementi dell'imballaggio prima del primo utilizzo.

Far bollire 'acqua fresca per rimuovere la polvere e i residui di fabbricazione. Versare 6 litri d'acqua e impostare il termostato su
MAX 100°C utilizzando la manopola di regolazione della temperatura (1).

Per avviare I'apparecchio, impostare il timer su 60 minuti utilizzando la manopola di regolazione del tempo (4) e quindi premere la
manopola di regolazione della temperatura (1).

Il tempo sul display (3) iniziera il conto alla rovescia al raggiungimento della temperatura impostata (2).

Allo scadere del tempo impostato, I'apparecchio si spegne automaticamente.

Lasciare raffreddare |'apparecchio e togliere I'acqua.

L'apparecchio pud essere utilizzato sia per la cottura dei cibi che per il riscaldamento dell'acqua, di altri liquidi e per la
pastorizzazione.

Pastorizzazione.

1. Posizionare la griglia (10) sul fondo dell'apparecchio.

2. Posizionare i vasetti di cibo sulla griglia come mostrato nell'illustrazione (B).

4. Riempire I'apparecchio d'acqua in modo da coprire con l'acqua 34 del vasetto pili in alto. Non superare il segno massimo sul
serbatoio dell'acqua (9).

5. Posizionare il coperchio (8) sull'apparecchio e impostare l'ora desiderata con la manopola di regolazione dell'ora (4) e impostare
la temperatura desiderata con la manopola di regolazione della temperatura (1), quindi premere la manopola di regolazione della
temperatura (1).

A questo punto I'apparecchio inizia a riscaldarsi, il che puo richiedere fino a 90 minuti.

Una volta raggiunta la temperatura impostata, I'apparecchio passa automaticamente dalla modalita di riscaldamento alla modalita
di cottura

dalla modalita riscaldamento alla modalitd mantenimento in caldo. Il tempo visualizzato sul display (3) inizia il conto alla rovescia.
Nota: impostare la temperatura e il tempo in base alla tabella di cottura. Il tempo indicato si riduce dal momento in cui si raggiunge
la temperatura desiderata.

6. Allo scadere del tempo impostato, il forno a convezione/vapore si spegne automaticamente e viene emesso un segnale acustico
Al termine dell'utilizzo del prodotto, ricordarsi sempre di estrarre delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendola con la
mano. Non tirare mai il cavo di alimentazione!

7. Posizionare I'apparecchio nel lavandino o nella vasca da bagno e scaricare I'acqua premendo il rubinetto (6). Spostare
I'apparecchio solo tenendo le maniglie (7).

10. Una volta che I'apparecchio si ¢ raffreddato, estrarre i vasetti utilizzando i guanti da foro, poiché rimarranno caldi a lungo.
Lasciare raffreddare completamente i vasetti.

Liquidi

Nota: quando si riscaldano liquidi, I'apparecchio deve essere riempito solo fino alla tacca massima. In caso contrario, il liquido
potrebbe fuoriuscire durante il riscaldamento.

1. Aggiungere all'apparecchio la bevanda o I'acqua desiderata.

2. Riposizionare il coperchio (8), utilizzare la manopola di regolazione della temperatura (1) per impostare la temperatura
desiderata di max. 100°C e impostare il tempo desiderato utilizzando la manopola di regolazione del tempo (4) max. 180 minuti,
quindi premere la manopola di regolazione del tempo (1) una volta raggiunta la temperatura desiderata, 'apparecchio passa
automaticamente alla modalita di mantenimento in caldo. Il tempo sul display (3) iniziera a contare alla rovescia.

Allo scadere del tempo impostato, 'apparecchio si spegne automaticamente e viene emesso un segnale acustico

3. Mescolare regolarmente la bevanda per distribuire uniformemente il calore.

4. Se si desidera riempire la bevanda, tenere la tazza sotto il rubinetto (6) e premere il rubinetto. Quando la tazza € piena, rilasciare
il rubinetto (6).

Nota: non utilizzare il rubinetto per riscaldare liquidi con pezzi di cibo (punch di frutta, zuppa, ecc.) per non intasare il rubinetto.

Pulizia:

1. Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di pulirlo.

2. Prima di procedere alla pulizia, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente.

3. Pulire il fondo della pentola con una spazzola morbida o un panno umido. Non utilizzare mai oggetti appuntiti o duri per non
danneggiare la superficie.

4. Pulire I'alloggiamento con un panno morbido e umido. Quindi passare un panno asciutto.

94



Nota: queste informazioni sono consigliate per un vaso da 1 litro

Frutta: Esempio: Tipo di alimento - gradi Celsius alla temperatura desiderata / tempo di cottura una volta raggiunta la temperatura
desiderata

Mele morbide / dure 90°C / 30 minuti
Mousse di mele 90°C / 30 minuti
Albicocche 80°C / 30 minuti

Mirtilli 90°C / 30 minuti

Ciliegie 80°C / 25 minuti

Ribes / mirtilli rossi 100°C / 30 minuti
Mirabelle 80°C / 30 minuti

Pesche 90°C / 25 minuti

Pere morbide/duro 90°C / 30 minuti
Prugne / prugne secche 90°C / 30 minuti
Mele cotogne 90°C / 30 minuti

Lamponi / uva spina 90°C / 30 minuti
Rabarbaro 95°C / 25 minuti

Fragole / more 85°C / 25 minuti

Verdure: esempio: Tipo di alimento - gradi Celsius alla temperatura desiderata / tempo di cottura una volta raggiunta la temperatura
desiderata

Asparagi 100°C / 90 minuti

Fagioli 100°C / 120 minuti

Cavoletti di Bruxelles / Cavolo 100°C / 120 minuti
Carote 100°C / 90 minuti

Cavolfiore 90°C / 30 minuti

Sedano 90°C / 30 minuti

Cavolo rapa 100°C / 90 minuti

Funghi 100°C / 120 minuti

Piselli 100°C / 120 minuti

Cetriolini sottaceto 100°C / 110 minuti

Zucca 100°C / 120 minuti

Pomodori / concentrato di pomodoro 90°C / 30 minuti

Carne: Esempio: Tipo di alimento - gradi Celsius alla temperatura desiderata / tempo di cottura una volta raggiunta la temperatura
desiderata

Selvaggina / pollame, ben cotto 100°C / 120 minuti

Brodo di carne 100°C / 60 minuti

Carne ben cotta 100°C / 75 minuti

Salsiccia cruda tritata 100°C / 75 minuti

Arrosto ben cotto 100°C / 110 minuti

Potenza nominale: 2000W

Potenza massima: 2600W
Alimentazione 220-240 V ~ 50/60Hz
Capacita: 28L

Consumo di energia da spento: 0,24W

Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione pud essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio
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Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed iche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "bidone
barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono
costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una serie di problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco & disponibile sul sito web di
ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di
raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce un'apparecchiatura destinata ai
nuclei familiari a un acquirente, & obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle apparecchiature dei nuclei familiari nel luogo di consegna
dell'apparecchiatura, a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se I'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbanit!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och f0l]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med dess
avsedda anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot
annat andamal som inte ar forenligt med dess avsedda anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~ 50/60Hz.

For att 0ka sakerheten vid anvandning ska du inte ansluta flera elektriska
apparater till en enda krets samtidigt.

4. Var séarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande.
Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar
bekanta med apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
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personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under Gverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.

6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla
i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

7. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller
nagon annan vatska. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol
etc.) och anvand den inte i fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om natsladden ar
skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats
eller skadats pa annat séatt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. Lamna in den skadade
apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig
reparation kan innebara en allvarlig risk for anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstand fran heta
koksapparater som t.ex. elspis, gasbrannare etc. ....

11. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

12. Natkabeln far inte hanga ut 6ver bordskanten eller vidréra heta ytor.
13. Lamna inte apparaten ansluten till ett vagguttag utan uppsikt.

14. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
(RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte
overstiger 30 mA. En specialiserad elektriker bor konsulteras i detta
avseende.

15. Om apparaten dverfylls kan kokande vatten spruta ut fran den.

16. VARNING: Oppna inte locket om vattnet kokar.

17. FORSIKTIGHET Risk for brannskador! Apparaten varms upp under
anvandning. Ror endast vid reglage och handtag sa att du inte branner dig.
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18. Var alltid sarskilt forsiktig nar du kokar vatten. Ror inte vid hdljet eller
locket. Oppna inte locket under tillagning eller omedelbart efter kokning av
vatten, utstrommande anga kan orsaka brannskador.

19. Bar endast apparaten genom att halla i handtagen.

20. Fyll inte bryggaren éver MAX-nivan eller under MIN-nivan pa 4,51,
eftersom detta kan orsaka bréannskador eller leda till skador.

21. Sla inte pa apparaten utan vatten, eftersom den da kan skadas.

22. Anvand inte apparaten med locket 0ppet, eftersom det kan leda till
funktionsfel.

23. Med jamna mellanrum bor apparaten avkalkas med hjalp av de medel
som finns for detta &ndamal. Om du anvander apparaten med en avkalkad
varmare kommer apparaten att skadas och garantin upphor att galla.

24. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel for att rengora apparatens
holje, eftersom dessa kan skada apparaten eller ta bort eventuella
markningar.

25. Apparaten ar inte konstruerad for anvandning med externa timers eller
en separat fjarrkontroll.

26. Barn mellan 3 och 8 ar far endast satta pa och stanga av apparaten
om den ar i sitt normala driftlage, om de ar under uppsikt eller har fatt
instruktioner om saker anvandning och forstar de risker som ar
forknippade med detta. Barn mellan 3 och under 8 ar far inte ansluta,
anvanda, rengora eller underhalla apparaten.

27. Ta bort allt forpackningsmaterial fore forsta anvandningen. Varning:
Om det ror sig om ett holje med metalldelar kan det finnas en knappt synlig
skyddsfilm 6ver dessa delar, som ocksa maste tas bort.

28. Tack ALDRIG dver apparaten under drift eller nar den inte har svalnat
helt, kom ihag att apparatens varmeelement behdver tid for att svalna helt.

BESKRIVNING:

1: Vred for temperaturreglering _ pa/av enheten
2: Maltemperatur

3: Aterstaende tid

4: Timer-ratt

5: Aktuell temperatur

6: Kran

7: Handtag

8: Lock
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9: Vattentank
10: Galler for placering av burkar pa botten

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Ta bort alla forpackningsdetaljer fére forsta anvandningen.

Koka upp rent vatten for att aviagsna damm och tillverkningsrester. Hall i 6 liter vatten och stall in termostaten pa MAX 100°C med
hjalp av temperaturreglaget (1).

Starta enheten genom att stélla in timern pa 60 minuter med hjalp av tidsreglaget (4) och tryck sedan pé temperaturreglaget (1).
Tiden pa displayen (3) borjar raknas ned nar den installda temperaturen (2) har uppnétts.

Nar den instéllda tiden har I6pt ut stangs apparaten av automatiskt.

Lat apparaten svalna och tom den pa vatten.

Apparaten kan anvandas bade for tillagning av mat och fér uppvérmning av vatten, andra vatskor och pastérisering.
Pastorisering.

1. Placera gallret (10) pa apparatens undersida.

2. Placera matburkarna pa gallret enligt illustrationen (B). )

4. Fyll enheten med vatten sa att 34 av den Gversta burken técks av vatten. Overskrid inte maxmarkeringen pa vattentanken (9).
5. Lagg pa locket (8) och stéll in 6nskad tid med tidsvredet (4) och dnskad temperatur med temperaturvredet (1), tryck sedan pa
temperaturvredet (1).

Apparaten bérjar nu varmas upp, vilket kan ta upp till 90 minuter.

Nar den installda temperaturen har uppnatts véxlar apparaten automatiskt fran

fran uppvarmningslage till varmhallningslage. Tiden pa displayen (3) borjar raknas ned.

Obs: Stall in temperatur och tid enligt bakningstabellen. Den tid som visas raknas ned fran det 6gonblick da 6nskad temperatur
uppnas.

6. Nar den installda tiden har I6pt ut stdngs kombiangaren av automatiskt och en ljudsignal hors

Nar du har anvant produkten, kom alltid ihag att forsiktigt dra ut stickkontakten ur uttaget genom att hélla den med handen. Dra
aldrig i natsladden !!!

7. Placera apparaten i diskhon eller badkaret och lat vattnet rinna ut genom att trycka pa kranen (6). Flytta apparaten endast
genom att halla i handtagen (7).

10. Nar apparaten har svalnat, ta bort burkarna med hjélp av ugnshandskar eftersom de kommer att vara varma under en lang tid.
Lat burkarna svalna helt och hallet.

Vétskor

Observera: Vid uppvarmning av vatskor far apparaten endast fyllas upp till maxmarkeringen. Annars kan det handa att vatskan
lacker ut under uppvarmningen.

1. Fyll pa valfri dryck eller vatten i apparaten.

2. Sétt pa locket (8), stall in dnskad temperatur pa max. 100°C med temperaturreglaget (1) och stall in 6nskad tid med tidsreglaget
(4) max. 180 minuter, tryck sedan pa tidsreglaget (1 ) nar 6nskad temperatur har uppnétts, apparaten véxlar automatiskt till
varmhallningslage. Tiden pa displayen (3) borjar raknas ned.

Nér den instéllda tiden har I6pt ut stdngs apparaten av automatiskt och en ljudsignal hérs

3. Rér om i drycken regelbundet for att fordela varmen jémnt.

4. Om du vill fylla pa drycken haller du koppen under kranen (6) och trycker ned kranen. Nar koppen ar full slapper du kranen (6).
Obs: Anvand inte kranen for att varma vatskor med matbitar (fruktbal, soppa etc.) eftersom det kan tappa till kranen.

Rengéring:

1. Lat apparaten svalna helt innan du rengér den.

2. Dra alltid ut stickkontakten ur vagguttaget fore rengdring.

3. Rengor spisens undersida med en mjuk borste eller fuktig trasa. Anvand aldrig vassa eller harda foremal for att undvika att
skada ytan.

4. Torka av holjet med en fuktig, mjuk trasa. Torka sedan med en torr trasa.

Obs: Denna information rekommenderas for en 1-litersburk

Frukt: Exempel: Typ av livsmedel - grader Celsius vid dnskad temperatur / tillagningstid nar dnskad temperatur har uppnatts
Mjuka/harda &pplen 90°C / 30 minuter

Applemousse 90°C / 30 minuter

Aprikoser 80°C / 30 minuter

Blabar 90°C / 30 minuter

Korsbar 80°C / 25 minuter

Vinbar / tranbar 100°C / 30 minuter
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Mirabeller 80°C / 30 minuter

Persikor 90°C / 25 minuter

Mjuka/harda paron 90°C / 30 minuter
Plommon / torkade plommon 90°C / 30 minuter
Kvittenfrukter 90°C / 30 minuter

Hallon / krusbar 90°C / 30 minuter

Rabarber 95°C / 25 minuter

Jordgubbar / bjornbar 85°C / 25 minuter

Gronsaker: Exempel: Typ av livsmedel - grader Celsius vid 6nskad temperatur / tillagningstid nar dnskad temperatur har uppnatts
Sparris 100°C / 90 minuter

Bonor 100°C / 120 minuter

Brysselkal / vitkal 100°C / 120 minuter
Mordtter 100°C / 90 minuter

Blomkal 90°C / 30 minuter

Selleri 90°C / 30 minuter

Kalrabbi 100°C / 90 minuter
Champinjoner 100°C / 120 minuter
Artor 100°C / 120 minuter

Inlagda gurkor 100°C / 110 minuter
Pumpa 100°C / 120 minuter

Tomater / tomatpuré 90°C / 30 minuter

Kott: Exempel: Typ av livsmedel - grader Celsius vid onskad temperatur / tillagningstid nar dnskad temperatur har uppnatts
Vilt/ fagel, valstekt 100°C / 120 minuter

Kéttbuljong 100°C / 60 minuter

Valstekt kott 100°C / 75 minuter

Malda raa korvar 100°C / 75 minuter

Rostbiff val genomstekt 100°C / 110 minuter

Nominell effekt: 2000W

Maximal effekt: 2600W

Strémfdrsorjning 220-240 V ~ 50/60Hz
Kapacitet: 28L

Energiforbrukning nar den ar avstangd: 0,24 W

Varning for het yta:

)24
¢

m

Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en apparat som ar i drift kan vara hdg. Ror inte vid apparatens heta
ytor

For miljons skull. Information om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen
om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall
som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en "dverkorsad
soptunna", som bestaller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, nér de slapps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt hot
mot ménniskors och levande organismers halsa och liv. De kan leda till ett antal hélsoproblem, t.ex. syn-, hdrsel- och talstérningar, kan &ven skada njurar,
lever och hjarta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till
cancer. Konsumtion av véxter som véxer pa fororenad mark och av produkter som framstallts av dessa kan leda till ovannamnda hélsoeffekter.

3. Avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast lamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars forteckning ska
finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar
ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det &r méjligt att lamna
avfallet direkt till godkénda insamlingsstallen och eliminera onskade sociala vanor som innebar att avfallet lamnas pa platser som inte &r avsedda for detta
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andamal.

Dessutom skall Aterlamna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributér som levererar
utrustning avsedd for hushall till en képare ar skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushall pa den plats dar utrustningen levererades,
forutsatt att den begagnade utrustningen &r av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongfdrpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och forvaringsanléggning.

Apparaten far inte kastas i den la avfallsh 1

Service Om du vill kdpa reservdelar eller géra en reklamation, vanligen kontakta den aterforséljare som utfardat kvittot direkt.

PtkoBoacTBO 3a ynotpebda (BG)

OBLLN YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLM 3A BE3OIMACHOCT MNPU YNIOTPEBA
NPOYETETE BH/MATENHO W 3AMA3ETE 3A BbJELLIA CIMPABKA

1. TpoyeTeTe UHCTPYKUMMTE 3a eKcrnoaTaumus Npean aa uanonasate
ypeaa 1 cnasBsaiTe CbabpKallyuTe ce B TaX ykadaHust. [ponssoantenst
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLETK, NPUYMHEHN OT U3MON3BaHE Ha ypeaa He no
npeaHasHayeHne unm oT HenpaBKUNHO 6opaBEeHE C Hero.

2. YpeqbT € npeaHasHayeH camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro
N3NON3BaiTe 3a HUKAKBM ApYr Lenn, HECbBMECTUMM C
npeaHa3HauYeHNeTo my.

3. Cebp3Bante ypesa camo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~ 50/60Hz.
3a fa nosuwwmTe BesonacHoCcTTa Ha ynotpeba, He CBbp3BanTe
eJHOBPEMEHHO HSIKOIKO eNEKTPUYECKM ypeaa KbM eHa enekTpuyecka
Bepwmra.

4. bbaete 0C0BEHO BHUMATENHM, KOraTo M3rnonseare ypeaa B
NPMCHCTBUETO Ha Aeua. He no3sonsBaiiTe Ha fela fa Cy urpasT ¢ ypeaa
He NO3BONSBaNTE Ha AeLa UK Ha uua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa,
[a ro 13nonagar.

5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosu ypen moxe Aa ce 13nonaga oT Jeua Ha
Bb3pacT Haj 8 roauHu 1 nuua ¢ HamaneHu uandeckn, CeTUBHU UK
YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, U nLa 6e3 onuT unu NosHaHWA 3a ypeaa, ako
TOBa Ce M3BbPLUBA MOA HAZ430pa Ha nuue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6€e30nacHOCT, UMK ako ca UM AadeHn UHCTPYKLMK 3a 6e3onacHo
W3NoM3BaHe Ha ypeda v ca 3arno3HaTi C ONacHOCTUTE, CBbP3aH C
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n3nonaeaHeto My. [leuara He TpsibBa ga urpast ¢ 0bopyaBaHeTo.
[MouncTBaHETO M NOAAPLXKKaTa Ha 060pyABaHETO He TpsibBa fda ce
W3BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako Te He Ca Ha Bb3pacT Had 8 roguHu u
[IEHOCTTa He Ce M3BbpLLUBA NO4 HaA30p.

6. BuHarv nssaxgante Liencena oT eNleKTPUYECKUS KOHTaKT cnep
ynotpeba, kaTo AbPKUTE KOHTaKTa € pbka. HE gbpnaiiTe 3axpaHBalums
kaben.

7. HE noTansaute kabena, Lwencena unu Uenus ypes BbB Boga Uiv gpyra
TEYHOCT. He n3naramnte ypeaa Ha aTMOCGEPHMN BIUSHUS (ObX, CITbHLE W
Ap.) ¥ He T0 U3Mon3BanTe BbB BMaXHK NOMeLLEHUS (6aHm, BNaxHW
aBTOKbLLMK).

8. [MNeproanyHo nNpoBepsiBanTe CbCTOSIHMETO Ha 3axpaHBalLns kaben. Ako
3axpaHBaLLmAaT kaben e nospeaeH, Ton Tpsiba Aa 6bae 3aMeHeH oT
cneuuanuanpaH cepsu3, 3a ga ce u3berHe onacHocT.

9. He usnonaeaiiTe ypeda ¢ noBpeaeH 3axpaHBaly, kaben unum ako Tom e
Bun n3nycHat unu noBpeaeH No Apyr HauWH unu He paboTtn npasunHo. He
nonpaesamnTe ypeaa cam, Tbid KaTo MMa ONacHOCT OT TOKOB yAap.
OTHeceTe noBpefeHNs ypes B KOMNETEHTEH CEPBU3EH LIeHTbP 3a
NpoBEpKa 1N PeMOHT. BCUYKM pEMOHTM MoraT da ce U3BbpLUIBAT camo OT
OTOPW3NPaHK CEPBU3HI LLEHTPOBE. HenpaBunHUAT PEMOHT MOXeE da
NpeacTaBnsiBa CEPUO3EH PUCK 3a NOTpebutens.

10. MocTaBeTe ypeaa BbPXY XnagHa, ctaburHa 1 paBHa NOBbPXHOCT,
[ianey OT ropeLLmn KyXHeHCKM ypeau, KaTo HanpuMep: enekTpuyecka neyka,
rasoBa ropesika u T.H.....

11. He n3nonaseante ypeda B 6nnM30CT 40 3ananvmu MaTepuani.

12. 3axpaHBawWwusT kaben He TpsibBa Aa BUCK Hag pbba Ha MacaTta unu aa
[0KOCBA ropeLLyt NOBLPXHOCTM.

13. He ocTaBsuTe ypeaa, BKIIOYEH B KOHTaKTa, 6e3 Hag3op.

14. 3a QOMbNHUTENHA 3alMTa € NPENnoPbYNTENHO Aa MHCTanMpaTe B
erekTpuyeckaTa Bepura yCTpomcTBo 3a octatbyeH Tok (RCD) ¢
HOMUWHANEH OCTaTbYEH TOK, KOWTO He HaaBMwwasa 30 mA. B Ta3u Bpb3ka
TpsibBa 4a Ce KOHCYNTMpaTe CbC CNELManiucT eNeKTPOTEXHMK.

15. AKO ypeabT e NpenbiiHeH, 0T HEro MoXe Aa bnukHe Bpsna Boga.
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16. NMPELYNPEXOEHWE: He otBapsaitTe kanaka, ako Bogara Kunw.
17. BHUIMAHWE OnacHocT oT usrapsiHus! YpeabT ce Harpsisa no Bpeme
Ha ynoTpeba. [JokocBaiTe camo opraHuTe 3a ynpaBneHne u OpbKk1Te, 3a
[ia He Ce n3ropure.
18. BuHaru BHMmaBainTe ocobeHo, koraTto kuneate Boga. He qokocsante
Kopryca unu Kanaka. He oTBapsinTe kanaka no BpeMe Ha roTBeHe Wnm
HenocpeaCTBEHO Cref KUnBaHe Ha BofaTa, Uanu3allara napa Moxe aa
NPUYUHN U3rapsiHUS.
19. MpeHacsainTe ypeaa camo KaTo AbpXUTE OPbXKKUTE.
20. He nbnHeTe Bapena Hag HMBOTO Ha MAX unu nog HuBoTo Ha4,5! MIN,
TbI KATO TOBA MOXE Aa NPUYMHW U3rapsiHus UK Aa aoBeae [0 NoBpeaa.
21. He BkntoyBaiiTe ypega 6e3 Boga, Thil KaTo TOBa MOXE [a ro noBpeau.
22. He n3nonasante ypeaa ¢ OTBOPEH Kanak, Tbid KaTo ToBa MOXe Ja
[oBese [0 HEM3NpaBHOCT.
23. MNepuroanyHo ypeabT TpsibBa fa ce NoYMCTBa OT KOTIEH KaMbK, KaTo
Ce M3nona3eat npeasuaeHnTe 3a Tasu Len cpeacTsa. M3non3saHeTo Ha
ypeaa ¢ HarpesaTen 6e3 KOTNeH KaMbK LLe AoBeae 40 NoBpeaa Ha ypeada
W e OTMEH rapaHuusiTa.
24. He n3nonasanTe arpecBH1 NOYMCTBALLYM NpenapaTy 3a NoYncTBaHe
Ha Kopryca Ha ypeZa, Tbil KaTo Te MoraT fja NoBpeasT ypeda unu ga
npemaxHaT MapKupoBkara.
25. YpenbT He e npeaHa3HayeH 3a 13nos3BaHe C BLHLLUHK TauMepu Uim
OTAENHO ANCTaHLMOHHO ynpaBneHue.
26. [leua Ha Bb3pacT oT 3 40 noa 8 roanHK Morat fa BKMYBaT U
W3KIIOYBAT ypeaa camo ako TOW € B HOPMAnHOTO cu pabOTHO NOMOXEHWE,
aKo ca nof HaZ30p WU ca UHCTPYKTUpaHu 3a besonacHata My ynotpeba u
pasbupar npousTUiaLwmMTe OT ToBa puckose. [eua Ha Bb3pacT oT 3 Ao no-
Marko oT 8 roauHu He TpsibBa Aa cBbP3BaT, paboTAT, NOYMCTBAT UK
noaabpxar ypea.
27. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBBYHM MaTepuanu npean nopearta
ynotpe6a. BHumaHwe: B cnyyait Ha kopnyc ¢ METanHN KOMMOHEHTU, BbPXY
T€31 KOMMOHEHTU MOXe Aa 6bae onbHATO eaBa 3abenexmMo 3aLiuTHO
oo, KOETO CbLLO TPsGBa Aa ce OTCTPaHM.
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28. HAKOT A He nokpuBaiiTe ypeaa no Bpeme Ha paboTta nnm korato Tou
He € HaMbTHO U3CTWHaN, He 3abpaBsanTe, Ye HarpeBaTeNHUTE eNlEMEHTH
Ha ypeaa 131CKBaT BpeME 3a Mb/THO OXMNaxdaHe.

OMUCAHWE:

1: Konye 3a perynupaHe Ha TemnepaTyparta _ BKMio4BaHe/U3kNouBaHe Ha ypeaa
2: Llenea Temnepatypa

3: OcTaTbyHo Bpeme

4: Konye 3a Tarimep

5: Tekylua Temneparypa

6: KpaHue

7: BPBXKN

8: kanak

9: PesepBoap 3a Bofia

10: PewweTka 3a noctaBsHe Ha bypkaHu Ha 4bHOTO

NPEAV MBbPBATA YMNOTPEBA

OTcTpaHeTe BCUYKM eNeMeHTH OT OnakoBKaTa npeau mspeata ynotpeda.

MpeBapeTe NpsicHa BOAA, 3a Aa OTCTpaHWTe Npaxa v NPOM3BOACTBEHUTE OCTaTbLy. Haneiite 6 nuTpa Boaa 1 HacTpoiiTe
TepMocTata Ha MAX 100°C ¢ nomoLyTa Ha Kon4eTo 3a perynupaxe Ha Temneparypata (1).

3a pa crapTupate ypeaa, HacTpoiiTe Taiimepa Ha 60 MUHYTM C MOMOLLTA HA KOMYETO 3a ynpaBneHne Ha BpemeTo (4) u cne Toea
HaTWCHeTe KONYeTo 3a ynpasreHne Ha Temnepatypara (1).

BpewmeTo Ha aucnnes (3) e 3anoyHe aa ce 0T6posiBa, koraTo ce JOCTUTHe 3adadeHaTa Temnepartypa (2).

Crep n3tnyaHe Ha 3aafeHOTO BpPEME YPeabT Ce M3KMIYBa aBTOMATUYHO.

OcraBeTe ypeaa Aa M3CTUHE 1 U3BaAETe BoAaTa.

YpenbT MOXe fia Ce 13MoN3Ba KakTo 3a FOTBEHE Ha XpaHa, Taka W 3a 3arpsiBaHe Ha BoAa, Apyri TEYHOCTM 1 NacTbopu3aLys.
MacTtbopusaups.

1. MoctaBeTe peLeTkaTa (10) Ha ABHOTO Ha ypeaa.

2. MNocraBeTe OypkaHUTe C XpaHa BbPXY peLueTkaTa, kakTo e nokasaHo Ha untoctpauusata (b).

4. HambnHeTe ypefa ¢ Bofia, Taka Ye Aa nokpue 34 ot Hait-ropHus BypkaH ¢ Boga. He npesuLLaBaiiTe MakcumanHaTta MapkupoBka
BbPXY pe3epeoapa 3a Boga (9).

5. MocTaBeTe kanaka (8) BbpXy ypeaa 1 3afaiTe XenaHoTo Bpeme C NOMOLLTA Ha KOMYETO 3a KOHTPON Ha BpemeTo (4) v 3apaitte
XenaHaTa TemnepaTypa C NoMOLLTa Ha KOMYETO 3a KOHTPOM Ha TemnepaTtypata (1), cned KOeTo HaTUCHETE KOMYETO 3a KOHTPON Ha
Temnepatyparta (1).

Cera ypenbT Le 3anoyHe fia ce 3arpsiea, Koeto Moxe Aa oTHeme A0 90 MUHYTH.

Korato ce pocturHe 3agapeHata Temnepatypa, ypeabT aBTOMaTUYHO NPeBKIIoYBa OT

OT PEXVM Ha OTOMMEHNE KbM PEXMM Ha NOAAbPXaHE Ha TonnuHa. BpemeTo Ha ancnnes (3) Lwe 3anodyHe fa ce 0TOpossa.
3abenexka: HactpoiiTe TemnepaTypata 1 BpeMETO B CbOTBETCTBME € TabnuuaTa 3a neyeHe. MocoyeHoTo Tam Bpeme ce
0TbposiBa OT MOMEHTa Ha AOCTUraHe Ha XenaHaTa Temneparypa.

6. Korato u3teye 3a7afeHOTO BpeME, KOHBEKTOMATBT LLE Ce M3KITKOYM aBTOMATUYHO U LLE Ce Yye 3BYKOB CUrHan

KoraTo npuknioumnTe C M3nonasaHeTo Ha NpoayKTa, BUHar He 3abpaBsiiTe BHUMATENHO a U3BafuTe LLEncena oT KOHTaKTa, kato
ro IbpXUTE C pbka. Hukora He gbpnaliTe 3axpaHealums kaben !!!

7. TlocTaBeTe ypeda B MWBKaTa UK BaHaTa M U3TOYETe BOAATA, KaTo HaTUcHeTe kpaHa (6). MpemecTgaiiTe ypesa camo kato
AbpXUTE APBXKNTE (7).

10. Crieq kaTo ypeabT U3CTUHE, u3BazeTe bypkaHuTe, kKaTo M3NOM3BaTe PbkaBNLM 33 FOTBEHE, Thil kaTo Te Lue 6bAaT ropeLm 3a
abnro Bpeme. OctaseTe BypkaHUTe fia Ce OXNAAAT HAMbIHO.

TeuHocTn

3abenexka: Korato sarpsiBate Te4HOCTH, ypeabT TpsibBa Aa Ce Mb/HW caMo [0 MakcuMarnHaTa Mapk1poBka. B npoTuseH cryyait
TEYHOCTTa MOXe Ja U3Teve, A0KaTO ypeabT ce Harpsiea.

1. [lobaBeTe n3bpaHara OT BaC HanWTka N Bofa B ypefa.

2. MocraseTe kanaka (8), u3non3saiTe kON4YETO 3a perynupaHe Ha Temnepatypara (1), 3a ia 3aageTe xenaHata Temneparypa ot
makcumym 100°C v 3apaiiTe xenaHoTo BpeMe C MOMOLLTA Ha KOMYeTo 3a perynupaqe Ha BpemeTo (4) makcumym 180 MuHyTw, cnep
KOETO HaTMCHeTe KOMYeTo 3a perynupaxe Ha BpemeTo (1), creq kaTo xenaHata Temnepatypa 6bae gocturHata, ypeasT
aBTOMATWU4HO NPEMMHABA B PEXMM Ha NOALbPXaHEe Ha TonnuHaTa. BpemeTo Ha aucnnes (3) e 3anoyHe Aa ce oT6posBa.

KoraTo 3aapieHOTO Bpeme u3Teue, ypeabT Ce U3KIMIoYBa aBTOMATUYHO M CE YyBa 3BYKOB CUTHan
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3. Pa3bbpkBaiiTe pegoBHO HanUTKaTa, 3a ja Ce pa3npeneny TonnmHaTa paBHOMEpPHO.

4. Ako 1cKkaTe Aia HambHUTE HanuTKaTa i, 3apbXTe Yallara nogd kpaHa (6) n HaTucHeTe kpaHa Hapony. Korato yawata ce
HambnHK, ocBobozieTe kpaHa (6).

3abenexka: He n3nonseaiite kpaHYeTo 3a 3arpsiBaHe Ha TEYHOCTU C NapyeTa XpaHa (MnogoB MyHLL, cyna u Ap.), Thil kaTo TOBa Lie
3anyLun KpaH4eTo.

[MouuncTBaHe:

1. Mpeam ga noumcTuTe ypeaa, OCTaBeTe ro 4a U3CTUHE HAMbITHO.

2. BuHaru ussaxganTe Luencena oT KOHTaKTa npeav noYncTBaHe.

3. MouucTeTe 4BHOTO Ha roTBapcKaTa Neyka C Meka YeTka Unu BraxHa Kbpra. Hukora He U3nonasaiiTe OCTpY U TBbPAK
npeameTH, 3a ia He NoBpeauTe NOBbPXHOCTTA.

4. V3bbpLueTe kopryca ¢ BniaxHa, Meka kbpna. Crep ToBa U3bbpLueTe CbC Cyxa Kbpna.

3abenexka: Tasn nHopMaLus e npenopbumTenHa 3a bypkaH ot 1 nuTbp

lMnopose: Mpumep: Bua xpana - rpagycy no Lienauii npu xenaxata Temnepatypa / Bpeme 3a roTBeHe crefd AocTUraHe Ha
XenaHata Temnepartypa

Meku/TBbpam 86k 90°C / 30 MuHYTY
A6bnkos myc 90°C / 30 MuHyTH

Kaitcum 80°C / 30 MuHyTI

BopoauHkin 90°C / 30 MuHYTH

Yepewwm v BuwHn 80°C / 25 MuHyTH
Kacuc/6oposutku 100°C / 30 MuHyTH

Mupa6enm 80°C / 30 MuHyTH

Mpackoswu 90°C / 25 MuHyTH

Meku/TBbpam kpywm 90°C / 30 MuHyTY

Crueu / cywenm cnmem 90°C / 30 MuHyTy

[Hionm 90°C / 30 MuHyTH

Manuu / yapurpaacko rposae 90°C / 30 MuHyTH
PeseH 95°C / 25 MuHyTH

Arogu / kbnunm 85°C / 25 MuHyTH

3enenyyuy: Mpumep: Bug xpaHa - rpagycn no Lienauit npu xenaxara Temnepartypa / Bpeme 3a roteeHe crief AoCTuraHe Ha
XenaHata Temnepartypa

Acnepxu 100°C / 90 MuHyTH

®dacyn 100°C / 120 MuHyTH

Bptokcencko 3ene / 3ene 100°C / 120 MuHyTH
Mopkosu 100°C / 90 MuHyTH

Kapdovon 90°C / 30 MuHyTm

LiermHa 90°C / 30 MuHyTH

KouaH 100°C / 90 MuHyTM

b61 100°C / 120 MuHyTH

'pax 100°C / 120 MuHyTH

MapuHosaHu kopHuwormn 100°C / 110 MuHyTH
Tuksa 100°C / 120 MuHyTH

[omaty / pomateHo niope 90°C / 30 MuHyTH

Meco: Mpumep: Bua xpaHa - rppapycy no Llenauit npu xenanata Temnepatypa / Bpeme 3a roteeHe criefl AOCTUraHe Ha xenaHarta
Temneparypa

[ueey / gomatunm nuup, nobpe maneyern 100°C / 120 MuHyTH

MeceH 6ynboH 100°C / 60 MuHyTH

[lobpe n3neyero meco 100°C / 75 MuHyTy

Mnehu cyposu konbacv 100°C / 75 munyTH

[o6pe n3neyeHo neveHo 100°C / 110 MuHyTH

HomuHanHa mowHocT: 2000 W
MakcumanHa mowHocT: 2600W
3axpaHane 220-240 V ~ 50/60 Hz
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Kanauuret: 28L
KoHcymauws Ha eHeprvs npu ukniousane: 0,24 W

BHuMaHwe, ropetia noBbpXHOCT:

TemnepaTypaTa Ha [OCTBIHIUTE NOBBPXHOCTU Ha paboTeLys ypen Moxe fa Gbae Bucoka. He aokocsaiiTe
ropeLLuTe NOBLPXHOCTY Ha ypeaa

B umeTo Ha okonHata cpeaa. MHdopmauma 3a oTnaabLM OT eneKTPUYecko U eneKTPOHHO obopyaBaHe B cbotBeTCTBME C YneH 13, naparpadu 11 2
oT 3aKoHa 3a OTnafbLKTE OT eNEKTPUYECKO W enekTPOHHO obopyaBaHe ot 11 centemepu 2015 r. 6uxme uckanu Aa B1 MHOpPMUPame 3a NPaBUIHOTO
GopaBeHe C OTNafbLV OT ENEKTPUYECKO 11 €NEKTPOHHO 0GOpyABaHe:

1. 3abpaHsiBa ce NOCTABAHETO Ha OTMAbLM OT ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0GopyABaHe 3aeAHO C ApYri OTNaAbLY - TOBA Ce NOTBbPXAaBa C MapkupoBKka
oA hopmara Ha "3a4epkHaT KOHTENHeP", KaTo Ce Hapexaa CenekTUBHO ChOMUpaHe Ha To3W BUA OTNaabLM.

2. ENeKTpu4ecKoTo 1 enekTPOHHOTO 060py/iBaHe MoXe fia ChbPXa OnacH BELLeCTBa, CMECH 1 KOMMOHEHTH, KOUTO Mpu U3MyckaHe B OkonHaTa cpefa
MoraT Aa NpeACTaBNABaT Cepyo3Ha 3ansaxa 3a 3apaBeTo W KMBOTA Ha XopaTa 1 XuBUTe opraHuamu. Te MoraT Aa JoBEAAT 0 peAnLa 3ApaBOCTOBHM
npoBnemu, kaTo HanpuMep HapyLLEHUs Ha 3peHIETO, CIyxa v roBopa, MoraT CbLLO Taka Aa yBpeasT 6bbpeuuTe, YepHUs Apob 1 CbPLETO 1 Aa MPUYMHAT
KoxHu 3abonsiBaHus. BpeHuTe BelyecTsa mMorat ia Mat 1 HeBnaronpuaTHO Bb3eNCTBIE BbPXY AMXaTeNHaTa 1 penpofyKTMBHaTa cucTeMa v Aa Aoseaat
70 pakoBi1 06pasyBaHmst. KoHCyMaLsATa Ha pacTerns, PacTALLYM BbPXy 3aMbPCEHI NOYBM, U Ha MPOAYKTM, NOMyYeHI OT TAX, MOXe Aa oBefe 0
ropecromMeHaTuTe eekTn BbpXy 3ApaBeTo.

3. OTnagbLuTe OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOpyaBaHe TpsbBa fa ce Npesasar camo B OTOPU3MPaHU MYHKTOBE 3a CbBMpaHe, YniATo Cnuchk TpsibBa
na 6bae BktoyeH Ha yebcaTa Ha Besika 06LLMHa.

4. [loMakvHCTBOTO Urpae BaxHa ponst B A0MPUHACSHETO 3a NOBTOpHATa ynoTpeba 1 0non3oTBOPSBAHETO, BKITIOYMTENHO PELMKIPaHETO, Ha 0 TNAABYHOTO
o6opyagaHe. To CbLLO Taka Urpae Kio4oBa ponis B cUCTeMaTa 3a YpaBrieHie Ha 0TNabLyTe OT enekTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe nopaav
Bb3MOXHOCTTA 32 AUPEKTHO NPefiaBaHe Ha 0TOPU3MPaHUTE NYHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 NpeMaxBaHe Ha HeXenaHuTe CoLManHM HaBuLM, BOAELLM 10 OCTaBsHE
Ha oTnagbuuTe 0T 060pyaBaHe Ha MeCcTa, KOUTO He ca NpeHa3HaueHm 3a TakuBa Lienn.

OcBeH ToBa, BpbluaiTe 0TNaAbLWTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOpY/BaHe Ha MSICTOTO Ha AocTaBka. [MCTpUBYTOpBT, KOITO AOCTaBS Ha KynyBaya
obopyaBaHe, NpeHa3Ha4eHo 3a JOMaKMHCTBATa, € ATbXeH /ia npueme 06paTHo 13non3BaHoTo 06opy/iBaHe OT JOMAKMHCTBATA Ha MSICTOTO Ha OCTaBKa
Ha ToBa 06opy/iBaHe be3nnaTHo, Mpy yCrioBMe Ye M3Non3BaHoTo 06OpyABaHE € OT ChLUVS TUN 1 U3MbIIHSABA CbLLMTE (YHKLMM KaTO J0CTaBEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosky 1 nonuetunexosuTe (PE) Topbiukv TpsiGBa Aa Ce NOCTaBSAT B CbOTBETHIUTE KOHTEIHEPW 3a pa3aenHo chbupare Ha G1Tosy
0TNaAbLV B CbOTBETCTBYUE C TAXHOTO OnucaHme. Ako B ypeaa uma 6atepuu, Te TpsiGBa Aa Ce 3BAAAT M 1a Ce U3XBLPNAT Pa3fenHo B CbOPbXeH:e 3a
cbbunpaHe 1 cbxpaHeHme.

He uaxBbpnsiite ypeaa B koHTeiHepa 3a 6uToBM oTnagbLu!!!

CepBu3 Ako enaete Aa 3akynuTe pe3epBH 4acTV UMW @ NPeasBUTE peknamaLius, Mons ce 0GbpHeTe AMPEKTHO KbM ThproBeLia, KoiTo e uafan
Kkacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
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formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~ 50/60Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er barn til stede.
Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre, der ikke er
fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over
8 ar, og aktiviteten udfgres under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i
stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

7. Nedsaenk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller andre
vaesker. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det
ikke under fugtige forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

8. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at undga
fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring det
beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller
reparation. Reparationer ma kun udfares af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udggre en alvorlig risiko for brugeren.

10. Anbring apparatet pa en kglig, stabil og plan overflade, veek fra varme
kekkenapparater som f.eks. elkomfur, gasbraender osv....

11. Brug ikke apparatet i neerheden af braendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme
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overflader.

13. Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker bar
konsulteres i denne henseende.

15. Hvis apparatet er overfyldt, kan der sprgjte kogende vand ud af det.
16. ADVARSEL: Abn ikke laget, hvis vandet koger.

17. FORSIGTIG Risiko for forbraendinger! Apparatet bliver varmt under
brug. Rar kun ved betjeningselementerne og handtagene, sa du ikke
breender dig.

18. Veer altid seerlig forsigtig, nar du koger vand. Rar ikke ved huset eller
laget. Abn ikke laget under tilberedning eller umiddelbart efter kogning af
vand, da udstremmende damp kan forarsage forbraendinger.

19. Beer kun apparatet ved at holde i handtagene.

20. Fyld ikke bryggeren over MAX-niveauet eller under MIN-niveauet pa
45|, da det kan forarsage forbraendinger eller fare til skader.

21. Teend ikke for apparatet uden vand, da det kan beskadige det.

22. Brug ikke apparatet med abent lag, da det kan medfare funktionsfejl.
23. Apparatet skal afkalkes med jeevne mellemrum ved hjeelp af de dertil
beregnede midler. Brug af apparatet med et afkalket varmelegeme vil
beskadige apparatet og gare garantien ugyldig.

24. Brug ikke aggressive renggringsmidler til at renggre apparatets
kabinet, da disse kan beskadige apparatet eller fierne eventuelle
markeringer.

25. Apparatet er ikke designet til brug med eksterne timere eller en separat
fiernbetjening.

26. Barn fra 3 til under 8 ar ma kun teende og slukke for apparatet, hvis det
er i normal driftsposition, og hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i sikker brug og forstar de risici, der er forbundet hermed. Bern
mellem 3 og 8 ar ma ikke tilslutte, betjene, rengare eller vedligeholde
apparatet.

27. Fjern alt emballagemateriale far farste brug. Forsigtig: | tilfeelde af et
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hus med metalkomponenter kan der veere spaendt en knap synlig
beskyttelsesfilm ud over disse komponenter, som ogsa skal fiernes.

28. Dk ALDRIG apparatet til under drift, eller nar det ikke er kalet helt af.
Husk, at apparatets varmeelementer har brug for tid til at kale helt af.

BESKRIVELSE:

1: Temperaturkontrolknap _ teend/sluk for enheden
2: Méaltemperatur

3: Resterende tid

4: Knap til timer

5: Aktuel temperatur

6: Vandhane

7: Handtag

8: Lag

9: Vandbeholder

10: Rist til placering af krukker i bunden

FOR FORSTE BRUG

Fjern al emballage fer forste brug.

Kog frisk vand for at fierne stav og produktionsrester. Heeld 6 liter vand i, og indstil termostaten til MAX 100°C ved hjeelp af
temperaturknappen (1).

For at starte enheden skal du indstille timeren til 60 minutter ved hjeelp af tidskontrolknappen (4) og derefter trykke pa
temperaturkontrolknappen (1).

Tiden pa displayet (3) begynder at teelle ned, nar den indstillede temperatur (2) er naet.

Nar den indstillede tid er gaet, slukker apparatet automatisk.

Lad apparatet kgle af, og fiern vandet.

Apparatet kan bruges bade il tilberedning af mad og til opvarmning af vand, andre veesker og pasteurisering.

Pasteurisering.

1. Placer gitteret (10) i bunden af apparatet.

2. Placer fadevareglassene pa risten som vist pa illustrationen (B).

4. Fyld enheden med vand, sa den deekker 34 af det gverste glas med vand. Overskrid ikke maksimumsmaerket pa vandtanken
9).
5. Seet laget (8) pa enheden, og indstil den @nskede tid med tidskontrolknappen (4), og indstil den gnskede temperatur med
temperaturkontrolknappen (1), og tryk derefter pa temperaturkontrolknappen (1).

Apparatet vil nu begynde at varme op, hvilket kan tage op til 90 minutter.

Nar den indstillede temperatur er naet, skifter apparatet automatisk fra

fra opvarmningstilstand til varmholdningstilstand. Tiden pa displayet (3) begynder at teelle ned.

Bemaerk: Indstil temperatur og tid i henhold til bagetabellen. Den angivne tid teeller ned fra det gjeblik, hvor den gnskede
temperatur er naet.

6. Nar den indstillede tid er gaet, slukker kombidamperen automatisk, og der lyder et bip

Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af stikkontakten ved at holde det med
handen. Traek aldrig i netledningen!!!

7. Placer apparatet i vasken eller badekarret, og lad vandet Igbe ud ved at trykke pa hanen (6). Flyt kun apparatet ved at holde i
handtagene (7).

10. Nar apparatet er kolet af, skal du tage glassene ud med ovnhandsker, da de vil veere varme i lang tid. Lad krukkeme kele helt
af.

Veesker

Bemeerk: Ved opvarmning af veesker ma apparatet kun fyldes op til maksimumsmeerket. | modsat fald kan veesken laekke, mens
apparatet opvarmes.

1. Fyld den gnskede drik eller det enskede vand i apparatet.

2. Szt laget pa (8), brug temperaturknappen (1) il at indstille den gnskede temperatur pa maks. 100°C, og indstil den gnskede tid
ved hjeelp af tidsknappen (4) maks. 180 minutter, og tryk derefter pa tidsknappen (1), nar den gnskede temperatur er naet, og
apparatet skifter automatisk til varmholdningsfunktion. Tiden pa displayet (3) begynder at teelle ned.

Nar den indstillede tid er gaet, slukker apparatet automatisk, og der lyder et akustisk signal
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3. Rer jeevnligt rundt i drikken for at fordele varmen jeevnt.

4. Hvis du vil fylde drikken, skal du holde koppen under hanen (6) og trykke vandhanen ned. Nar koppen er fuld, skal du slippe
hanen (6).

Bemaerk: Brug ikke vandhanen til at opvarme vaesker med madrester (frugtpunch, suppe osv.), da det vil tilstoppe vandhanen.

Rengearing:

1. Lad apparatet kele helt af fer rengering.

2. Tag altid stikket ud af stikkontakten far rengering.

3. Renger bunden af komfuret med en blad berste eller en fugtig klud. Brug aldrig skarpe eller harde genstande for at undga at
beskadige overfladen.

4. Tor huset af med en fugtig, bled klud. Ter derefter af med en ter klud.

Bemeerk: Denne information anbefales til en 1-liters krukke

Frugt: Eksempel: Fgdevaretype - grader Celsius ved den gnskede temperatur / tilberedningstid, nar den @nskede temperatur er
naet

Blgde/harde abler 90°C / 30 minutter
FEblemousse 90°C / 30 minutter

Abrikoser 80°C / 30 minutter

Blabaer 90°C / 30 minutter

Kirsebaer 80°C / 25 minutter

Korender / tranebaer 100°C / 30 minutter
Mirabeller 80°C / 30 minutter

Ferskner 90°C / 25 minutter

Blgde/harde paerer 90°C / 30 minutter
Blommer / tarrede blommer 90°C / 30 minutter
Kvaeder 90°C / 30 minutter

Hindbzer / stikkelsbaer 90°C / 30 minutter
Rabarber 95°C / 25 minutter

Jordbeer / brombaer 85°C / 25 minutter

Grantsager: Eksempel: Fadevaretype - grader Celsius ved den gnskede temperatur/ tilberedningstid, nar den gnskede temperatur
er naet

Asparges 100°C / 90 minutter

Bgnner 100°C / 120 minutter

Rosenkal / kal 100°C / 120 minutter
Gulergdder 100°C / 90 minutter
Blomkal 90°C / 30 minutter

Selleri 90°C / 30 minutter

Kalrabi 100°C / 90 minutter

Svampe 100°C / 120 minutter

Arter 100°C / 120 minutter

Syltede agurker 100°C / 110 minutter
Graeskar 100°C / 120 minutter
Tomater / tomatpuré 90°C / 30 minutter

Kad: Eksempel: Fodevaretype - grader Celsius ved den gnskede temperatur / tilberedningstid, nar den gnskede temperatur er naet
Vildt/fierkrae, gennemstegt 100°C / 120 minutter

Kadbouillon 100°C / 60 minutter

Gennemstegt ked 100°C / 75 minutter

Hakket ra pelse 100°C / 75 minutter

Steg gennemstegt 100°C / 110 minutter

Nominel effekt: 2000W

Maksimal effekt: 2600W

Strgmforsyning 220-240 V ~ 50/60Hz
Kapacitet: 28L

Energiforbrug, nar den er slukket: 0,24W
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Forsigtig med varm overflade:

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa et apparat i drift kan veere hgj. Rer ikke ved apparatets varme
overflader

Af hensyn til miljeet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekraeftes af maerkning i form af en "overstreget
skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.
2. Elekirisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende
organismers sundhed og liv, nar de slippes ud i miljget. De kan fere til en raekke sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hare- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og
fare til kraeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte
sundhedseffekter.
3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr bar kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver kommunes hjemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede

c E indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet il sadanne formal.
Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en keber, er forpligtet til
gratis at tage affald af udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har samme
funktioner som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold il deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanleeg.

pp ma ikke bor iden le affald tainer!!!
Service Hvis du ansker at kebe reservedele eller gere et krav geeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

~ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebiCa si preCitajte ndvod na obsluhu a dodrziavajte
pokyny v fiom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené
pouzivanim spotrebi¢a v rozpore s jeho urenim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Spotrebi€ je uréeny len na pouZitie v doméacnosti. Nepouzivajte ho na
iné ucely nezlucitelné s jeho urCenym pouzitim.

3. Spotrebic pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Na zvySenie bezpeCnosti pouzivania nepripajajte do jedného obvodu viac
elektrickych spotrebicov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost.
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Nedovolte detom, aby sa so spotrebicom hrali nedovolte, aby ho pouzivali
deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznamené.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny
0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemajt viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohfadom.

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou.
NESMIETE tahat za sietovy kabel.

7. NEPONARAJTE kabel, zastr&ku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. SpotrebiC nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.) ani ho nepouZzivajte vo vihkych podmienkach (kupelne, vlhké obytné
automobily).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéjaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpeCenstvo Urazu elektrickym
prudom. Poskodeny spotrebiC odneste na kontrolu alebo opravu do
prisludného servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze predstavovat
vazne riziko pre pouzivatela.

10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich
kuchynskych spotrebiCov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd....
11. Spotrebi€ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napéjaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich
povrchov.

13. Nenechavaijte spotrebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.

14. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického
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obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pradom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym
elektrikarom.
15. Ak je spotrebi€ preplneny, moze z neho striekat vriaca voda.
16. VAROVANIE: Neotvérajte veko, ak je voda vriaca.
17. POZOR Nebezpedenstvo popalenia! Spotrebi¢ sa po€as pouzivania
zahrieva. Dotykajte sa len ovladacich prvkov a rukovati, aby ste sa
nepopalili.
18. Pri vareni vody budte vzdy zvIast opatrni. Nedotykajte sa krytu ani
veka. Neotvarajte veko poCas varenia alebo bezprostredne po uvareni
vody, unikajuca para mbze sposobit popaleniny.
19. Spotrebi€ prenasajte iba drzanim za rukovate.
20. Nenapihajte varnu nadobu nad uroven MAX alebo pod uroven4,5] MIN,
pretoze to moze spdsobit’ popaleniny alebo viest k poskodeniu.
21. Nezapinajte spotrebi¢ bez vody, pretoze by mohlo djst k jeho
poskodeniu.
22. Nepouzivajte spotrebiC s otvorenym vekom, pretoze to mdze spdsobit
jeho poruchu.
23. Spotrebi¢ by sa mal pravidelne odvapnovat pomocou prostriedkov
uréenych na tento ucel. Pouzivanie spotrebiCa s odvapnenym ohrievacom
poskodi spotrebi€ a spdsobi stratu zaruky.
24. Na Cistenie krytu spotrebiCa nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky, pretoZze mézu poskodit spotrebi¢ alebo odstranit akékolvek
oznacenie.
25. Spotrebi¢ nie je uréeny na pouZitie s externymi ¢asovaémi alebo
samostatnym dialkovym ovladanim.
26. Deti vo veku od 3 do 8 rokov mdzu spotrebiC zapinat a vypinat len
vtedy, ak je v normalnej prevadzkovej polohe, su pod dozorom alebo boli
poucené o jeho bezpeCnom pouzivani a rozumeju z toho vyplyvajucim
rizikam. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu spotrebic pripajat,
obsluhovat, Cistit' ani vykonavat jeho udrzbu.
27. Pred prvym pouzitim odstrante vSetok obalovy material. Upozornenie:
V pripade krytu s kovovymi komponentmi méze byt na tychto
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komponentoch natiahnuta sotva viditelnd ochranna félia, ktoru je tiez
potrebné odstranit.

28. NIKDY nezakryvajte spotrebi¢ poCas prevadzky alebo ked nie je Upine
vychladnuty, pamatajte, Ze vykurovacie telesa spotrebica potrebuju as na
upIné vychladnutie.

POPIS:

1: Ovladaci gombik teploty _ zapnutie/vypnutie jednotky
2: Cielova teplota

3: Zostavajuci Cas

4: gombik Casovaca

5: Aktualna teplota

6: Kohutik

7: Rukovéte

8: Veko

9: NadrZ na vodu

10: Rost na umiestnenie poharov na dno

PRED PRVYM POUZITIM

Pred prvym pouZitim odstrante vSetky obalové prvky.

Prevarte erstvl vodu, aby ste odstranili prach a zvySky z vyroby. Nalejte 6 litrov vody a pomocou gombika na regulaciu teploty (1)
nastavte termostat na MAX 100°C.

Ak chcete zariadenie spustit, nastavte asova¢ na 60 mintit pomocou gombika na oviadanie ¢asu (4) a potom stlacte gombik na
ovladanie teploty (1).

Cas na displeji (3) sa zacne odpocitavat po dosiahnuti nastavene;j teploty (2).

Po uplynuti nastaveného €asu sa spotrebi¢ automaticky vypne.

Nechajte spotrebi¢ vychladnut a vyberte vodu.

Spotrebi¢ mdZete pouZivat na varenie potravin aj na ohrev vody, inych tekutin a pasterizaciu.

Pasterizcia.

1. Umiestnite mriezku (10) na spodnu ¢ast pristroja.

2. Umiestnite nadoby s potravinami na mriezku, ako je znazornené na obrazku (B).

4. Naplfite jednotku vodou tak, aby pokryvala 34 najvrchnejSej nadoby vodou. Neprekracujte maximainu znacku na nadrzke na
vodu (9).

5. Na jednotku nasadte veko (8) a pomocou gombika na ovladanie ¢asu (4) nastavte pozadovany ¢as a pomocou gombika na
ovladanie teploty (1) nastavte poZzadovanu teplotu, potom stlacte gombik na ovladanie teploty (1).

Spotrebic sa teraz zaéne zahrievat, o mdze trvat az 90 mindt.

Po dosiahnuti nastavenej teploty sa spotrebi¢ automaticky prepne z reZimu

z rezimu vykurovania do rezimu udrziavania tepla. Cas na displeji (3) sa za¢ne odpocitavat.

Poznamka: Teplotu a ¢as nastavte podla tabulky pecenia. Tam uvedeny ¢as sa odpocitava od okamihu dosiahnutia pozadovanej
teploty.

6. Po uplynuti nastaveného asu sa konvektomat automaticky vypne a zaznie zvukovy signal

Po skon¢eni pouzivania vyrobku nezabudnite vzdy opatme vytiahnut zastréku zo zasuvky tak, Ze ju pridrzite rukou. Nikdy
netahajte za napajaci kabel !!

7. Spotrebi¢ umiestnite do umyvadla alebo vane a vodu vypustite stla¢enim kohutika (6). Spotrebi¢ premiestriujte len pridrziavanim
rukovati (7).

10. Po vychladnuti spotrebi¢a vyberte nadoby pomocou kuchynskych rukavic, pretoze budu dlho hortice. Nechajte pohare Upine
vychladnut.

Tekutiny

Poznamka: Pri ohrievani tekutin sa spotrebi¢ musi naplnit len po maximalnu znacku. V opaénom pripade mdze dojst k Uniku
kvapaliny po¢as ohrevu spotrebica.

1. Do spotrebica pridajte napoj alebo vodu podla viastného vyberu.

2. Nasadte veko (8), pomocou ovladaca teploty (1) nastavte pozadovanu teplotu max. 100°C a pomocou oviadaca ¢asu (4)
nastavte pozadovany ¢as max. 180 mindt, potom stlacte oviadac ¢asu (1) po dosiahnuti poZadovanej teploty sa spotrebi¢
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automaticky prepne do rezimu udrZiavania tepla. Cas na displeji (3) sa za¢ne odpogitavat.

Po uplynuti nastaveného ¢asu sa spotrebi¢ automaticky vypne a zaznie zvukovy signal

3. Népoj pravidelne mieSajte, aby sa teplo rovnomerne rozlozilo.

4. Ak cheete nédpoj naplnit, podrzte Salku pod kohutikom (6) a stlacte kohutik. Ked je $alka plna, uvolhite kohutik (6).
Poznamka: Nepouzivajte kohutik na ohrievanie tekutin s kiskami jedla (ovocny puné, polievka atd.), pretoze by sa tym kohutik
upchal.

Cistenie:

1. Pred Cistenim nechajte spotrebi¢ Uplne vychladnut.

2. Pred ¢istenim vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky.

3. Spodnu Cast sporaka Cistite makkou kefkou alebo vihkou handrickou. Nikdy nepouzivaijte ostré alebo tvrdé predmety, aby ste
neposkodili povrch.

4. Kryt utrite vihkou, mékkou handrickou. Potom ho utrite suchou handrickou.

Poznamka: Tieto informacie sa odporucaju pre nadobu s objemom 1 liter

Ovocie: Priklad: Typ potraviny - stupne Celzia pri pozadovanej teplote / €as varenia po dosiahnuti pozadovanej teploty
Makké / tvrdé jablka 90°C / 30 minut
Jablkova pena 90°C / 30 minGt
Marhule 80°C / 30 mindt

Cucoriedky 90°C / 30 minut

Ceresne 80°C / 25 minut

Ribezle / brusnice 100°C / 30 minut
Mirabelky 80°C / 30 minut

Broskyne 90°C / 25 minut
Makké/tvrdé hrusky 90°C / 30 minut
Slivky / suené slivky 90°C / 30 minut
Kdoule 90°C / 30 minut

Maliny / egreSe 90°C / 30 minut
Rebarbora 95°C / 25 minat

Jahody / ostruziny 85°C / 25 min(t

Zelenina: Priklad: Typ potraviny - stupne Celzia pri pozadovanej teplote / €as varenia po dosiahnuti poZzadovanej teploty
Spargfa 100°C / 90 min(it

Fazufa 100°C / 120 minat

Ruzickovy kel / kapusta 100°C / 120 minut
Mrkva 100°C / 90 minut

Karfiol 90°C / 30 minut

Zeler 90°C / 30 minut

Keler 100°C / 90 minut

Huby 100°C / 120 minut

Hrasok 100°C / 120 mintt

Nakladané uhorky 100°C / 110 minut

Tekvica 100°C / 120 minat

Paradajky / paradajkovy pretlak 90°C / 30 minut

Maso: Priklad: Typ potraviny - stupne Celzia pri pozadovanej teplote / ¢as varenia po dosiahnuti pozadovanej teploty
Zverina / hydina, dobre prepecena 100°C / 120 minut

Masovy vyvar 100°C / 60 minat

Dobre prepecené maso 100°C / 75 mindt

Mleta surova klobasa 100°C / 75 min(t

Dobre prepecena pecienka 100°C / 110 minat

Menovity vykon: 2000 W

Maximalny vykon: 2600 W

Napéjanie 220-240 V ~ 50/60 Hz

Kapacita: 28 |

Spotreba energie pri vypnutom stave: 0,24 W
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Pozor horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebia méze byt vysoka. Nedotykajte sa hortcich
povrchov spotrebica

V zaujme ochrany zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zékona o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vés chceli informovat o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestriovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie v podobe "preskrinutej
nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri tniku do Zivotného prostredia mézu vazne ohrozit
zdravie a zivot [udi a Zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a reci, a mdZzu tiez poskodit oblicky,
pecefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat aj nepriaznivé Gginky na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumacia rastlin rasttcich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych méze mat za nasledok vy$Sie uvedené zdravotné ucinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost zohrava dolezitu Ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Klu¢ovii tlohu zohrava
aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moznosti priameho odovzdania na autorizovanych zbernych
miestach a eliminacii neZiaducich spolo¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré nie st na takéto ucely uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elekirickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distribtor je pri dodavke zariadenia uréeného pre
domacnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat pouzité zariadenie z domécnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, Ze pouzité
zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestfiovat do prislugnych kontajnerov na separovany zber komunaineho odpadu podra ich popisu.
Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebi¢ nevyhadzujte do k j nak alny odpad!!!

Servis Ak si zelate zakupit nahradné diely alebo uplatnit reklamaciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad o kipe.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50/60Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektriCnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
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nije upoznata s uredajem da ga koristi.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih
nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva
0 sigurnom koristenju uredaja i da su svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cidéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju
8 godina i viSe i nisu pod nadzorom.
6. Uvijek iskljuite uredaj iz elektricne utiCnice nakon upotrebe drzeéi
uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku
kako bi se izbjegla opasnost.
9. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili je
na bilo koji nacin ostecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteCene uredaje
vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vruc¢ih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektrini krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.
15. Ako je uredaj prepunjen, iz njega moze Siknuti kipuca voda.
16. UPOZORENUJE: Ne otvarajte poklopac ako voda kljuca.
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17. UPOZORENJE: Opasnost od opekotina! Uredaj se zagrijava tokom
upotrebe. Dodirujte samo kontrole i ruCke kako biste izbjegli opekotine.
18. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode. Ne dodirujte
kucCiste ili poklopac. Ne otvarajte poklopac tokom ili odmah nakon
kljuCanja; para koja izlazi moze izazvati opekotine.

19. Uredaj se smije nositi samo drze¢i ga za rucke.

20. Ne punite bojler iznad nivoa MAX ili ispod nivoa 4,5 | MIN, jer to moze
uzrokovati opekotine ili oStecenja.

21. Ne ukljucujte uredaj bez vode jer ga to moze oStetiti.

22. Ne koristite uredaj s otvorenim poklopcem jer to moze uzrokovati
njegov kvar.

23. Uredaj treba periodi¢no uklanjati kamenac koristeci za to predvidene
proizvode. Koristenje uredaja s kalcificiranim grijaem oStetit ¢e ga i
ponistiti garanciju.

24. Ne koristite agresivne deterdZente za CiScenje kucista uredaja jer
mogu ostetiti uredaj ili ukloniti bilo kakve oznake.

25. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih vremenskih
prekidaca ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

26. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina smiju ukljuCivati i iskljuCivati uredaj
samo ako je u normalnom radnom poloZzaju, ako su pod nadzorom ili ako
su upucena u njegovu sigurnu upotrebu i razumiju rizike koji iz toga
proizlaze. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina ne smiju prikljucivati, koristiti,
Cistiti ili odrzavati uredaj.

27. Prije prve upotrebe uklonite sav materijal za pakovanje. Napomena:
Ako kuciste sadrzi metalne komponente, preko tih komponenti moze biti
rastegnuta jedva vidljiva zastitna folija. | ovu foliju treba ukloniti.

28. NIKADA ne pokrivajte uredaj dok je u radu ili kada se nije potpuno
ohladio, imajte na umu da grijac¢im elementima uredaja treba vremena da
se potpuno ohlade.

OPIS:

1: Dugme za kontrolu temperature _ ukljucivanje/iskljucivanje uredaja
2: Ciljana temperatura

3: Preostalo vrijeme

4: Dugme tajmera
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5: Trenutna temperatura

6: Dodimite

7: Rucke

8: Poklopac

9: Rezervoar za vodu

10: ReSetka za postavijanje tegli na dno

PRIJE PRVE UPOTREBE

Prije prve upotrebe, uklonite sve komponente ambalaze.

Prokuhajte svjeZu vodu kako biste uklonili prasinu i ostatke iz proizvodnje. Ulijte 6 litara vode i podesite termostat na MAX 100°C
pomocu dugmeta za kontrolu temperature (1).

Da biste pokrenuli uredaj, podesite tajmer na 60 minuta pomo¢u dugmeta za kontrolu vremena (4), a zatim pritisnite dugme za
kontrolu temperature (1).

Vrijeme na displeju (3) ¢e poceti odbrojavanje kada se dostigne podeSena temperatura (2).

Nakon isteka podeSenog vremena, uredaj se automatski iskljucuje.

Ostavite uredaj da se ohladi i ispustite vodu.

Uredaj se moze koristiti i za kuhanje hrane i za zagrijavanje vode, drugih tekucina i za pasterizaciju.

Pasterizacija.

1. Postavite reSetku (10) na dno uredaja.

2. Stavite tegle s hranom na reSetku kao $to je prikazano na ilustraciji (B).

4. Napunite uredaj vodom tako da prekrije 3/4 gornje posude. Ne prekoracujte maksimalnu oznaku na rezervoaru za vodu (9).

5. Postavite poklopac (8) na uredaj i podesite Zeljeno vrijeme pomoéu dugmeta za kontrolu vremena (4) i podesite Zeljenu
temperaturu pomoc¢u dugmeta za kontrolu temperature (1), a zatim pritisnite dugme za kontrolu temperature (1).

Uredaj ¢e sada pocCeti da se zagrijava, $to moze potrajati i do 90 minuta.

Nakon §to se dostigne zadana temperatura, uredaj se automatski prebacuje iz

iz rezima grijanja u rezim odrZavanja toplote. Vrijeme na displeju (3) ¢e poCeti odbrojavanje.

Napomena: Podesite temperaturu i vrijeme prema tabeli za peCenje. Vrijeme koje je tamo naznageno racuna se od trenutka kada
se postigne zeljena temperatura.

6. Nakon isteka pode$enog vremena, uredaj se automatski iskljucuje i oglasava se zvuéni signal.

Nakon upotrebe proizvoda, uvijek pazljivo ruéno iskljucite utikac iz uticnice. Nikada ne povlacite kabel za napajanje!

7. Stavite uredaj u sudoper ili kadu i ispustite vodu pritiskom na slavinu (6). Uredaj pomiite samo drzeci ga za rucke (7).

10. Nakon $to se uredaj ohladi, izvadite tegle pomocu rukavica za peénicu jer ¢e neko vrijeme ostati vruce. Ostavite tegle da se
potpuno ohlade.

Tekucine

Napomena: Prilikom zagrijavanja tekucina, uredaj treba napuniti samo do linije za maksimalno punjenje. U suprotnom, moze doéi
do curenja tekucine dok se uredaj zagrijava.

1. Dodajte odabrano pice ili vodu u uredaj.

2. Stavite poklopac (8), koristite dugme za kontrolu temperature (1) da biste podesili Zeljenu temperaturu, maksimalno 100°C, i
podesite Zeljeno vrijeme pomoc¢u dugmeta za kontrolu vremena (4), maksimalno 180 minuta, a zatim pritisnite dugme za kontrolu
vremena (1). Kada se postigne Zeljena temperatura, uredaj se automatski prebacuje u reZzim odrzavanja toplote. Vrijeme na
displeju (3) ¢e poceti da se odbrojava.

Nakon isteka podeSenog vremena, uredaj se automatski iskljuCuje i oglaSava se zvuéni signal.

3. Redovno mijeSajte pice kako biste ravnomjerno rasporedili toplinu.

4. Da biste napunili pice, drzite Solju ispod slavine (6) i pritisnite slavinu. Kada je Solja puna, otpustite slavinu (6).

Napomena: Ne koristite slavinu za zagrijavanje teku¢ina s komadi¢ima hrane (voéni pung, supa itd.) jer ¢e to zacepiti slavinu.

Ciscenje:

1. Sacekajte da se uredaj potpuno ohladi prije ¢iS¢enja.

2. Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije CiScenja.

3. Ocistite dno lonca mekom ¢etkom ili viaznom krpom. Nikada ne koristite ostre ili tvrde predmete kako biste izbjegli ostecenje
povrsine.

4. Obrisite kuciSte vlaznom, mekom krpom. Zatim osusite suhom krpom.

Napomena: Ove informacije se preporucuju za teglu od 1 litre.

Voce: Primjer: Vrsta hrane - Celzijusi na Zeljenoj temperaturi / Vrijeme kuhanja kada se postigne Zeljena temperatura
Jabuke meke / tvrde 90°C / 30 minuta
Umak od jabuka 90°C / 30 minuta
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Kajsije 80°C / 30 minuta

Borovnice 90°C / 30 minuta

TreSnje 80°C / 25 minuta

Ribizle / brusnice 100°C / 30 minuta
Mirabelle ljive 80°C / 30 minuta
Breskve 90°C / 25 minuta

Kruske mekane / tvrde 90°C / 30 minuta
Suhe $ljive / suhe $ljive 90°C / 30 minuta
Dunja 90°C / 30 minuta

Maline / Ogrozd 90°C / 30 minuta
Rabarbara 95°C / 25 minuta

Jagode / kupine 85°C / 25 minuta

Povrce: Primjer: Vrsta hrane - Celzijusi na Zeljenoj temperaturi / Vrijeme kuhanja kada se postigne Zeljena temperatura
Sparoge 100°C / 90 minuta

Grah 100°C / 120 minuta

Prokulice / kupus 100°C / 120 minuta

Mrkva 100°C / 90 minuta

Karfiol 90°C / 30 minuta

Celer 90°C / 30 minuta

Keljeraba 100°C / 90 minuta

Gljive 100°C / 120 minuta

Grasak 100°C / 120 minuta

Marinirani kiseli krastavci 100°C / 110 minuta
Bundeva 100°C / 120 minuta

Paradajz / koncentrat paradajza 90°C / 30 minuta

Meso: Primjer: Vrsta hrane - Celzijusi na Zeljenoj temperaturi / Vrijeme kuhanja kada se postigne Zeljena temperatura
Divlja¢/zivina, dobro pe¢eno 100°C/120 minuta

Mesna juha 100°C / 60 minuta

Meso dobro peceno 100°C / 75 minuta

Sirova mljevena kobasica 100°C / 75 minuta

Dobro pegeno 100°C / 110 minuta

Nominalna snaga: 2000W

Maksimalna snaga: 2600 W

Napajanje 220-240 V ~ 50/60Hz

Kapacitet: 28L

Potro3nja energije u isklju¢enom stanju: 0,24 W

Oprez: Vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina tokom rada moZe biti visoka. Ne dodirujte vruée povrSine uredaja.
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elekiricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganie koristene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su o$tecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uklju€ujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektricnu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminiraju¢i neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koriStenu elektricnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuc¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je koristeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodaveu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynoTtpe6a (MK)

OMWwTWN BE3BEAHOCHWM YCIIOBU
BAXXHW BE3BEAHOCHWU MHCTPYKL A
NMPOYNTAJTE BHUMATENHO W 3A4YBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpeg Aa ro KOpUCTUTE YPEaoT, NPOYMTa|TE ro yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba
W cnepeTe i ynatcTaTta CoApXaHu Bo Hero. [pon3BoauTenoT He e
OLroBOPEH 3a KakBa 6uno LuTeTa npeamnssmukaHa og anoynotpeba unm
HenpaBuIHO paboTere Ha ypeaoT.

2. OBoj ypeq e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopuctete 3a gpyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.

3. Ypepot Tpeba aa ce noBp3yBa caMo Ha 3a3emjeH Lwtekep 220-240V ~
50/60Hz.

3a fa ja sronemute 6e3beaHocTa npu paboTa, He NOBP3YBajTe NoBEKe
eNeKTPUYHN Ypeay Ha eHO KONo UCTOBPEMEHO.

4. bugeTe UCKNYYUMTeNTHO BHUMATENHM Kora ro KOpUCTUTE ypedoT Kora uMa
aeua Bo bnmanHa. He go3BonyBajte Aeuarta ga cu urpaart co ypedor. He
[03BOSTyBajTe AeLaTa Uiv HEeKoj LLTO He € 3amno3HaeH Co yperoT da ro
KOPUCTM.

5. MPENYMNPELYBAHE: OBoj anapaT Moxe Aa ro kopucTar geua Ha
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BO3paCT 07 8 rognH1 1 NOCTapu 1 NnLa CO OrpaHNYEHN U3NYKH,
CEH30PHM UM MEHTASTHX CMOCOBHOCTM UMW N Ha KoM UM HepocTacyBa
MCKYCTBO MW NO3HaBake Ha anapaTtoT, nof YCnoB 4a ce noj Haa3op Ha
nvue oAroBopHO 3a HMBHaTa 6e3begHOCT U fa UM Ce AafeHu ynaTcTea
3a 6e3beHO KOpUCTEHE Ha anapaToT U Aa Ce CBECHM 3a pUsnumTe.
[euata He Tpeba aa cu urpaat co anapaToT. YNCTEHETO U OAPKYBAHETO
0[] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeba fa ro BpLuaT Aella OCBEH ako Hemaar
8 roavHu 1 noBeke M ce nog Haa3op.

6. CekoraLu UCKTy4yBajTe ro anapaToT 0f LUTEKePOT no ynoTpeba aApxejku
ro LUTEKePOT co paka. HE Bnevete ro kabenoT 3a Hanojysarse.

7. He ro notonyBajte kabenot, NpUKIy4oKOT MK LEeNnoT ypeq Bo Boga
WNW gpyra TeYHOCT. He ro 3noxyBajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCHOBY
(QOXA, COHLLE UTH.) HUTY FO KOPUCTETE BO YCMOBM HA BUCOKA BNAXHOCT
(barby, BNaxHU Kamn-kabuxn).

8. MNeproanyHo npoBepyBajTe ja coctojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBatbe.
[okonky kabenoT 3a HanojyBate € oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu
KBanu{uKyBaH CepBuC 3a Aa ce 13berHe onacHocCT.

9. He ro kopucTeTe ypefoT Co oLTeTEH kaben 3a HanojyBarse Unu ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha Koj BUNO HauWH, UK ako e HeucnpaseH. He
obuayBajTe ce camu 4a ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe Aa
pesynTupa co enekTpuyeH ygap. Bpatete v owTteTeHnTe ypean Bo
OBJIaCTeH CepBUCEH LieHTap 3a nperneg unw nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLIaT caMo OBMIACTEHW CEPBUCHN LIEHTpU. HenpasunHo
W3BPLLEHWTE NOMPaBKWN MOXE [a NPeTCTaByBaaT Cepro3Ha OnacHOCT 3a
KOPUCHUKOT.

10. MNMocTaseTe ro ypenoT Ha NagHa, cTabunHa, pamHa noBpLUKHa,
noaaneky of TONMW KyjHCKM anapaTy Kako LUTO Ce: eNEKTPUYEH LLNopeT,
raceH LNOPeT UTH.

11. He ro kopucTeTe ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananvsiu matepujani.

12. Kabernot 3a Hanojysatbe He CMee a BUCK npeky paboT Ha maca uinn
[a onMpa XeLwKy NOBPLUMHM.

13. He ro ocTtaBajTe anapatoT BKIy4eH BO WTekep 6e3 Haasop.

14. 3a na ce 0be3beam 4ONONHUTENHA 3alTUTa, Ce Npenopavysa Aa ce
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WHcTanupa ypea 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJI0 CO HOMUHanNHa AndepeHLpmjanHa cTpyja Wro He HagmuHysa 30mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe ce CO KBanuduKyBaH enekTpuyap.
15. AKO ypesoT e NpenorH, Of Hero MoXe Ja NpcHe Bpera Boga.
16. MPEAYNPELYBAHSE: He ro oTBOpajTe KanakoT ako Bogara Bpue.
17. MPEOYNPELYBAHE: OnacHocT o usropeHuum! Ypeaot ce 3arpeea
3a Bpeme Ha ynotpebara. [lonupajte rn caMo KOHTPONUTE U paykuTe 3a Aa
n3berHeTe M3ropeHnLm.
18. Cekoraw braeTe UCKNyYUTENHO BHUMATESTHM Kora Bpue Boaa. He ro
[onupajTe KyKULITETO UK KanakoT. He ro 0TBOpajTe KanakoT 3a BpeMe
WK BeZHaLL N0 BPUEHETO; Napeara LUTO M3ferysa Moxe Aa npeanssuka
N3rOPEHMLN.
19. Ypenot Moxe [1a ce HoCK camo [pXKejku Mo 3a padkuTe.
20. He ro nonHete 60jnepot Hag H1BoTo MAX unm nog HueoTo MIN o
4,51, buaejkv Toa MOXE Aa NPeaM3BMKa U3TOPEHNULM UK OLUTETYBakH-A.
21. He ro Bkny4yBajTe ypegoT 6e3 Boga buaejkm Toa Moxe Aa ro OLWTETH.
22. He ro kopucTeTe ypeaoT co OTBOPEH Kanak buaejku Toa Moxe aa
Npean3BrKa HEroBO HENPaBUITHO (hYHKLMOHMPatLeE.
23. Ypepgot Tpeba nepuognyHo Aa ce oTCTpaHyBa o burop co ynotpeba
Ha 03Hau4eHu npoussoau. Ynotpebarta Ha ypeaoT co KanumguumpaH
rpejay ke ro OLITETH 1 Ke ja MOHULLTW rapaHumjata.
24. He kopucTeTe arpecuBHU IETEPreHTH 3a YNCTEHE Ha KYKULLTETO Ha
ypeaoT buaejkv TMe Moxar Aa ro owtetat ypeaoT Unv aa oTcTpaHar
KakBW OMNO 03HaKW.
25. YpeoT He e HamMeHeT fia ce pakyBa CO HaBOPELLHN BPEMEHCKY
NPekuHyBa4mM nnmn nocebeH cUcTeM 3a AaneunHCKO ynpaByBame.
26. [leua Ha Bo3pacT og 3 40 8 rogmHM cmeart Aa ro BKiyyyBaar 1
WCKNyYyBaaT anapaTtoT Camo ako € BO HopMariHa paboTHa nonoxba, ako
ce nof Had3op UnW MMaat ynaTcTea 3a Heroa 6e3beaHa ynotpeba u rm
pasbupaat pusnLMTe LUTO Npouanerysaat og Toa. [eua Ha Bo3pacT og 3
00 8 roguHy He cmear da ro noBp3yBaart, pakyBaart, YMcTaT unm
O4pKyBaar anapator.
27. lMNpep npBata ynotpeba, OTCTpaHeTe M CUMTE MaTepujani 3a
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nakyBar-e. 3abeneLuka: [JOKonKy KyKULUTETO COAPXN MeTamnHu
KOMMOHEHTW, BP3 OBME KOMMOHEHTU MOXe ia Ce pacTerHe eABaj BUA/MB
3awTuteH ounm. OBoj omnm UCTo Taka Tpeba Aa ce OTCTpaHMu.

28. HAKOTALL He ro nokpuBajTe ypeaoT foaeka paboTui uim Kora He ce
n3nagun LernocHo, 3anoMHeTe eka Ha rpejHUTe enemMeHTH Ha ypeaoT UM
Tpeba Bpeme LienocHo da ce usnaaar.

Oonwc:

1: Konye 3a koHTpona Ha TemnepaTypaTa _ BKNy4yBake/MCKNy4yBake Ha ypesoT
2: LenHa Temneparypa

3: MpeocraHato Bpeme

4: Konye 3a Tajmep

5: MomeHTanHa temnepatypa

6: Jonpete

7: Pauku

8: Kanak

9: PesepBoap 3a Boga

10: PeLueTka 3a noctaByBate Ternu Ha JHOTO

MPEL NPBATA YNOTPEBA

Mpepn npeata ynotpeba, OTCTPaHETE M CUTE KOMMOHEHTY O} NaKyBak-ETO.

CBsapeTe cBexa Bofia 3a a ja OTCTPaHUTe NpaluMHaTa 1 octatouuTe 04 NPoU3BOACTBOTO. HanejTe 6 nuTpm Boga v noctaBeTe ro
TepmoctatoT Ha MAX 100°C kopuCTejkv ro kon4eTo 3a KOHTpona Ha Temnepatypata (1).

3a pa ro cTapTyBaTte anapaToT, NocTaBeTe ro TajMepoT Ha 60 MUHYTY KOPUCTE]KM O KOMYETO 3a KOHTPONa Ha BpeMeTo (4), a noToa
NPUTUCHETE ro KOMYeTO 3a KOHTpONa Ha TemnepaTypata (1).

BpemeTo Ha ekpaHoT (3) ke noyHe Aa ogbpojyBa LWTOM Ke ce JOCTUMHE NocTaBeHaTa Temnepartypa (2).

OTKaKo ke 1cTeye NOCTaBEHOTO BPEME, YPEA0T aBTOMATCKN Ce UCKITy4yBa.

OcraBeTe ro ypeaoT fja Ce onagv 1 ucueaeTe ja Bogata.

YpenoT Moxe fa ce KOpUCTM U 3a FoTBEH:E XpaHa 1 3a 3arpeBarbe Bofa, ApYry TEYHOCTU W 3a nacTepu3aLiyja.

MacTepusaumja.

1. MocraeeTe ja peLueTkata (10) Ha JHOTO Of yPEaoT.

2. CrtaBeTe v TErMUTe CO XpaHa Ha peLLeTkaTa Kako LUTO e MpukaxaHo Ha unyctpauujata (b).

4. HanonHeTe ro anapatoT co BoAa 3a Aa nokpueTe 3/4 of ropHata Terna co Boga. He ja HagMuHyBajTe MakcuMarHaTa 03Haka Ha
pe3epBoapoT 3a Boga (9).

5. CtaBere ro kanakoT (8) Ha ypenoT 1 NoCTaBeTe ro cakaHOTO BPEME KOPUCTEjkM o KOMYeTO 3a KOHTpOMa Ha BpeMeTo (4) n
nocTaBeTe ja cakaHaTa TemnepaTypa KOpUCTEjk ro KOMYETO 3a KOHTpOna Ha Temnepatypata (1), a noToa NpUTMCHETE ro KOM4YeTo
3a KOHTpOna Ha Temnepatypara (1).

Ype[oT cera ke noyHe fa ce 3arpesa, WTo Moxe Aa notpae Ao 90 MUHYTH.

Orkako ke ce AOCTUTHe NoCTaBeHaTa TeMnepaTypa, ypenoT aBToMaTcku ce npedpna oa

Of1 PEXMM Ha rpeete BO PEXUM Ha 0apkyBake Ha TOMnuHa. BpemeTo Ha exkpaHoT (3) ke nouHe aa onbpojysa.

3abenewuka: MocTaseTe ja TemnepaTypaTa 1 BpemMeTo criopes Tabenata 3a neyere. Bpemeto HaBefeHo Tamy ce cmeTa og
MOMEHTOT Kora Ke ce JOCTUrHE cakaHaTa Temneparypa.

6. OTKaKo Ke UcTeYe NOCTABEHOTO BPEME, YPEAOT aBTOMATCKW Ce UCKNY4yBa 1 CE OrnacyBa 3BY4eH CUrHar.

Mo KopuCTerEeTO Ha MPON3BOAOT, CeKorall He 3abopaBajTe HEXHO Aa ro UCKIy4uTe Of LUTEKEPOT PayHo. HuKorall He BrieyeTe ro
kabenoT 3a HanojyBarbe!

7. CTaBeTe 1o ypenoT BO MUjarHUKOT UNK kajaTa v UCLiedeTe ja BofaTta co NpUTMcKare Ha criasuHata (6). MomectysajTe ro
YpenoT camo ApXejku ro 3a padkuTe (7).

10. OTkako anapaToT Ke Ce onaau, 3BageTe r TernuTe KOpUCTejki pakaBuLy 3a pepHa buaejkv Tve ke ocTaHaT TONAM AONTO
Bpeme. OcTaBeTe v TernuTe LENnocHo fja ce onagar.

TeuHocTn

3abeneluka: Mpu 3arpeBarse TEYHOCTH, YpeaoT Tpeba Aa ce MonmHM camo A0 NuHWjaTa 3a MakcuMarnHo nonHetse. Bo cnpoTuBHo,
MOXe fa A0jae [0 NCTeKyBare Ha TeYHOCTa A0feka YPenoT ce 3arpeBa.

1. lonapete ro u3bpaHuoT nujanok v Boga BO YpesoT.
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2. CraseTe ro kanakor (8), kopucTeTe ro Kon4eTo 3a KOHTpona Ha Temnepatypata (1) 3a Aa ja nocTaBuTe cakaHata Temneparypa,
makc. 100°C, n noctaBeTe ro cakaHOTO BPEME KOpUCTEjkM o KOMYeTo 3a KOHTpona Ha BpemeTo (4), makc. 180 MuHyTH, a noToa
NpUTUCHETE o KONYeTo 3a KOHTPONa Ha BpemeTo (1). OTKako ke ce AOCTUTHE cakaHaTa TemnepaTypa, anapaToT aBTOMaTCky Ce
npedpna Ha pexum Ha OfpXyBatbe Ha TonnMHa. BpemeTo Ha ekpaHoT (3) ke nouHe aa onbpojysa.

OTkaKko Ke CTeye MocTaBeHOTO BPEME, YPeoT aBTOMATCKN Ce UCKIy4yBa W Ce CIyLua 3BY4EH CUrHan.

3. PefjoBHO MelLajTe ro n1janokoT 3a paMHOMEPHO i ja pacnpeaenuTe TonnmHaTa.

4. 3a fia ro HanomnHuTe NWjarnokoT, ApXeTe ja Yaluata noa Yelumata (6) n npuTucHeTe ja Yelumata. Kora Yalata ke ce HanomHu,
oTnywTeTe ja yewmarta (6).

3abeneLuka: He ja kopucTeTe cnaBuHaTa 3a 3arpeBatbe TEYHOCTU BO KO MIMa Napyukba XpaHa (OBOLLEH NYHLL, cyna UTH.) Buaejiu
TOa Ke ja 3aTHe cnaBuHaTa.

Yncreme:

1. MoyekajTe ypenoT LIENOCHO Aa Ce 0naam Npef, YNCTerse.

2. Cekoralll ucKiny4yBajTe ro anapatoT Of CTpyja Npes YncTerse.

3. VicumcTeTe ro AHOTO Ha TEHLIEPETO CO Meka YeTka Nu BRaxHa kpna. Hukorall He kopuUcTeTe 0CTpyU Ui TBPAN NPeAMeTH 3a Aa
n3berHeTe OLUTETYBakE HA NOBPLUMHATA.

4. V3bpuwueTe ro kykuLTeTO CO BRiaxkHa, Meka kpna. MoToa ucyLueTe ro co cyBa kpna.

3abeneLuka: Osaa MH(hopMaLWja e NpenopayaHa 3a Terna of 1 nuTap.

Osouje: Mpumep: Bug Ha xpaHa - Lienanycosu cTenenm Ha cakaHaTa Temnepatypa / Bpeme Ha roTBerse 0TKako ke ce JOCTUTHE
cakaHaTta Temneparypa

Jabonka meku / 1Bpau 90°C / 30 MuHyTM
Coc op jabonka 90°C / 30 MuHyTH
Kajcum 80°C / 30 muHyTH

Boposurki 90°C / 30 MuHyTH

Lipeww 80°C / 25 MuHyTn

Pubwnsnn / 6pycrua 100°C / 30 MuHyTH
Crnueu Mirabelle 80°C / 30 MuHyTH
Mpacku 90°C / 25 MuHyTH

Kpywwm mekn / Tpam 90°C / 30 MuHyTH
Crusu/cysu crveu 90°C / 30 MuHyTH
[Jlyrba 90°C / 30 MuHyTH

Manunu / Orpo3a 90°C / 30 MuHyTH
Pabapbapa 95°C / 25 muHyTH

Jaroaw / kanurm 85°C / 25 MuHyTH

3enehuyk: Mpumep: Bua Ha xpaHa - Lienanycosu cTenenu Ha nocakyeaHata Temnepartypa / Bpeme Ha roTeerse 0TKako Ke ce
BOCTUTHE MocakyBaHaTa Temnepartypa

LUnaprau 100°C / 90 MuHyTH

I'pas 100°C / 120 MuHyTH

Bpucencko 3enje / 3enka 100°C / 120 MunyTH

Mopkosu 100°C / 90 MuHyTH

Kapduon 90°C / 30 MuHyTH

Lienep 90°C / 30 muHyTy

Kenepabu 100°C / 90 MuHyTH

Meyypku 100°C / 120 MuHyTH

I"pawwok 100°C / 120 MuHyTI

MapwuHupahu kucenm kpactasidkv 100°C / 110 MuHyTH
Tuksa 100°C / 120 MuHyTH

[Domaty / gomatHo nupe 90°C / 30 MuHyTy

Meco: Mpumep: Bug Ha xpaHa - Lienaunycosu cTeneHu Ha cakaHaTa TemnepaTtypa / Bpeme Ha roteetbe 0TKako ke ce LOCTUrHe
cakaHaTa Temneparypa

[neeulxuBuHa, [o6po neverHo 100°C/120 MuHyTH

Cyna op meco 100°C / 60 MuHyTH

Meco pobpo neyeHo Ha 100°C / 75 MuHyTH

Cyposa meneHa konbac 100°C / 75 MuHyTH
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[obpo neyeHo Ha 100°C / 110 MuHyTUH

HomuHanHa mokHocT: 2000W

MakcumanHa mokHocT: 2600W

Hanojysare 220-240 V ~ 50/60Hz

KanauureT: 28L

MoTpoLuyBayka Ha eHeprija Bo UcknyyeHa coctojba: 0,24W

BHuMaHwe: Xellka nospLUMHa:

TewmnepaTypaTa Ha foCTanHuTe MoBpLUMHY 3a BpeMe Ha paboTaTa Moxe fa 6uae eucoka. He sonvpajte rm
KELLKUTE NOBPLLMHN Ha YpesoT.

3apapu 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeauHa. MHdopmaumu 3a oTnagHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, cTaBosu 112 of
3akoHoT og 11 cenTemspy 2015 rovHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa W eNEKTPOHCKa ONpeMa, Co 0Ba BE MHOPMUPaMe 3a NPaBUMHOTO pakyBarbe €O OTnaagHa
€eMeKTPUYHA 1 eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3aBpaHeTo e dpnatbe Ha ynoTpeGeHa enekTpuyHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema 3aeaHo o Apyr 0TNaz — 0Ba & NOTBPAEHO CO 03HakaTa BO hopMma Ha
,MpeLipTaHa kopna 3a 0TnajoLm", co koja ce 6apa CenexkTMBHO CoBupatbe Ha 0Boj BUA OTNaj.

2. ENeKTpU4HIUTE 1 eNEKTPOHCKUTE Ypean MOXe Aa COApXaT Onacky CyncTaHLyM, CMECH U KOMTIOHEHTI KOu, JOKOITKY CE MCMYLITAT BO KUBOTHATa CpeauHa,
MOXaT fia NpeTCcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo 1 XMBOTOT Ha NyfeTo v xuBUTe opraHusmu. Te MoXaT Aa AoBeAaT [0 GPOjHI 30 paBCTBEHM
3abornyBatba, Kako LUTO Ce OLLTETYBaHE Ha BUAOT, CYXOT U roBOPOT. Tve UCTO Taka MoXaT Aa v owTeTat bybpeauTe, LipHIOT Apob v cpueTo v Aa
npeAu3ByKaaT KoXHU 3aBoryBatba. LUITeTHUTE cyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXaT HeraTUBHO Aa BiujaaT Ha PecnMpaTopHUOT U PEMPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 Aa
noBefat Ao pak. KoHCyMUpateTo pacTeHuja LLTO pacTaT BO KOHTaMUHUpaHa NoYBa 1 MPOM3BOAV A0GUEH Of HUB MOXe fia NpeTCTaByBaaT pU3NK Off OBUE
37paBCTBEHM NMOCEANLM.

3. YnotpeGeHaTa enekTpuuHa 1 enekTpoHcKka onpema TpeGa Aa ce npe/jaBa camo Ha OBNACTEHI MecTa 3a cobuparse, Yuj crincok Tpeba aa biune focTaneH
Ha BeG-CTpaHMLaTa Ha cekoja ONLITUHCKA kaHLUenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaXHa yriora BO MPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 0GHOBYBaHETO, BKNYYUTENHO U PELMKIMPaLETO, Ha YNo TpebyBaHaTa
onpema. Tve UCTO Taka Wrpaar Kily4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBatbe CO 0Tnaj Of ynoTpeGyBaHa eNnekTpuyHa 1 eneKTpoHcka onpema, 0BO3MOXyBajku
[IMPEKTEH NPEHOC Ha OTNafioT /10 OBMIACTEHU MECTa 3a COBUpatbe M eNMMUHIPAtLE Ha HEMOXENHITE COLWjanHM HaBUKM LUITO Pe3ynTipaaT Co 0CTaBatbe Ha
0TrajHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[lononHutenHo, BpateTe ja ynotpebeHata eNekTpUYHa 1 eNEeKTPOHCKa Orpema 0 MecToTo Ha ucnopaka. [pu ucnopaka Ha onpema 3a JOMakiHCTBO 10
KynyBauoT, AucTpubyTepoT e fomkeH GecrnaTHo Aa ja noaurke ynoTpebeHara onpema 3a AOMaKkMHCTBO Ha MECTOTO Ha icriopaka, Nof, yCros
ynoTpebeHata onpema fia € of UCT TN 1 Aia CIIyXV 3a CTaTa HaMeHa Kako 1 icriopayaHaTa onpema.

KapToHckata ambanaxa 1 nonueTunetckute (PE) kecu Tpeba aa ce hpnat Bo COOABETHY KOHTEjHEPM HAMEHETM 3 CENeEKTUBHO COBMpatbe Ha KoMyHarneH
0Trag, KaKo LUTO e onuLLaHo. [Iokornky ypeoT coppxv 6atepun, Tve Tpeba fa ce OTCTpaHaT 1 Aa ce ofjHecaT Ha NoceBHo MecTo 3a cobupatbe 1
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajre ypeaoT Bo koHTejHep 3a komMyHaneH otnag!!

Cepawuc [lokorky cakaTe Jja kynuTe pe3epBHI AEN0BY N [ NoaHeceTe Buno kakea xanba, Be MONME KOHTaKTUpajTe MPEKTHO CO MPO/aBaYoT Koj ja
13pan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJET!
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.
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2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu utiénicu 220-240V ~ 50/60Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektri¢nih
uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu u dobi od 8 godina i starija te su pod nadzorom.
6. Uvijek iskljuCite uredaj iz elektriCne utiCnice nakon upotrebe drzedi
uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.
9. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj jer to mozZe dovesti do strujnog udara. OStecene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.
10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
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povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti€nicu bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.
15. Ako je uredaj prepunjen, iz njega moze prskati kipuca voda.
16. UPOZORENUJE: Ne otvarajte poklopac ako voda vrije.
17. UPOZORENUJE: Opasnost od opeklina! Uredaj se zagrijava tijekom
upotrebe. Dodirujte samo kontrole i rucke kako biste izbjegli opekline.
18. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode. Ne dodirujte
kuciSte ili poklopac. Ne otvarajte poklopac tijekom ili odmah nakon
kuhanja; para koja izlazi moze uzrokovati opekline.
19. Uredaj se smije nositi samo drzeci ga za rucke.
20. Ne punite bojler iznad razine MAX ili ispod razine 4,5 | MIN, jer to moze
uzrokovati opekline ili ostecenja.
21. Ne ukljucujte uredaj bez vode jer ga to moze oStetiti.
22. Ne koristite uredaj s otvorenim poklopcem jer to moze uzrokovati
njegov kvar.
23. Uredaj treba periodicki uklanjati kamenac pomocu za to predvidenih
proizvoda. Koristenje uredaja s kalcificiranim grijaem oStetit ce ga i
ponistiti jamstvo.
24. Ne koristite agresivne deterdzente za CiSCenje kucista uredaja jer
mogu ostetiti uredaj ili ukloniti bilo kakve oznake.
25. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih vremenskih
sklopki ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.
26. Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju ukljuCivati i iskljuCivati uredaj
samo ako je u normalnom radnom polozaju, ako su pod nadzorom ili ako
su upucena u njegovu sigurnu upotrebu i razumiju rizike koji iz toga
proizlaze. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne smiju spajati, koristiti, Cistiti ili
odrzavati uredaj.
27. Prije prve upotrebe uklonite sav materijal za pakiranje. Napomena: Ako
kuciste sadrzi metalne dijelove, preko tih dijelova moze biti rastegnuta
jedva vidljiva zastitna folija. | ovu foliju treba ukloniti.

128



28. NIKADA ne pokrivajte uredaj dok je u radu ili kada se nije potpuno
ohladio, imajte na umu da grija¢im elementima uredaja treba vremena da
se potpuno ohlade.

OPIS:

1: Gumb za kontrolu temperature _ uklju¢ivanjefisklju¢ivanje uredaja
2: Ciljana temperatura

3: Preostalo vrijeme

4: Gumb timera

5: Trenutna temperatura

6: Dodirnite

7: Rucke

8: Poklopac

9: Spremnik za vodu

10: Stalak za postavljanje staklenki na dno

PRIJE PRVE UPORABE

Prije prve upotrebe uklonite sve komponente ambalaze.

Prokuhaijte svjeZu vodu kako biste uklonili prasinu i ostatke iz proizvodnje. Ulijte 6 litara vode i postavite termostat na MAX 100°C
pomocu gumba za kontrolu temperature (1).

Za pokretanje uredaja, postavite timer na 60 minuta pomo¢u gumba za kontrolu vremena (4), a zatim pritisnite gumb za kontrolu
temperature (1).

Vrijeme na zaslonu (3) pocet ¢e se odbrojavati nakon $to se postigne postavljena temperatura (2).

Nakon isteka postavljenog vremena, uredaj se automatski iskljuuje.

Ostavite uredaj da se ohladi i ispustite vodu.

Uredaj se moZe koristiti i za kuhanje hrane i za zagrijavanje vode, drugih tekuéina i za pasterizaciju.

Pasterizacija.

1. Postavite reSetku (10) na dno uredaja.

2. Stavite staklenke s hranom na reSetku kao $to je prikazano na slici (B).

4. Napunite uredaj vodom tako da prekrije 3/4 gornje posude. Ne prelazite maksimalnu oznaku na spremniku za vodu (9).

5. Stavite poklopac (8) na uredaj i postavite Zeljeno vrijieme pomoc¢u gumba za kontrolu vremena (4) i postavite Zeljenu temperaturu
pomoc¢u gumba za kontrolu temperature (1), a zatim pritisnite gumb za kontrolu temperature (1).

Uredaj e se sada poceti zagrijavati, $to moze potrajati i do 90 minuta.

Nakon 8to se postigne zadana temperatura, uredaj se automatski prebacuje iz

iz nacina grijanja u nacin odrzavanja topline. Vrijeme na zaslonu (3) ¢e poCeti odbrojavanje.

Napomena: Podesite temperaturu i vrijeme prema tablici pecenja. Vrijeme navedeno tamo se ratuna od trenutka kada se postigne
Zeljena temperatura.

6. Nakon isteka postavljenog vremena, uredaj se automatski iskljucuje i ogladava se zvuéni signal.

Nakon upotrebe proizvoda, uvijek ga pazljivo ruéno iskljuite iz utiénice. Nikada ne poviacite kabel za napajanje!

7. Uredaj postavite u sudoper ili kadu i ispustite vodu pritiskom na slavinu (6). Uredaj pomicite samo drze¢i ga za rucke (7).

10. Nakon $to se uredaj ohladi, izvadite staklenke pomocu rukavica za pecnicu jer ¢e dugo ostati vru¢e. Ostavite staklenke da se
potpuno ohlade.

Tekucine

Napomena: Prilikom zagrijavanja tekucina, uredaj treba napuniti samo do oznake za maksimalno punjenje. U suprotnom moze doci
do curenja tekucine tijekom zagrijavanja uredaja.

1. Dodajte odabrano piée ili vodu u uredaj.

2. Stavite poklopac (8), pomo¢u gumba za kontrolu temperature (1) postavite Zeljenu temperaturu, maksimalno 100°C, i pomoéu
gumba za kontrolu vremena (4) postavite Zeljeno vrijeme, maksimalno 180 minuta, a zatim pritisnite gumb za kontrolu vremena (1).
Nakon $to se postigne zeljena temperatura, uredaj se automatski prebacuje u nacin odrzavanja topline. Vrijeme na zaslonu (3)
poCet ¢e se odbrojavati.

Nakon isteka postavljenog vremena, uredaj se automatski iskljucuje i Cuje se zvucni signal.

3. Redovito mijeSajte pice kako biste ravnomjerno rasporedili toplinu.

4. Za punjenje picem, drzite Salicu ispod slavine (6) i pritisnite slavinu. Kada je $alica puna, otpustite slavinu (6).

Napomena: Ne koristite slavinu za zagrijavanje tekucina s komadic¢ima hrane (voc¢ni puné, juha itd.) jer ¢e to zacepiti slavinu.
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Ciscenje:

1. Prije ¢iScenja pricekajte da se uredaj potpuno ohladi.

2. Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije CiScenja.

3. Ocistite dno lonca mekom &etkom ili viaznom krpom. Nikada ne koristite oStre ili tvrde predmete kako biste izbjegli ostecenje
povrsine.

4. Obrisite kuciste vlaznom, mekom krpom. Zatim osusite suhom krpom.

Napomena: Ove informacije se preporu¢uju za staklenku od 1 litre.

Voce: Primjer: Vrsta hrane - Celzijus na zeljenoj temperaturi / Vrijleme kuhanja kada se postigne Zeljena temperatura
Jabuke mekane / tvrde 90°C / 30 minuta
Umak od jabuka 90°C / 30 minuta
Marelice 80°C / 30 minuta

Borovnice 90°C / 30 minuta

TreSnje 80°C / 25 minuta

Ribizli / brusnice 100°C / 30 minuta
Mirabelle $ljive 80°C / 30 minuta
Breskve 90°C / 25 minuta

Kruske mekane / tvrde 90°C / 30 minuta
Suhe $ljive / suhe $ljive 90°C / 30 minuta
Dunja 90°C / 30 minuta

Maline / Ogrozd 90°C / 30 minuta
Rabarbara 95°C / 25 minuta

Jagode / kupine 85°C / 25 minuta

Povrce: Primjer: Vrsta hrane - Celzijusi na Zeljenoj temperaturi / Vrijeme kuhanja nakon $to se postigne Zeljena temperatura
Sparoge 100°C / 90 minuta

Grah 100°C / 120 minuta

Prokulice / kupus 100°C / 120 minuta

Mrkva 100°C / 90 minuta

Cvjetata 90°C / 30 minuta

Celer 90°C / 30 minuta

Korabica 100°C / 90 minuta

Gljive 100°C / 120 minuta

Grasak 100°C / 120 minuta

Marinirani kiseli krastavci 100°C / 110 minuta
Bundeva 100°C / 120 minuta

Rajcice / koncentrat rajcice 90°C / 30 minuta

Meso: Primjer: Vrsta hrane - Celzijusi na Zeljenoj temperaturi / Vrijeme kuhanja kada se postigne Zeljena temperatura
Divlja¢/perad, dobro pe¢eno 100°C/120 minuta

Mesna juha 100°C / 60 minuta

Meso dobro pe¢eno 100°C / 75 minuta

Sirova mljevena kobasica 100°C / 75 minuta

Dobro pegeno 100°C / 110 minuta

Nazivna snaga: 2000 W

Maksimalna snaga: 2600 W

Napajanje 220-240 V ~ 50/60 Hz

Kapacitet: 28L

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju: 0,24 W

Oprez: Vruca povrsina:
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Temperatura dostupnih povrsina tijekom rada mozZe biti visoka. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektricnu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuCujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektricnu i elektronicku opremu, omoguéujuci izravan prijenos otpada na ovladtena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elekiricnu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurteo kopuctyBaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKN
BAXNBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKM
YBAXHO NPOYUTANTE TA 3BEPIFTAUTE ONA NOOANBLIOIO
BVYKOPUCTAHHSA

1. Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOD NPOYUTANTE IHCTPYKLHO 3
ekcnnyarauii Ta LOTPUMYMTECH IHCTPYKLLN, LLO MICTATLCSA B Hill. BUPOBHMK
He Hece BIANoBiganbHOCTI 3a OyAb-5Ki NOLUKOHKEHHS!, CNPUYUHEHI
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHANEXHOK ekcnnyaTauieto
NPUCTPOLO.
2. Llen npucTpin npusHavyeHun nuie Ans 4OMaLLHbOro BUKOpUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYMTE MO0 415t OYab-SKMX IHLIMX Lifer, OKpIM THX, 3a SKAM BiH
NpU3HaYeHNH.
3. MNpuncTpin cnig nigknioyaTi nuwe o 3asemseHoi posetku 220-240 B ~
50/60 Iu.
[ins nigsuwieHHs 6e3nekun exkcnnyaTtawii He NigkntoYanTe Kinbka
eNEeKTPUYHMX NpuagiB 4O O4HOrO Kora OfHOYaCHO.
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4. bynpbTe BKpai 06epeXHi, KOPUCTYHOUNUCL NPUCTPOEM, KON NOPYY € LiTH.
He gossonsainte Aitam rpatucs 3 npuctpoem. He gossonsinte aitam abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HANOMMIA 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEKEHHA: Liei npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH BIKOM
BiA 8 pokiB, a TakoX 0cobM 3 0BMEXEHUMI i3UYHUMM, CEHCOPHIUMM abo
PO3yMOBUMU 3aiGHOCTAMM, abo 0cobM, sIki HE MatoTb AOCBIAY YU 3HAHb
LLLOAO Npunagy, 3a YyMOBY, L0 BOHM nepebyBatoTh ig Harnsgom ocobwm,
BignoBiganbHoI 3a ixHio 6esneky, abo im Byno HagaHo IHCTPYKLIT LWoAo
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta BOHW YCBIAOMIIOKTL NOB'AA3aHi 3
UM pu3ukin. Litam He cnig rpatucs 3 npunagoM. YuileHHs Ta TEXHIYHe
06CnyroByBaHHs HE NOBMHHI BUKOHYBATWCA 4iTbMM BIKOM Bif, 8 pokiB i nig
HarnsaoM.

6. 3aBxay Big'eaHynTe Npunag Bif PO3ETKW NiCNs BUKOPUCTAHHS,
TPUMatoUmM Po3eTKy PyKor. HE TArHITL 3a LUHYP XMBIEHHS.

7. He 3aHyptonTe kabenb, wrekep abo Becb NpUCTpint y Boay un Byab-gKy
IHLWY piguHy. He nipgasaiTe NpUCTpii BNINIMBY NOrogHUX YMOB (ZOLuy,
COHLS TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B yMOBAX BUCOKOI BOMNOrOCTi
(BaHHi KiMHaTK, BOMOri KEMMIHrOBi BYAUHOYKN).

8. MNepioanyHo NepesipanTe CTaH LHYpa XMBMNEHHS. AKLO LWHYP
KMBMEHHS MOLUKOZKEHO, MOr0 CIig 3aMiHWUTK B KBani(DiKOBaHi PEMOHTHIA
MaMnCTepHi, o6 YHUKHYTW Hebesneku.

9. He BMKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN 3 MOLLKOLKEHUM LLHYPOM XMBIEHHS,
SIKLLO BiH ynaB abo 6yB NOLLKOMKEHMI BYab-SKMM YMHOM, ab0 SKLLO BiH
HecnpaBHWUW. He HamaranTecs CamMOCTIHO PEMOHTYBATM MPUCTPIN,
OCKISTbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS eNIEKTPUYHIM CTPYMOM.
[OBEpHITb NOLIKOMXKEHI NPUCTPOI 4O aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY
ANS nepesipkun abo peMOHTY. YCi pEMOHTHI poBoTH NOBUHHI BUKOHYBATUCS
NuLIe aBTOPU30BAHNMM CEPBICHUMM LieHTpaMu. HenpaBusibHO BUKOHAHMI
PEMOHT MOX€e CTaHOBUTM CEPIO3HY Hebe3neky Ans KopucTysaua.

10. PO3MICTiTb NPUCTPIN Ha NPOXOMNOZHIN, CTIAKINA, PIBHIY NOBEPXHI, NoAani
BiJj rapsiumMx KyXOHHWUX NPUnagis, Takux sK: ENeKTpUYHa nnuTa, rasosuin
NanbHWK TOLLO.

11. He BUKOpPUCTOBYIATE NPUCTPIiA NOBNM3Y Nerko3anMmncTx Matepianis.
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12. LLIHyp XMBMEHHS He NOBUHEH 3BMCATM 3 Kpato CTony abo TopkaTtucs
rapsiynx NOBEPXOHb.
13. He 3anuwaiite npunag, NigknioveHnin 4o po3eTku, 6e3 Harnsay.
14. [insi 3abe3neyveHHst 40OATKOBOIO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCA
BCTAHOBWTY B €NEKTPUYHOMY KOMi MPUCTPI 3aXMUCHOTO BigkmoyveHHs (M3B)
3 HOMiHanbHUM AudepeHLianbHUM CTPYMOM, Lo He nepesuiye 30 MA.
[ns uboro 3BepHITLCS A0 KBaANi(hiKOBAHOMO enekTpuKa.
15. AKLWO NPUCTPIN NepenoBHEHNIA, 3 HEOrO MOXe BPU3HYTK OKpin.
16. MONEPEKEHHA: He BigkpusaiiTe KpULLKY, SKLLO BO4A KMNUTB.
17. NOMNEPEKEHHA: Hebeaneka onikis! MNpucTpiit HarpiBaeTbes Nig Yac
BMKOPUCTaHHSA. TopKanTecs NuLle eneMeHTIB KepyBaHHS Ta py4oK, Lwob
YHUKHYTY OMIKiB.
18. 3aBxam ByabTe BKkpan 0bepexHi nig vac Kun'atiHeg Boau. He
TOpKaUTEC KOpNyCy Yu KpuLwKu. He BigkpueanTte KpuLKy nig vac abo
ofpasy nicns KUM'aTiHHS; napa, WO BUXOLUTb, MOXeE CIPUYUHUTIA OMiKW.
19. MpUCTpin MOXHA NEPEHOCUTY NILLE 3a PYYKN.
20. He 3anoBHtoinTe BogoHarpisay BuLle piHs MAX abo Huxye pisHs MIN
4,5 n, OCKINbKM e MOXeE NPKU3BECTU A0 ONiKiB abo NOLIKOMXEHb.
21. He BMuKaiiTe npucTpiit 63 BoaK, OCKINbKM Lie MOXe 0r0 NOLWKOAUTU.
22. He BMKOPUCTOBYTE NPUCTPIN 3 BIAKPUTO KPULLKOKD, OCKISTbKY Lie
MOX€e NPU3BECTW A0 NOr0 HECMPABHOCTI.
23. MpucTpin cnig nepio4nMyHO BUAANSTM Bif HaKuNy, BUKOPUCTOBYHOUM
cnevjanbHi 3acobun. BukopucTaHHs NPUCTPOLO 3 HarpiBayeM, Lo MiCTUTb
KasbLIMHOBAHUM HaKMM, NpuU3Beae A0 NOro MOLUKOMKEHHS Ta aHYMOBaHHSA
rapamTil.
24. He BMKOPUCTOBYATE arpecuBHi MUIAHI 3aC0BM AN OYNLLIEHHS KOpMyCy
NPUCTPOLO, OCKINIbKM BOHW MOXYTb MOLIKOAMTY MOro abo Buaanutu byap-
AKi MapKyBaHHS.
25. [pucTpiit He NPU3HAYEHUN NS ekcniyaTawii 3a JOMOMOrol0 30BHILLHIX
TamepiB abo OKPEMOT CUCTEMM UCTAHLLIIHOTO KepyBaHHS.
26. [litv BikOM BIiZ 3 4O 8 POKiB MOXYTb BMUKATX Ta BUMWUKATL Npuniag
e y 3B14anHOMy pobo4OMY NMOMOXEHHI, Nig Harns4oM gopocnux abo
SIKLLIO BOHM NMPOMLLNM IHCTPYKTaX LLoA0 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS
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npunagy Ta po3yMmitoTb NOB'A3aHi 3 LM pu3mnku. [itam sikom Big 3 f0 8
POKIB 3aBOPOHEHO MiAKNKYaTH, eKcnnyaTyBaTh, YNCTUTK Ta
obcnyrosyBaTty npunag.

27. MNepen nepLunm BUKOPUCTaHHAM BUAANITL YCi NaKyBaribHi MaTtepiany.
MpumiTka: AKLLO KOpRyC MICTUTb METaneBi KOMMOHEHTU, HA HUX MOXe By T
HaTArHyTa nedb NOMITHa 3axucHa nniska. Lito nniBky Takox crig BuaanuTy.
28. HIKOJTU He HakpwuBaTe NpucTpii nig Yac noro pobotu abo konu BiH
He MOBHICTIO OXOJIOHYB, Nam'ATauTe, WO HarpiBanbHUM eneMeHTam
MPUCTPOIO NOTPIOEH Yac A1 NOBHOTO OXOTOMKEHHS.

Oonunc:

1: Pyyka perynioBaHHsi TeMnepaTypu _ YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS MPUCTPOIO
2: LiinboBa Temneparypa

3: Yac, wo 3anuwmecs

4: Pyuka Taiimepa

5: MotouHa Temnepatypa

6: HaTucHiTL

7: Pyyku

8: Kpuwka

9: PesepByap ans Bogu

10: PeLwiTka Anst poamiLLeHHs 6aHOK Ha AHi

NEPE[ NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM BUAAMITb YCi KOMMOHEHTY YNaKoBKY.

3akun'aTiTb CBiXY BoAy, W06 BUAANMTM NN Ta BUPOBHUI 3anuwwku. Hanwiite 6 niTpie Boau Ta BCTaHOBITh TepMocTaTt Ha MAX
100°C 3a LONOMOrOI0 PyyKi perynioBaHHs Temnepatypu (1).

LLlo6 3amycTuTit npunag, BCTaHOBITL TaitMep Ha 60 XBUMMH 33 JOMOMOTOK0 PYYKI PEryMioBaHHS Yacy (4), a NOTiM HATUCHITL Py4Ky
perynioBaHHsi Temnepatypu (1).

3BopoTHMIA BigNiKk Yacy Ha aucnnei (3) NoYHeTbCs Micnst LOCATHEHHS BCTAHOBMEHOI TeMnepaTypu (2).

Micnst 3aKiHYeHHst BCTAHOBMEHOTO Yacy NpUCTPIi aBTOMATUYHO BUMUKAETLCS.

[laitTe NpUCTPOIO OXOMOHYTU Ta 3MWIATe BOAY.

MpuCTpilt MOXXHa BUKOPUCTOBYBATY SK [N MPUTOTYBAHHS XK, TaK | ANs HarpiBaHHs BOAM, iHLIMX PiAvH Ta Ans nacTepusadyii.
MacTepusadis.

1. MomicTitb peLuitky (10) Ha HUKHIO YACTUHY NPUCTPOLO.

2. MNocrasTe 6aHKN 3 NPOAYKTAMM Ha PELLITKY, SIK NOKa3aHo Ha MartoHKy (B).

4. HanoBriTb npunap Bofoto, o6 BepxHs baHka Gyna nokputa BoAoto Ha 3/4. He nepesuLLyiiTe MakcuManbHy NO3HauKy Ha
pe3epsyapi ans Boau (9).

5. TomicTiTb KpuLLKy (8) Ha NpUCTpiit Ta BCTaHOBITL NOTPIBHWI Yac 3a AONOMOTOK0 Py4KM PErymioBaHHs Yacy (4), a Takox
BCTaHOBITb NOTPibHY TEMMepaTypy 3a [OMOMOTOH PyYKN PErynioBaHHs TemnepaTtypy (1), NOTiM HATUCHITL Py4Ky perymnioBaHHs
Temnepatypy (1).

Tenep NpuCTpiit NoyHe HarpisaTucs, Lo Moxe TpueaTh 40 90 XBUNMH.

MMicns 4OCArHeHHs BCTaHOBNEHOT TeMnepaTypy NPUCTPIl aBTOMaTUYHO NePeMUKAETLCS 3

3 PeXUMY HarpiBaHHs B pexum nigTpumky Tenna. MoyHeTbcs 3BOPOTHIA Bianik Yacy Ha gucnnei (3).

MpumiTka: BeTaHoBITL TEMMepaTypy Ta Yac BifnoBigHO [0 Tabnuuj BunikaHHs. BkasaHuii Tam yac BigpaxoByeTbCs 3 MOMEHTY
[0CSITHEHHS! NOTPiBHOT TeMnepaTypu.

6. Micns 3aKiHYeHHs BCTAHOBMEHOO Yacy NPUCTPIli aBTOMATUYHO BUMKHETLCS Ta NPOIyHAE 3BYKOBWIA CUrHar.

Micns BuKopuCTaHHS BUPObY 3aBxav 0BepexHO Bif eaHyiTe MOro Bif PO3ETKN BPYYHY. HiKOMM HE TATHITL 3a LUHYP XUBMEHHs!
7. TlomicTiTb MpUCTpIt y pakoBKHY abo BaHHY Ta 3MuiTe BOAY, HATUCHYBLLW Ha kpaH (6). MepeMmilLyiiTe NpUCTPIl, NuLLE TPUMaKUH
iioro 3a pyuku (7).

10. Micnst Toro, Ik NpUnag 0XonoHe, BUIMITL BaHKW 3a [LONOMOTOI0 KyXOHHIX PYKaBMLib, OCKiNbKA BOHW OBIO 3anMLLIaTUMYThCS
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rapsunmu. flaiite 6aHkam NOBHICTIO OXOMOHYTU.

PignHu

MpumiTka: MMig yac HarpiBaHHs PiguH NPUCTPIi Cig 3aMOBHIOBATY NULLE [0 MaKCUMarbHOT NO3Hauky. HefoTpuMaHHs Liei Bumorm
MOXeE MPM3BECTI A0 BUTOKY PiAvHM Nif Yac HarpiBaHHs NPUCTPOLO.

1. Donalite BUGpaHwii Hanili abo Boay A0 NPUCTPOLO.

2. 3akpuitte KpuLLKy (8), 3a AONOMOrOL0 pyyKM perynioBaHHs Temnepatypu (1) BcTaHoBITb NoTpibHY Temnepatypy, Makc. 100°C, Ta
BCTaHOBiTb NOTPIOHWI YaC 3a AONOMOTOK PYYKI PerymnioBaHHs yacy (4), Makc. 180 XBUAWH, NOTIM HATUCHITL PY4Ky PeryntoBaHHs
yacy (1). Micnst gocsirHeHHs NoTpiGHOT TeMnepaTypy Npunaz aBTOMaTUYHO NEPEMUKAETLCS B PEXVM MiLTPUMKM Tenna. MoyHeTbes
3BOPOTHUIA BiANiK yacy Ha aucnnei (3).

[icns 3aKiH4eHHs BCTAHOBINEHOTO Yacy NPUCTPI aBTOMATUYHO BUMKHETHLCS, | MPONYHAE 3BYKOBUA CUrHan.

3. PerynsipHo nomiuyiTe Haniit, o6 piBHOMIpPHO po3noginuTyi Tenno.

4. lLlo6 HanoBHMTY Hanilt, TPUMaiTe YaLLKy Nig kpaHoM (6) i HaTUCHITL Ha kpaH. Konw Yalka noBHa, BiANyCTiTb kpaH (6).
lMpumitka: He BMKOPUCTOBYWTE KpaH Ans HarpiBaHHs PidyH 3i LUMaTouKaMm ixi (DpyKTOBMIA MYHLL, Cyn TOLLO), OCKIMbK Lie
3aCMITUTb KpaH.

MpubupaHHs:

1. MNepeq YnLLEHHAM 3a4eKaliTe, MOKU MPUCTPIit NOBHICTIO OXOMOHE.

2. 3aBXaM BigknoyanTe npunag, Big Mepexi nepes YMLLEHHAM.

3. OumcTiTb AHO KacTpyni M'sIKOHO LLiTKOKo aBo BONOrok raHyipkoto. Hikonm He BukopucToByiiTe rocTpi abo TBepgi npeameTy, o6
He MOLUIKOANTM NOBEPXHIO.

4. TIpoTpiTb KOPMYC BOMOrOK M'SIKOK) TKaHWHO0. [10TiM BUTPITb HACYXO CyXOH TKAHMHOH.

MpumiTka: List iHcbopmaLlisi pekomeHgoBaHa Anst 6aHky 06'emom 1 niTp.

®pyktu: Mpuknaa: Tun npopykTy - Lienbciit 3a 6axaroi Temnepatypu / Yac npuroTyaHHs nicns AocsArHeHHs axaHoi
Temnepatypu

HAbnyka m'siki / TBepai 90°C / 30 xBuUnmMH
A6nyyre niope 90°C / 30 xBunmH

ABpukocu 80°C / 30 xBunuH

YopHuugs 90°C / 30 xBunmH

BuwHi 80°C / 25 xBunuH

CwmopoguHa / xypasnuHa 100°C / 30 xBunvH
Crnueu Mipabenb 80°C / 30 xB

Mepcukn 90°C / 25 xBUMKH

pywi M'siki / TBepai 90°C / 30 xBunuH
YopHocrve / cyweHa cnvea 90°C / 30 XBunuH
Aia 90°C / 30 xBunuH

ManwuHa / Arpyc 90°C / 30 xBunuH

PesiHb 95°C / 25 xBunuH

MonyHuus / oxmHa 85°C / 25 xBunmH

Osovi: Mpuknaa: Tun npoaykTy - Lienbciit 3a 6axaHoi Temnepatypy / Yac npuroTyBaHHs nicnst LOCSrHEHHs baxaHoi Temnepatypu
Cnapxa 100°C / 90 xBunuH

Keacons 100°C / 120 xBunmH

Bptoccenbcebka kanycta / kanycta 100°C / 120 xBunuH
Mopksa 100°C / 90 xBunmH

LiitHa kanycTa 90°C / 30 xBunuH

Cenepa 90°C / 30 xBunuH

Konbpabi 100°C / 90 xBunuH

'pu6u 100°C / 120 xBUAUH

lopowwok 100°C / 120 xBunuH

MapuHoBaHi kopHiwworu 100°C / 110 xBunmuu

[apby3 100°C / 120 xBunmH

Momigopw / TomaTHa nacta 90°C / 30 xBunmuH

M'sco: Mpuknag: Tun npoaykTy - Lienbci 3a 6axaHoi TemnepaTypy / Yac npuroTyBaHHs nicns 4OCArHeHHs 6axaHoi TemnepaTypy
[Iwnumnna/nTuus, obpe npocmaxera 100°C/120 xBunuH
M'sichmit Bynbiton 100°C / 60 xBunmH
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M'sico fo6pe npocmaxete 100°C / 75 xBunuH
Cupuin cpapiu 3 koBbacyu 100°C / 75 xBunuH
[o6pe npocmaxere 100°C / 110 xBunuH

HomiHanbHa notyxHicTs: 2000 BT
MakcumanbHa noTyxHicTs: 2600 Bt
[hxepeno xweneHHs 220-240 B ~ 50/60 My
Mictkictb: 28 n

CnosvBaHHs eHeprii y BUMKHeHoMy cTaHi: 0,24 Bt

ObepexHo: [apsya NoBEPXHS:

Temnepatypa AOCTYMHUX MOBEPXOHb Mg Yac poboTu Moxe ByTi BUCOKOK. He TopKaiTecs rapsiamx noBEpXOHb
MPUCTPOLO.

3apagn i thoy i Npo Bi, €NeKTPMYHOrO Ta eneKTPOHHOro o6nagHaHHs. BianosiaHo ao ctarti 13, nyHkTia 1 Ta 2 3akoHy Big 11
BepecHsi 2015 poky Npo BiAX0AW ENEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 06MaHaHHS, LM NOBIJOMNSEMO BaC NPO HanexXHe NOBOAKEHHS 3 BiAXofaMu
€MEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0BnafHaHHs:

1. 3aBOPOHSETLCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0BnafHaHHs pasoM 3 iHLLMMIA BiAXoaamm — Lie NiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSM Y
BUMMSAI «NEPeKPecieHoro KOHTeiHepay, LU0 BUMarae po3finbHOro 360py Liboro BUAY BiAXopiB.

2. EneTpuyi Ta eneKkTpoHHi NpucTpoi MOXyTb MICTUTM HeGeaneyHi pe4oBIHM, CyMilli Ta KOMMOHEHTW, Siki Y pa3i NOTPaNMsHHS B HABKOMULLHE CepefoBuLLe
MOXYTb CTAHOBITY CEP03Hy 3arpo3y ANs 30POB'A Ta XUTTA Mo | XUBUX OpraHiaMiB. BoHI MOXyTb NPU3BECTM [0 YNCTIEHHIX 3aXBOPIOBaHD, TaKWX K
MOPYLLUEHHS 30pY, CNYXY Ta MOBNEHHS.. BOHM Takox MOXyTb NOLIKOAUTI HUPKY, MeviHKy Ta CepLie, a TaKOX CTIPUYMHITI 3aXBOPoBaHHs Wkipw. LLIkianusi
PEYOBMHI TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNMMBATM Ha AuXanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMN Ta MPU3BOANTY 10 paky. BxuBaHHS POCNMH, L0 POCTYTb Ha
3abpyaHeHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHUX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTU PU3MK LWX HACTIAKIB ANS 3A0POB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe 06naaHaHHs Chif 3aasaTi nuLLe 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360py, CINCOK sKux Mae ByTh AOCTYMHMI Ha
B8e6CatTi KOKHOrO MyHILMNANLHOro YNpaBniHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTuniaLii, Bknioyatoun nepepobiy, BX1BaHOro obnafHaHHs. Bouu Takox
BiflirpatoTb KMioYoBY POSb Y CUCTEMi YNPaBNiHHA BiAXOAAMM AN BXMBAHOIO ENEKTPUYHOTO Ta enekTPOHHOro obnaaHaHHs, Ao3BonsioumM GeanocepenHso
nepe/aBaTy BiAXoau [0 aBTOPU30BaHUX NYHKTiB 360py Ta ycyBaloun HebaxaHi coLjianbHi 3BU4KM, Siki NPU3BOAATD 10 3anMLLEHHS BiAXOAIB 06naaHaHHs y
HenepenbadeHnx MicLsx.

Kpim TOro, noBepHiTh BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE 0BNafHaHHs [0 MicLs AocTaeku. Mg Yac focTaBkv NOBYTOBOT TEXHiKM NOKYNLO
ucTpub'toTop 3060B'A3aHuit Ge3KoLLTOBHO 3abpaTy BIKOpUCTaHY MoBYTOBY TeXHKy B MiCL JOCTaBK, 32 YMOBY, LLO BUKOPUCTaHA TEXHiKa TOrO X TUMy Ta
CIYXWT Til CaMili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTuniaysaty y BifnoBiaHi KOHTEAHEPH, Npu3HayeHi Ans po3ainbHoro 36opy No6yToBuX BiAXoAiB, Sk
onucaHo. FKLo NpuCTpiil MicTUTL GaTapeniku, ix Cif BUAHATY Ta BIGHECTY O MYHKTY okpemoro 360py Ta yTunisauyi.

He BUKMAaliTe NpUCTPIil y KOHTeNHep Ans nobyToBuX Biaxoais!!

Cepgic fkwo eu 6axaeTe npupbaTy 3anacHi yacTHu abo noaty Byaib-siki ckapry, 3BepHITLCS Be3anocepeHbO [0 NPOAABLSA, SKWiA BUAAB Yek.

YnyTtcTBO 32 ynotpeby (SR)

OMLwTK YCNOBW BE3BEAHOCTI
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YTYTCTBA

NAXIBMBO MNMPOYNTAJTE N CAYYBAJTE 3A BYAYRY YINOTPEBY
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1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajTe ynyTcTBO 3a YNoTpedy n cneaute
ynyTCTBA Koja ce Y keMy Hanase. [ponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno
KaKBY LUTETY HacTany ycneg anoynotpebe unu HenpasuiHor paga
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby. He kopuctute ray
Apyre CBPXe OCUM OHe 3a KOjy j€ HaMEHEH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyunTi camo Ha y3eMrbeHy yTuuHuy 220-240V ~
50/60Hz.

[la bucte nosehanu 6e3begHoOCT pagda, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATH
BULLE enekTpuyHuX ypehaja Ha jeqHo Koso.

4. byauTte n3y3eTHO OnpesHu kada kopuctute ypehaj kaga cy geua y
BrmsnHu. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
nnu GUNo KoMe Ko Huje ynosHaT ca ypehajem fa ra KopucTw.

5. YINO30OPEHKE: OBaj ypehaj Mory KopucTuTu feua y3pacrta of 8 roguHa
W BULE W 0cobe ca orpaHNYEHNM (OU3NYKIM, CEH3OPHUM MU MEHTAMHUM
cnocobHocTMMa, unn ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Hakba 0 ypehajy,
nog yCnoBOM [a Cy nog Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HUXOBY
6e3benHocT unu aa cy gobune ynytctea o 6e3begHOM Kopuwhery
ypehaja u ga cy ceecHe pusuka. [leua He cMmejy fa ce urpajy ypehajem.
Unwhere 1 ogpxaBare He cmejy obaBrbaTi gelja 0CM ako Hemajy 8
roMHa W BULLE WU HUCY NOA HaA30POM.

6. YBeK nckrbyumte ypehaj 13 enekTpuyHe yTuyHULE HakoH ynotpebe
apxehu yTuyHuy pykom. HE ByumTe kabn 3a Hanajate.

7. He notanajte kabn, ytukay unu ueo ypehaj y sogy unv 6uno kojy apyry
TEYHOCT. He usnaxmte ypehaj BpeMEHCKUM YCroBuMa (KuLa, CyHUe UTA,)
HWTW ra KOPUCTUTE Y YCIIOBMMA BUCOKE BMAXHOCTH (KynaTuna, BNaxHe
kamn kabuHe).

8. MNeproanyHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajawe. AKo je kabn 3a
Hanajare owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH Y KBanUgUKOBaHO] paguOHNLM
kako 61 ce n3berna onacHoCT.

9. He kopucTute ypehaj ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajare, UInu ako je
WCMYLUTEH UMW Ha BUNO KOju HaumMH oLTeheH, Unn je HeucnpasaH. He
NnoKyLUaBajTe camu a nonpasuTe ypehaj, jep To Moxe JOBECTU 40
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CTpyjHor yaapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnawwheHn ceprucHu
LileHTap Ha npernea unu nonpasky. CBe nonpaeke Tpeba aa obaerbajy
camMo oBnaLheHn cepBuCHU LeHTpU. HenpaBuHo 13BpLLEHe nornpaske
MOry npeacTaBrbaTi 030MIbHY OMACHOCT 3@ KOPUCHWMKA.

10. MocTaBuTe ypehaj Ha xnagHy, CTaburiHy, paBHy NOBPLUKHY, Aalbe Of
BPYNUX KyXMHCKUX anapaTta Kao LUTO Cy: eNIEKTPUYHU LWMOPET, racHM
FOPUOHWK UTA.

11. He kopucTtuTe ypehaj y bnusuHm 3anarueux martepujana.

12. Kabn 3a Hanajare He CMe Ja BUCK NPEeKOo 1BuMLe CToNa unu aa
noauvpyje spyhe nospLumHe.

13. He ocTaBrbajTe ypehaj ykrbyyeH y yTuyHuLy 6e3 Hagaopa.

14. [la 61 ce 0be3beamna gogaTHa 3alUTuTa, NPenopyyyje ce yrpagmwa
ypehaja 3a 3awtuTy oa npeocrane ctpyje (RCD) y enekTpuyHo Koo ca
HOMWHaIHOM AndepeHLmjanHoOM CTpyjoM Koja He npena3n 30mA. 3a 0B
Ce KOHCYNTYjTe ca KBaMMUKOBAHUM eNeKTpU4apem.

15. Ako je ypehaj npenyH, 13 era MoXe Aa LUMKHE Krby4yara Boja.

16. YNO3OPEHE: He oTtBapajte nokrnonad, ako Boga krbyua.

17. YNO3OPEHE: OnacHoct og onekoTuHa! Ypefaj ce 3arpesa TOKOM
ynotpebe. [loaupyjte camo komaHae v pyyke ga bucre nsbernm
OMEKOTUHE.

18. YBek byauTe u3y3eTHO ONpesHU NpUnUKOM Kibyvara Boge. He
poavpyjte KyhuwTe unu noknonay,. He oteapajte noknonaw, TOKOM Wi
OOMax HaKoH Krbyyara; napa Koja 13nasu Moxe nsa3satii ONeKoTUHe.
19. Ypehaj ce cme HocuTh camo Apxenu ra 3a pyuke.

20. He nynute 6ojnep usHag HuBoa MAX nnun ucnog Husoa MIN og 4,5 n,
jep TO MOXe 13a3BaTV ONEKOTUHE Unu oLuTehera.

21. He ykrbyuyjTe ypehaj 6e3 Boge jep ra To MOXe OLUTETUTM.

22. He kopucTute ypefhaj ca OTBOPEHWUM MOKIONLEM jep TO MOXe
NPOY3pOKOBATM HEroB KBap.

23. Ypehaj Tpeba neproanyHo yknakwatit KameHal kopuctehm 3a 1o
npensuheHe nponssoge. Kopuwhere ypehaja ca kanuugpuumpaHim
rpejayem he ra OLWTETUTM 1 NOHWULITUTM rapaHLujy.

24. He xopucTute arpecusHe geTepLieHTe 3a unwhere Kyhuwra ypehaja
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jep mory owwTteTuTi ypehaj unm yKNoHUTY BUNo Kakse O3Hake.

25. Ypehaj Huje HamereH 3a pag noMohy CrNOSbHUX BPEMEHCKMX
npekuaaya unm nocebHor cuctema AarbUHCKOT yrpaBrbakba.

26. [leua y3pacrta og 3 4o 8 roguHa cmejy da YKIbyyyjy 1 UCKIbYYYjy
ypehaj camo ako je y HopManHOM pagHOM NOMoXajy, ako cy nog Hag3opom
WnK cy UM aata ynytcTea o 6e3beaHoj ynoTpedu 1 pasymejy pusmnke Koju
n3 Tora npousunase. eua yspacta og 3 fo 8 roguHa He cmejy da
noBesyjy, KOpUCTe, YncTe Unu ogpxaeajy ypeha.

27. lNpe npBe ynotpebe yKNoHWUTe CaB MaTepujan 3a nakoBame.
Hanomera: Ako KyhuwTe cagpku MeTasiHe KOMMNOHEHTE, NMPEKO HUX MOXe
BuTK pacTerHyTa jeBa BUA/bMBa 3aWTUTHA ponuja. W oBy donujy Tpeba
YKMNOHUTH.

28. HUKALA He nokpwBajTe ypehaj 4ok je y pagy wnm kaaa ce Huje
NOTNYHO OXJ1admo, UMajTe Ha YMy Aia je rpejHuM enemeHTuMa ypehaja
notpebHO Bpeme Aa ce NoTNyHO oxnage.

onuc:

1: [lyrme 3a KOHTpONy TeMnepaType _ yKIby4nBare/uckibyunBatse ypehaja
2: UnrbaHa Temnepatypa

3: MpeocTano Bpeme

4: lyrme Tajmepa

5: TpeHyTHa Temnepatypa

6: [loanpHute

7: Pydke

8: Moknonay

9: Pesepsoap 3a Bogy

10: Monuua 3a nocTaerbake Ternu Ha JHO

MPE NPBE YNOTPEBE

lpe npee ynoTpebe, yKNOHUTE CBE KOMMOHEHTE ambanaxe.

[MpokyBajTe cBEXY BOAY Aa 6UCTe YKIOHUNM NpaLUmMHy 1 OCTaTke 13 Npou3eoate. Cunajte 6 nuTapa Boge v nogecuTe TepmocTat
Ha MAX 100°C nomohy ayrmeTa 3a koHTpony Temneparype (1).

[la Gucte nokpeHynu ypefaj, nogecute Tajmep Ha 60 MUHyTa nomohy JyrMeTa 3a KOHTpOINy BpeMeHa (4), a 3aTUM NpUTUCHUTE
AyrMe 3a KoHTpony Temnepatype (1).

Bpewme Ha gucnnejy (3) he noyet fa ce onbpojasa kapa ce [OCTUTHE NofelLeHa TemnepaTypa (2).

HakoH ncTeka nogeLueHor BpemeHa, ypefjaj ce ayTomaTcki UCKIbyuyje.

OcrasuTe ypehaj Aa ce oxnaaun 1 UcnycTuTe BOAy.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTY 1 3a KyBakbe XpaHe W 3a 3arpeBatbe BOAe, ApYriX TEYHOCTM 1 3a NacTepuaaLujy.

MacTepusauuja.

1. MocrasuTe petwetky (10) Ha AHo ypehaja.

2. MocTaBuTe Terre ca XpaHOM Ha PeLLeTKy kao LUTO je npuka3aHo Ha uiyctpauujv ().

4. HanynuTe ypehaj Bogom Tako fa npexpuje 3/4 ropre nocyae BoaoM. Hemojte npekopaunti MakcumarHy 03Haky Ha
pesepBoapy 3a Bogy (9).

5. Moctasute noknonat (8) Ha ypehaj n nogecuTe xerseHo Bpeme nomohy JyrMeTa 3a KOHTPOIy BpeMeHa (4) 1 NofecuTe XerbeHy
TemnepaTypy nomMony ayrMeTa 3a KOHTPONy Temnepatype (1), a 3aTuM NPUTUCHUTE [yrMe 3a KOHTpory Temnepatype (1).

Ypehaj he caga noyeTn aa ce 3arpesa, LWTO Moxe Tpajatit 1 4o 90 MuHyTa.
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Kapa ce gocturHe nogelleHa Temnepatypa, ypehaj ce ayromatcku npeballyje ca

13 pexuma rpejarba y pexum oapxaearba TonnuHe. Bpeme Ha aucnnejy (3) he noveTn aa ce opbpojasa.

Hanomena: Mogecute Temnepatypy v Bpeme npema Tabenu 3a neyetse. Bpeme HasHayeHo Tamo Ce pauyHa of TpeHyTka kada ce
[OCTUTHE XerbeHa Temneparypa.

6. HakoH ucTeka nogeLueHor BpemeHa, ypehaj ce ayTomaTckv UCKIbyYyje 1 ornaluasa ce 3By4HU CUrHan.

HakoH ynotpebe nponasoaa, ysek He 3abopasuTe Aa ra NaxryBo MCKIbY4MTe U3 YTUMHULE PykoM. Hukaaa He ByuuTe kabn 3a
Hanajarbe!

7. Toctasute ypehaj y cyaonepy unu kagy v ucnyctute Boay NpuTUCKOM Ha cnasiHy (6). Ypehaj nomepajte camo apxehu ra 3a
pyuke (7).

10. Kaga ce ypehaj oxnagw, nssagute Terne kopuctehu pykasuLe 3a pepHy jep he fyro octatv Bpyhe. OctaBuTe Terne aa ce
NOTNYHO oXxnage.

TeuHocTn

HanomeHa: Mpunukom 3arpeBarba TeyHoCTH, ypehaj Tpeba HanyHUTH camo [0 NuHMje 33 MaKCUMATHO Nykbetbe. Y CynpoTHOM,
Moxe oK A0 Lyperba TeYHOCTU 0K Ce ypefjaj 3arpesa.

1. Nopajte nsabpaxo nuhe unu Body y ypeRaj.

2. CrasuTe noknona (8), nomohy ayrmeTa 3a KoHTpony Temnepartype (1) nogecute xerbeHy Temnepartypy, MakcumanHo 100°C, u
nofecvTe XerbeHo Bpeme nomohy AyrMeTa 3a KOHTPONy BpemeHa (4), makcumanHo 180 MuHyTa, a 3aTuM NpUTUCHUTE Ayrme 3a
koHTpony BpemeHa (1). Kaga ce gocturHe xereHa Temnepatypa, ypefaj ce aytomatckv npebaLlyje y pexum oapxasarsa
TonnuHe. Bpeme Ha gucnnejy (3) he noyetu fa ce oabpojasa.

HakoH ncTeka nogeLueHor BpemeHa, ypefjaj ce ayTomaTckin NCKIbyyje 1 Yyje Ce 3BYYHM curHan.

3. PepoBHo mewwajte nuhe aa Grcte paBHOMEPHO pacnopeannu TonmoTy.

4. la 61cTe HanyHunu nuhe, ApxuTe LWOMbY UCMOA cnasuHe (6) 1 npuTUcHUTe cnasuHy. Kafa ce worba HanyHu, oTnycTuTe
cnasuHy (6).

HanomeHa: He kopucTiTe CniaBiHy 3a 3arpeBarbe TeYHOCTY Ca komaauhnuma xpaHe y biuMa (BORHM nyHdy, cyna uTa.) jep he To
334enuTn CraBuHy.

Ynwherbe:

1. CauekajTe ga ce ypehaj notnyHo oxnagu npe unwhetba.

2. YBek uckrbyuute ypefaj n3 ctpyje npe unwherba.

3. OuncTMTE OHO NOHLA MEKOM YETKOM N BNaXHOM KprioM. Hikaza He KOpUCTUTE OLUTPE UNu TBpAe NpeameTe kako ucte
136ernu owTehere NOBPLLKHE.

4. OBpuwmTe KyhnLTe BNIAKHOM, MEKOM KPMOM. 3aTiM OCyLUNTE CyBOM KPMOM.

HanomeHa: Oe nHdopmaLinje ce npenopydyjy 3a Terny o 1 nuTpa.

Bohe: Mpumep: Bpcta xpate - Lienanjyc Ha xerbeHoj Temnepatypy / Bpeme kyBarba kafa ce [OCTUTHE XerbeHa TemnepaTtypa
Jabyke meke / Bpae 90°C / 30 MuHyTa

Coc og jabyka 90°C / 30 MuHyTa

Kajcuje 80°C / 30 muHyTa

Boposhuue 90°C / 30 MuHyTa

Tpewre 80°C / 25 muHyTa

Pubuane / 6pycHuue 100°C / 30 muHyTa
Mwupabenne wrbuse 80°LL / 30 MuHyTa

Bpeckse 90°C / 25 muHyTa

Kpywke meke / Tepae 90°C / 30 MuHyTa

Cyse wwrbme / cyweHe wrbue 90°C / 30 MuHyTa
Oywa 90°C / 30 MuHyTa

Manure / Orpo3aosw 90°C / 30 MunyTa
Pab6apb6apa 95°C / 25 muHyTa

Jaroge / kynuHe 85°C / 25 MuHyTa

Mosphe: Mpumep: BpcTa xpaHe - Lienanjycu Ha xerbeHoj Temnepatypu / Bpeme KyBatba kafa e JOCTUTHE XerbeHa Temnepartypa
LUnaprna 100°C / 90 MuHyTa

Macyrs 100°C / 120 muHyTa

Mpokers / kynyc 100°C / 120 MuHyTa

Llaprapena 100°C / 90 MuHyTa

Kapdwmon 90°C / 30 muHyTa

Llenep 90°C / 30 muHyTa
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Kersa6a 100°C / 90 munyTa

Meyypke 100°C / 120 MuHyTa

Ipawak 100°C / 120 muHyTa

MapuHuparu kopHuwonn 100°C / 110 MuHyTa
ByHaesa 100°C / 120 muHyTa

Mapagajs / napagaja nvpe 90°C / 30 MuHyTa

Meco: Mpumep: BpcTa xpaHe - Lienaunjyc Ha xerbeHoj Temnepatypy / Bpeme kyBarba kafa ce JOCTUTHE XerbeHa Temnepartypa
[verbau/xuemHa, fobpo neveHo 100°C/120 MunyTa

MecHa yop6a 100°C / 60 muHyTa

Meco pobpo neyeHo 100°C / 75 muHyTa

Cwuposa mneBeHa kobacuua 100°C / 75 munyTa

[Jlo6po neyeHo 100°C / 110 muHyTa

HomuHanHa cHara: 2000W

MakcumanHa cHara: 2600W

Hanajarbe 220-240 V ~ 50/60Hz

KanauuteT: 28n

[MoTpoLwra eHepruje y uckrbydeHom cramy: 0,24 W

Onpe3s: Bpyha nospLunHa:

TemnepaTypa [OCTYNHUX NOBPLUMHA TOKOM pafa Moxe 61T Bucoka. He poaupyjte Bpyhe nospLuvHe ypehaja.

3a n06po6UT KMBOTHE Cp or je 0 0OTNaAHOj eNEKTPUYHO] U eNeKTPOHCKO]j onpemu. Y cknafy ca unaxom 13, cTae 1 v 2 3akoHa of 11.
centembpa 2015. roAnHe 0 0TNAAHO] ENEKTPUYHO] 1 ENEKTPOHCKO] ONPEMM, OBUM Bac 0GaBeLLTaBaMOo O NPaBUIHOM PyKOBaksy OTNagHOM ENEKTPUYHOM ¢
€MIEKTPOHCKOM OnpeMom:

1. 3abpatbeHo je opnaratbe KopuiLheHe enexkTpuiHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajeiHo ca 0cTanuM 0TnadoM — TO je NOTBpReHo 03HakoM y 0BAnKy
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CenekTUBHO CaKyrnibake 0Be BPCTe 0Tnaja.

2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHcky ypehaju Mory Aa cajpXe onacHe cyncTaHLie, CMeLLe 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce MCNYCTe Y KMBOTHY CpeauHy, Mory
npeacTaBbaTvt 0361rbHy NPeTHbY M0 3ApaBIbE M KMBOT Ibyan U XMBMX OpraHusama. Mory AoBecTy 4o BpojHux 3apaBcTBeHIX Teroba, Kao WTo cy
owTehera B1Aa, cnyxa 1 rosopa. Takofe mory owTeTuTn Gybpere, jeTpy 1 cpug, 1 u3a3saTi koxHe GonecTu. LLiTeTHe cyncTaHLe Mory HeraTBHO yTuLATH
1 Ha PecnupaTopHM 1 PENPO/YKTUBHYM CUCTEM 1 [I0BECTY 10 paKa. KoHaymmpatbe Burbaka koje pacTy y KOHTaMMHUPaHOM 3EMIbULITY 1 NPOM3BOAA
A06MjeHnX 07 HIX MOXe Npe/CcTaBrbaTit PUKK Of] OBYUX 3PABCTBEHIX MOCeanLa.

3. KopuwiheHy enekTpuuHy 11 enekTpoHCKy onpemy Tpeba npeaaTy camo oBnaluheHm MecTiMa 3a cakynrbakbe, Ynja nucTa Tpeba aa Gyae AocTynHa Ha
B8e6 CTpaHMLY CBaKe ONILTUHCKE kaHLenapuje.

4. [lomahnHcTBa Urpajy BaHy ynory y JONPUHOCY MOHOBHO] yNoTpetu 1 onopasky, ykrbyuyjyhi peuvknaxy, kopuwhere onpeme. Ona Takofe urpajy
KIbY4HY yriory y CCTeMy yrnpaBrbakba 0TnafoM of} kopuwineHe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, omoryhasajyfin aupekTan npeHoc 0Tnaga Ha
oBralheHa MecTa 3a cakyrnrbatbe 1 envuMUHILLYNI HEMoXerbHe ApYLITBEHe HaBIKe Koje J0BOZe /40 OCTaBrbatka OTNajHe onpeme Ha HenpesuheHnm
MecTuMa.

Mopep Tora, BpaTuTe KOpULLNEHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY OnpeMy Ha MecTo ucriopyke. Mpunikom ucropyke kyhHux anapara kynily, auctpubyTep je
obase3aH aa 6ecnnatHo npeyame kopuluheHe kyhHe anapaTe Ha MECTy UCTIopyKe, NOZ YCIIOBOM i je kopuliieHa onpema UCTOT TUna 1 Aa je criyxuna
VCTOj HaMEHM Kao 1 UCMOpyyeHa onpema.

KaptoHcky ambanaxy u nonvetunetcke (ME) kece Tpeba ognaratit y oarosapajyhe koHTejHepe HamMereHe 3a CeNeKTUBHO CakKynrbake KoMyHanHor
oTnaga, kao LTo je onucaHo. Ako ypefaj caapxu batepuje, Tpeba ux YKNoHUTV 1 OAHETM Ha MOCEBHO MECTO 3a Cakynrbatbe v Ofnarate.

He 6auajre ypehaj y koHTejHep 3a komyHanhu otnaa!!

CepBuC YKONMKO XenuTe fia KynuTe pe3epeHe Aerose uni Aa rnofjHeceTe Guno kakee peknamayje, 06paTute ce ANPEKTHO NPOAABLYY KOju je M3[a0 padyH.
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Istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SSRTLSRI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval talimat kitabgasini oxuyun ve orada
olan telimatlara emal edin. istehsalci cihazin yanlis istifadesi vo ya
duzgun islemamasi naticesinda yaranan har hansi zerara gora
masuliyyat dagimir.

2. Bu cihaz yalniz evda istifada ugundir. Onu tayinatindan basqa heg bir
magqsad ugun istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz torpaglanmig 220-240V ~ 50/60Hz rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlukasizliyini artirmaq tgun eyni vaxtda bir ne¢a elekirik
cihazini bir dovreya qosmayin.

4. Usaglar yaxinhgda oldugda cihazdan istifade edarken son darace
ehtiyatl olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin ondan istifade etmasina icaze
vermayin.
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5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar, fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlar mahdud olan sexslar ve ya cihaz haqqinda tacribasi ve
ya biliyi olmayan saxsler tarafindan, tahlikesizliklerina cavabdeh olan
soxsin nazarati altinda va ya cihazin tahllkasiz istifadesi ila bagli
telimatlar verildiyi ve alagadar risklardan xabardar oldugu halda istifada
edila bilar. Usaglar cihazla oynamamalidir. Temizlema vae istifadagi
baximi 8 yasdan yuxari olan va nazarat altinda olmadiqda usaglar
torafindan hayata kegirilmamalidir.

6. istifade etdikden sonra hamise cihazi elektrik rozetkasindan slinizle
tutaraq ayirin. Elektrik kabelinden COKMaYIN.

7. Kabeli, fisini va ya butln cihazi suya va ya har hansi diger mayeya
batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagis, ginas va s.) maruz gqoymayin
va ya yuksak rutubat saraitinde (hamam otaglari, nem dusarga kabinleri)
istifade etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisash tamir sexi
torafinden dayisdiriimalidir.

9. Cihazi zadalenmis elektrik kabeli ilo ve ya yera dusmus va ya har
hansi sakilda zaedalanmisse va ya nasazdirsa istifada etmayin. Cihazi
0zUnuz temir etmaya ¢aligmayin, gunki bu, elektrik soku ile naticelana
bilar. Zadalenmig cihazlari muayina ve ya temir Uglin salahiyyatli xidmat
markazina qaytarin. Butln temir igleri yalniz salahiyyatli xidmat
markazleri terafindan apariimalidir. Dizgln yerina yetirilmamis temir
istifadaci Uglin ciddi tehliika yarada biler.

10. Cihazi sarin, dayaniqgli, barabar saths, isti matbax cihazlarindan,
masalen: elektrik sobasindan, gaz ocagindan va s.

11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kenarindan asiimamali ve isti sethlere
toxunmamalidir.

13. Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyyatde nazaratsiz qgoymayin.

14. 9lave mihafizani tamin etmak Ugln nominal diferensial cerayani
30mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovresinda galiq carayan qurgusunun

(RCD) qurasdiriimasi tdvsiya olunur. Bunun tgln ixtisasl elektrikgi ilo
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maslahatlasin.

15. Cihaz haddan artiq doldurularsa, ondan gaynar su sigraya bilar.

16. XoBaRDARLIQ: 9gar su qaynayirsa, gapagi agmayin.

17. XOBORDARLIQ: Yanma tehliikesi! istifade zamani cihaz isti olur.
Yanmalarin garsisini almagq Ugun yalniz idaraetma va tutacaglara
toxunun.

18. Su gqaynadarken hamisa haddindan artiq ehtiyatli olun. Korpusa va
ya gapag@a toxunmayin. Qaynama zamani va ya qaynadiqdan derhal
sonra gqapag! agmayin; buxarin gixmasi yaniglara sabab ola biler.

19. Cihazi yalniz tutacaglarindan tutaraq dasimaq olar.

20. Su qizdiricisini MAX saviyyasindan yuxari va ya 4,5 | MIN
saviyyasindan agagi doldurmayin, ¢lnki bu, yaniglara ve ya zedalare
sabab ola biler.

21. Cihazi su olmadan yandirmayin, ¢lnki bu, ona zarar vers biler.

22. Cihazi gapag! aciq veziyyatda istifade etmayin, ¢linki bu, onun
nasazligina sabab ola bilar.

23. Cihaz vaxtasir tayin olunmus mahsullardan istifade etmakla kiregdan
temizlonmalidir. Cihazi kalsifikasiya edilmis qizdirici ila istifade etmak
onu zadalayacak va zamanati legv edacak.

24. Cihazin korpusunu temizlemak ugln agressiv yuyucu vasitalarden
istifade etmayin, ¢linki onlar cihazi zedeleya va ya har hansi isaraleri
sile biler.

25. Cihaz xarici vaxt agarlari va ya ayrica uzaqdan idaraetma sisteminden
istifade etmakla idara olunmagq Ugiin nazarda tutulmayib.

26. 3 yasdan 8 yasa gadar olan usaglar cihazi yalniz normal is
vaziyyatinds oldugda, nazarst altinda oldugda ve ya onun tahlukasiz
istifadesi ila bagli telimatlandirildiqda va yaranan riskleri basa dlisdikda
yandirib sondura bilerlar. 3 yasdan 8 yasa gadar olan usaglar cihazi
gosmamall, islatmamali, temizlemamali ve ya texniki xidmat
gostermamalidir.

27. Ik istifade etmazden avval biitiin gablagdirma materiallarini gixarin.
Qeyd: 9gar korpusda metal komponentler varsa, bu komponentlarin

Uzarina ¢atin gortinan qoruyucu film ¢akile biler. Bu film da gixariimalidir.
148



28. Cihaz iglayarkan ve ya tam soyumadiqda heg vaxt onu 6rtmayin,
unutmayin ki, cihazin qizdirici elementlarinin tam soyumasi tgun vaxt
lazimdir.

TOSVIRI:

1: Temperatur nazarat dilymasi _ cihazi yandirmag/séndirmak
2: Hadof temperatur

3: Qalan vaxt

4: Taymer dliymasi

5: Cari temperatur

6: vurun

7: Tutacaglar

8: Qapaq

9: Su gani

10: Kavanozlarin altina yerlogdirmak tgtin ref

ILK iSTIFADSDaN aVVaL

ilk istifade etmazdan svval biitiin gablagdirma komponentlarini gixarin.

Toz va istehsal galiglarini tamizlemak liglin taze suyu qaynadin. 6 litr su tokiin ve temperatur tenzimlayicisi diiymasini (1)
istifade edarak termostati MAX 100°C-ya goyun.

Cihazi ise salmagq Uglin vaxt tanzimlayicisi diymasini (4) istifade ederak taymeri 60 dagigaya tayin edin va sonra temperaturun
tenzimlayici dilymasini (1) basin.

Miiayyan edilmis temperatura (2) catdigdan sonra ekranda (3) vaxt geri saymaga baslayacag.

Muayyan edilmis vaxt kegdikden sonra cihaz avtomatik olaraq sondr.

Cihazin soyumasina va suyun bosaldilmasina icaza verin.

Cihaz ham yemak bisirmak, ham da suyun, digar mayelarin qizdirimasi va pasterizasiya iiglin istifads edila bilar.
Pasterizasiya.

1. Sebakani (10) cihazin altina qoyun.

2. Sekilda (B) gosterildiyi kimi yemak gablarini raf lizarine qoyun.

4. Ust bankanin 3/4 hissasini su ile értmak lglin cihazi su ile doldurun. Su anbarinda (9) maksimum isareni kegmayin.

5. Qapag (8) cihazin lizarina goyun va vaxt tenzimlayicisi dliymasini (4) istifade edarak istadiyiniz vaxti tayin edin ve temperatur
tanzimlayicisi dilymasini (1) istifade edarak istadiyiniz temperaturu tayin edin, sonra temperaturun tanzimlayici dilymasini (1)
basin.

Cihaz indi isihmaya baslayacaq, bu 90 dagiga ¢aka bilar.

Muayyan edilmis temperatura gatdigdan sonra cihaz avtomatik olaraq ise distr

istilik rejimindan isti saxlamaq rejimina. Ekranda (3) vaxt geri saymaga baslayacaq.

Qeyd: Pisirma cadvalina uygun olaraq temperaturu ve vaxti tayin edin. Orada gdstarilon vaxt istanilon temperatura ¢atdigi andan
hesablanir.

6. Muayyen edilmis vaxt kecdikdan sonra cihaz avtomatik olaraq sonir va sasli signal saslenir.

Mahsulu istifada etdikden sonra hamise onu al ile rozetkadan yumsaq bir sakilde ayirmagdi unutmayin. Heg vaxt elektrik
kabelinden gekmayin!

7. Cihazi lavaboya ve ya vannaya goyun va krani (6) basaraq suyu bosaltin. Cihazi yalniz tutacaglarindan (7) tutaraq harakat
etdirin.

10. Cihaz soyudugdan sonra bankalari soba alcaklerindan istifade edarak gixarin, glinki onlar uzun miiddat isti galacaglar.
Kavanozlarin tamamila soyumasina icaza verin.

Mayelar

Qeyd: Mayelari gizdirarken cihaz yalniz maksimum doldurma xattine qadar doldurulmalidir. Bunun edilmamasi cihaz qizdirilan
zaman mayenin sizmasi ilo naticalena biler.

1. Segdiyiniz igki va ya suyu cihaza slave edin.

2. Qapag (8) baglayin, istenilan temperaturu tayin etmak ligiin temperaturun tenzimlayici diymasini (1) istifada edin, maks.
100°C va vaxt tanzimlayicisi dilymasini (4) istifade edarak istadiyiniz vaxti tayin edin, maks. 180 dagiga, sonra vaxta nazarst
diiymasini (1) basin. Istadiyiniz temperatura gatdigdan sonra cihaz avtomatik olaraq isti saxlamaq rejimine kegir. Ekranda (3) vaxt
geri saymaga baslayacaq.

Muayyan edilmis vaxt kegdikden sonra cihaz avtomatik olaraq sonr ve ses signali esidilir.

3. lstiliyi barabar paylamagq iigiin ickini miitemadi olaraq qarisdirin.
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4. igkinjzi doldurmagq tgtin fincani kranin (6) altinda saxlayin va krani basin. Fincan doldugda krani (6) buraxin.
Qeyd: Igarisinda qgida pargalari olan mayelari qizdirmagq lglin krandan istifade etmayin (meyva punch, sorba va s.) ¢linki bu krani
tixayacaq.

Temizlema:

1. Temizlemazdan avval cihazin tam soyumasini gozlayin.

2. Temizloamazden avvel hamisa cihazi elekirik sabakasinden ayirin.

3. Qazanin altin yumsagq firga ve ya nem parca ile temizlayin. Satha zarer vermamak iglin heg vaxt kaskin va ya sart
asyalardan istifade etmayin.

4. Korpusu nam, yumsag parca ile silin. Sonra quru bir parca ile qurudun.

Qeyd: Bu malumat 1 litrlik banka Gigiin tévsiys olunur.

Meyve: Niimuna: Qida névi - istenilen temperaturda Selsi / istadiyiniz temperatura gatdigdan sonra bigirma vaxti
Almalar yumsaq / bark 90°C / 30 dagige
Alma piiresi 90°C / 30 daqiga

Srikler 80°C / 30 dagige

Qaragile 90°C / 30 dagige

Albali 80°C / 25 daqige

Qaragat / zogal 100°C / 30 dagiga
Mirabelle gavali 80°C / 30 dagiga
Saftali 90°C / 25 dagige

Armud yumsaq / sert 90°C / 30 dagige
Gavali / quru gavali 90°C / 30 dagige
Heyva 90°C / 30 dagige

Morug / Morug 90°C / 30 degige
Rhubarb 95°C / 25 dagige

Ciyalok / boyirtken 85°C / 25 dagige

Toravazler: Niimuna: Qida Névii - Istadiyiniz Temperaturda Selsi / istediyiniz Temperatura gatdigdan sonra Bigirme Vaxti
Qulangar 100°C / 90 dagige

Fasulye 100°C / 120 dagiga

Briissel kalomi / kalem 100°C / 120 dagiga
Yerkoki 100°C /90 dagige

Karnabahar 90°C / 30 dagige

Karaviz 90°C / 30 dagiga

Kohlrabi 100°C / 90 dagiga

Gobalaklar 100°C / 120 dagige

Noxud 100°C / 120 dagige

Marine edilmis kornigonlar 100°C / 110 dagiga
Balgabaqg 100°C / 120 dagiga

Pomidor / tomat pastasi 90°C / 30 dagiga

at: Niimuna: Qida névii - Istediyiniz temperaturda Selsi / Istadiyiniz temperatura ¢atdiqdan sonra bisirma vaxti
Ov/qus ati, yaxsi 100°C/120 dagige

ot bulyonu 100°C / 60 dagiga

ot yaxsi bismis 100°C / 75 daqige

Giy dogranmis kolbasa 100°C / 75 daqige

Yaxsl bismis 100°C / 110 dagigs qizardin

Nominal glic: 2000W

Maksimum guic: 2600W

Enerji tachizati 220-240 V ~ 50/60Hz

Tutumu: 28L

Sondiriiimis vaziyystds enerji istehlaki: 0.24W
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Diqqgat: Isti seth:

omaliyyat zamani al¢atan sathlerin temperaturu yiiksek ola bilar. Cihazin isti sathlerina toxunmayin.

Otraf miihit namina. Tullantili elektrik va elekt jlar haqqind: lumat. Tullantili elektrik vo elektron avadanliglar hagqinda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1-ci va 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elekirik va elektron avadanliglarla dizgiin davraniimasi barada
size malumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdiriimasi qadagandir - bu, bu ndv tullantilarin segme qaydada
yigiimasini talab edan “xatti gakilmis qutu” saklinda isaralema ile tesdiglenir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin tarkibinda atraf mihits atildigi teqdirds insanlarin va canli organizmlarin saglamli§i ve hayati liglin ciddi tahliike yarada
bilen tehlikali maddaler, garisiglar ve komponentlar ola bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunlugu kimi goxsayli saglamliq xastsliklarina sabab ola
bilar. Onlar hemginin bdyraklara, qaraciyara va iiraya zarar vera bilar, dari xastaliklarina sabab ola biler. Zararli maddaler tenaffiis va reproduktiv
sistemlara de manfi tesir edarak xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda bdyliyan bitkilerin ve onlardan alds edilen mahsullarin istehlaki bu
sadlamliq naticaleri liglin risk yarada bilar.

3. Istifade olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz salahiyystii toplama mentagslerina tehvil verimslidir, onlarin siyahisi har bir Baladiyyanin
internet saytinda yerlagdirilmalidir.

4. Ev tosarriifatlari istifade olunmug avadanligin tekrar istifadasina ve barpasina, o climladan tekrar emala tdhfe vermakda miihiim rol oynayir. Onlar
hamginin istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar tiglin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayrr, tullantilarin birbaga icazali
toplama mantagalerina 6tiirlimasina sarait yaradir va tullanti avadanliginin nazards tutulmayan yerlards galmasi ile naticalenan arzuolunmaz sosial
vardigleri aradan galdirir.

Bundan alava, istifads edilmis elekirik vo elektron avadanliglari gatdirima mantagasina qaytarin. Maigat avadanligi aliciya verilarkan distribyutor
islonmis maigat avadanliginin tahvil verilmis avadanligla eyni tipde olmasi ve eyni magsada xidmat etmasi sarti ilo tahvil verildiyi yerde temannasiz
olaraq yigmaga borcludur.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar tasvir olundugu kimi selektiv maisat tullantilarinin yigiimasi tiglin nazarda tutulmus mvafiq konteynerlare
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasine apariimalidir.

Cihazi maigat tullantilar gabina atmayin!!

Xidmat 9gar siz ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ilo birbasa slags saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se te pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér
asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé té tokézuar 220-240V ~
50/60Hz.
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Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike
ne té njéjtin qark né té njéjtén kohe.
4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore ate.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjec e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht
qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjes pér siguriné e tyre ose t'u
jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né méenyré té sigurt dhe té
jené té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe té mbikéqyrur.
6. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur
prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.
7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, kabina
kampingu me lagéshti).
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t& shmangur ndonjé rrezik.
9. Mos e pérdorni pajisjen me nje kabllo energjie t€ demtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon si¢
duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultoje
né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e demtuara né njé gendér shérbimi té
autorizuar pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré
té papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz per perdoruesin.
10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té fresket, té géndrueshme dhe té
rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, si¢ jané: soba elekirike, sobé
me gaz efj.
11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
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12. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té
preké sipérfage té nxehta.
13. Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikeqyrie.
14. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kéteé.
15. Nése pajisja éshté e mbushur tepér, prej saj mund té shpérthejé ujé i
valuar.
16. KUJDES: Mos e hapni kapakun nése uji éshté duke vion.
17. KUJDES: Rrezik djegieje! Pajisja nxehet gjaté perdorimit. Prekni vetém
kontrollet dhe dorezat pér té shmangur djegiet.
18. Gjithmoné tregoni kujdes té vecanté kur zieni uje. Mos e prekni strehén
ose kapakun. Mos e hapni kapakun gjaté ose menjéheré pas zierjes; avulli
gé del mund té shkaktojé djegie.
19. Pajisja mund té mbahet vetém duke e mbajtur nga dorezat.
20. Mos e mbushni ngrohésin e ujit mbi nivelin MAX ose nén nivelin MIN
4.5, pasi kjo mund té shkaktojé djegie ose démtime.
21. Mos e ndizni pajisjen pa uj€, pasi kjo mund ta démtojé ate.
22. Mos e pérdorni pajisjen me kapakun hapur, pasi kjo mund té shkaktojé
kegfunksionim té saj.
23. Pajisja duhet té pastrohet periodikisht nga gélgerja duke pérdorur
produkte té caktuara. Pérdorimi i pajisjes me njé ngrohés té kalcifikuar do
ta démtojé até dhe do ta anulojé garanciné.
24. Mos pérdorni detergjente agresive pér té pastruar strehén e pajisjes,
pasi ato mund ta demtojné pajisjen ose té heqin ndonjé shenjé.
25. Pajisja nuk éshté menduar té operohet duke pérdorur celésa té
jashtém kohor ose njé sistem té vegante telekomande.
26. Fémijét e moshés 3 deri né 8 vje¢ mund ta ndezin dhe fikin pajisjen
vetém nése éshté né pozicionin e saj normal té funksionimit, nése
mbikéqyren ose jané udhézuar pér pérdorimin e saj té sigurt dhe i kuptojné
rreziget gé vijné si pasojé. Fémijét e moshés 3 deri né 8 vjeg nuk duhet ta
lidhin, ta pérdorin, ta pastrojné ose ta mirémbajné pajisjen.
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27. Para pérdorimit t& paré, higni té gjitha materialet e paketimit. Shénim:
Nése strehimi pérmban pjesé metalike, njé film mbrojtés mezi i dukshém
mund té shtrihet mbi kéto pjesé. Edhe ky film duhet té higet.

28. ASNJEHERE mos e mbuloni pajisjen ndérsa éshté né puné ose kur
nuk éshté ftohur plotésisht, mbani mend se elementét ngrohés té pajisjes
kané nevojé pér kohé qé té ftohen plotésisht.

PERSHKRIMI:

1: Butoni i kontrollit té temperaturés _ ndezjaffikja e pajisjes
2: Temperatura e synuar

3: Koha e mbetur

4: Celési i kohématésit

5: Temperatura aktuale

6: Trokit

7: Doreza

8: Kapak

9: Rezervuari i ujit

10: Raft pér vendosjen e kavanozéve né fund

PARA PERDORIMIT TE PARE

Para pérdorimit t€ paré, higni té gjithé pérbérésit e paketimit.

Ziejeni ujé té freskét pér té hequr pluhurin dhe mbetjet e prodhimit. Hidhni 6 litra ujé dhe vendoseni termostatin né MAX 100°C
duke pérdorur butonin e kontrollit t& temperaturés (1).

Pér t& ndezur pajisjen, vendosni kohématésin né 60 minuta duke pérdorur gelésin e kontrollit & kohés (4) dhe mé pas shtypni
celésin e kontrollit té temperaturés (1).

Koha né ekran (3) do té fillojé t& numérojé mbrapsht sapo té arrihet temperatura e caktuar (2).

Pasi té keté mbaruar koha e caktuar, pajisja fiket automatikisht.

Léreni pajisjen té ftohet dhe kulloni ujin.

Pajisja mund té pérdoret si pér gatimin e ushqgimit ashtu edhe pér ngrohjen e uijit, Iéngjeve té tiera dhe pér pasterizim.

Pasterizimi.

1. Vendosni rrjetén (10) né pjesén e poshtme té pajisjes.

2. Vendosni kavanozét e ushqimit né raft si¢ tregohet né ilustrim (B).

4. Mbushni pajisjen me ujé derisa t€ mbulohen 3/4 e kavanozit té sipérm me ujé. Mos e tejkaloni shenjén maksimale né rezervuarin
e ujit (9).

5. Vendosni kapakun (8) né pajisje dhe vendosni kohén e déshiruar duke pérdorur celésin e kontrollit t& kohés (4) dhe vendosni
temperaturén e déshiruar duke pérdorur gelésin e kontrollit t& temperaturés (1), pastaj shtypni gelésin e kontrollit t& temperaturés
(1).

Pajisja tani do té fillojé té ngrohet, gjé qé mund té zgjasé deri né 90 minuta.

Pasi té arrihet temperatura e caktuar, pajisja kalon automatikisht nga

nga modaliteti i ngrohjes né modalitetin e ruajtjes sé nxehtésisé. Koha né ekran (3) do té filloj¢ numérimin mbrapsht.

Shénim: Vendosni temperaturén dhe kohén sipas tabelés sé pjekjes. Koha e treguar atje llogaritet nga momenti kur arrihet
temperatura e déshiruar.

6. Pasi té keté mbaruar koha e caktuar, pajisja fiket automatikisht dhe tingéllon njé sinjal i dégjueshém.

Pas pérdorimit t& produktit, mos harroni ta shképutni gjithmoné me kujdes nga priza me doré. Mos e térhigni kurré kabllon e
energjisé!

7. Vendoseni pajisjen né lavaman ose né vaské dhe kullojeni ujin duke shtypur rubinetin (6). Lévizni pajisjen vetém duke e mbajtur
nga dorezat (7).

10. Pasi pajisja té jeté ftohur, higni kavanozét duke pérdorur doreza furre, pasi ato do té qéndrojné té nxehta pér njé kohé té gjaté.
Lérini kavanozét té ftohen plotésisht.

Léngjet

Shénim: Kur ngrohni Iéngje, pajisja duhet t& mbushet vetém deri né vijén maksimale té mbushjes. Mosveprimi né kété drejtim mund
té rezultojé né rriedhje té Iéngjeve ndérsa pajisja éshté duke u ngrohur.

1. Shtoni pijen ose ujin e zgjedhur né pajisje.
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2. Vendosni kapakun (8), pérdorni butonin e kontrollit t& temperaturés (1) pér té vendosur temperaturén e déshiruar, maksimumi
100°C, dhe vendosni kohén e déshiruar duke pérdorur butonin e kontrollit t& kohés (4), maksimumi 180 minuta, pastaj shtypni
butonin e kontrollit t& kohés (1). Pasi t€ arrihet temperatura e déshiruar, pajisja kalon automatikisht né modalitetin e ruajtjes sé
nxehtésisé. Koha né ekran (3) do té fillojé numérimin mbrapsht.

Pasi té keté mbaruar koha e caktuar, pajisja fiket automatikisht dhe tingéllon njé sinjal zanor.

3. Pérziejeni pijen rregullisht pér té shpérndaré nxehtésiné né ményré té barabarté.

4. Pér t& mbushur pijen tuaj, mbajeni gotén nén rubinet (6) dhe shtypni rubinetin. Kur gota té jeté mbushur, Iéshojeni rubinetin (6).
Shénim: Mos e pérdomi rubinetin pér t& ngrohur Iéngje me copa ushgimi brenda (pung frutash, supé, efj.), pasi kjo do ta bllokojé
rubinetin.

Pastrimi:

1. Prisni qé pajisja té ftohet plotésisht para se ta pastroni.

2. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza para pastrimit.

3. Pastroni fundin e tenxheres me njé furgeé té buté ose njé lecké té lagur. Mos pérdorni kurré objekte t& mprehta ose té forta pér té
shmangur démtimin e sipérfages.

4. Fshijeni mbulesén me njé lecké t& lagur dhe t€ buté. Pastaj thajeni me njé lecké té thaté.

Shénim: Ky informacion rekomandohet pér njé kavanoz 1 litérsh.

Fruta: Shembull: Lloji i ushqimit - Celsius né temperaturén e déshiruar / Koha e gatimit pasi té arrihet temperatura e déshiruar
Mollé € buta / té forta 90°C / 30 minuta

Salcé molle 90°C / 30 minuta

Kajsi 80°C / 30 minuta

Boronica 90°C / 30 minuta

Qershi 80°C / 25 minuta

Rrush pa fara / boronica 100°C / 30 minuta

Kumbulla Mirabelle 80°C / 30 minuta

Pjeshké 90°C / 25 minuta

Dardha té buta / té forta 90°C / 30 minuta

Kumbulla té thata / kumbulla té thata 90°C / 30 minuta
Ftua 90°C / 30 minuta

Manaferra / Manaferra 90°C / 30 minuta

Rabarbaré 95°C / 25 minuta

Luleshtrydhe / manaferra 85°C / 25 minuta

Perime: Shembull: Lloji i ushgimit - Celsius né temperaturén e déshiruar / Koha e gatimit pasi té arrihet temperatura e déshiruar
Shparguj 100°C / 90 minuta

Fasule 100°C / 120 minuta

Lakra brukseli / lakér 100°C / 120 minuta
Karrota 100°C / 90 minuta

Lulelakér 90°C / 30 minuta

Selino 90°C / 30 minuta

Kohlrabi 100°C / 90 minuta

Kérpudha 100°C / 120 minuta

Bizele 100°C / 120 minuta

Kastraveca té marinuar 100°C / 110 minuta
Kungull 100°C / 120 minuta

Domate / paste domatesh 90°C / 30 minuta

Mish: Shembull: Lloji i ushqimit - Celsius né temperaturén e déshiruar / Koha e gatimit pasi t arrihet temperatura e déshiruar
Mish gjahu/shpendé, i pjekur miré 100°C/120 minuta

Léng mishi 100°C / 60 minuta

Mish i pjekur miré 100°C / 75 minuta

Salcice e griré e gjallé 100°C / 75 minuta

Pjekur miré né 100°C / 110 minuta

Fugia nominale: 2000W
Fugia maksimale: 2600W
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Furnizim me energji 220-240 V ~ 50/60Hz
Kapaciteti: 28L
Konsumi i energjisé né gjendje té fikur: 0.24W

Kujdes: Sipérfage e nxehté:

Temperatura e sipérfageve té arritshme gjaté funksionimit mund té jeté e larté. Mos i prekni sipérfaget e nxehta
té pajisjes.

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundie té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet & jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore gé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézoni pajisjet shtépiake blerésit, shpémdarési éshté i
detyruar t€ mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té cohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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